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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips AVENT! To fully benefit from the support
that Philips AVENT offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Philips AVENT is dedicated to producing caring, reliable products that give parents the reassurance
they need. This Philips AVENT baby monitor allows you to hear your baby from wherever you are in
and around your home.The sixteen different channel options guarantee minimal interference and a
secure reception, enabling you to be in constant contact with your baby.

General description (Fig. 1)

A Baby unit

Microphone

Socket for small plug

On/off button

Power-on light

Microphone sensitivity control
Channel selector

Adapter

Small plug

Battery compartment lid
Parent unit

Adapter

Small plug

Power-on light

Loudspeaker

Connection light

Volume control with on/off function
Connection alarm switch
Battery compartment lid
Channel selector

NVONOOUVTAWN=_TOONOCTUNDRWN=

Important

Read these instructions for use carefully before you use the appliance and save them for future
reference.

Danger
- Never immerse any part of the baby monitor in water or any other liquid.

Warning

- Check if the voltage indicated on the adapters of the baby unit and the parent unit correspond
to the local mains voltage before you connect the appliance.

- Only use the adapters supplied to connect the baby unit and the parent unit to the mains.

- The adapters contain a transformer. Do not cut off the adapters to replace them with other
plugs, as this causes a hazardous situation.

- Ifthe adapters are damaged, always have them replaced with one of the original type in order
to avoid a hazard. For the correct type, see chapter ‘Replacement’.

- Never use the baby monitor in moist places or close to water.

- Except for the battery compartments, do not open the housing of the baby unit or the parent
unit in order to prevent electric shock.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.
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- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- The baby monitor has an operating range of 200 meters/600 feet in open air. Depending on the
surroundings and other disturbing factors, the operating range may be smaller (see section
‘Operating range’, in chapter 'Using the appliance’.

Caution

- Use and store the appliance at a temperature between 10°C and 40°C.

- Do not expose the baby unit and parent unit to extreme cold, heat or direct sunlight.

- Make sure the baby unit and its cord are always out of reach of the baby (at least 1 metre/3
feet away).

- Never place the baby unit inside the baby's bed or playpen.

- Never cover the parent unit and the baby unit with anything (e.g. a towel or blanket).

- Always place non-rechargeable batteries of the correct type in the baby unit and the parent
unit.

General
- This baby monitor is intended as an aid. It is not a substitute for responsible and proper adult
supervision and should not be used as such.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips AVENT appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If
handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use
based on scientific evidence available today.

Preparing for use

Baby unit
You can use the baby unit from the mains or on non-rechargeable batteries. Even if you are going to
use the unit from the mains, we advise you to insert the non-rechargeable batteries. This guarantees
automatic back-up in case of mains failure.

Mains operation

Put the appliance plug in the baby unit and put the adapter into a wall socket (Fig. 2).
The power-on light goes on.

Operation on non-rechargeable batteries

The baby unit runs on four 1.5V R6 AA batteries (not included). We strongly advise you to use
Philips LR6 Powerlife batteries.
Do not use rechargeable batteries, as the baby unit does not have a charging function.

Unplug the baby unit and make sure your hands and the unit are dry when you insert the non-
rechargeable batteries.

Unlock the battery compartment lid by turning the locking knob with a coin.Then remove
the lid (Fig. 3).

Insert four non-rechargeable batteries.
Make sure the + and - poles of the batteries point in the right direction.

Reattach the battery compartment lid and close it by turning the locking knob with a coin.
When the batteries are low, the power light on the baby unit flashes red.

Parent unit
You can use the parent unit from the mains or on non-rechargeable batteries. Even if you are going
to use the unit from the mains, we advise you to insert the non-rechargeable batteries. This
guarantees automatic back-up in case of mains failure.
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Mains operation

Put the appliance plug in the parent unit and put the adapter into a wall socket.
The power-on light goes on.

Operation on non-rechargeable batteries

The parent unit runs on four 1.5V Ré AA batteries (not included). We strongly advise you to use
Philips LR6 PowerlLife batteries.
Do not use rechargeable batteries, as the parent unit does not have a charging function.

Unplug the parent unit and make sure your hands and the unit are dry when you insert the non-
rechargeable batteries.

Turn the locking knob a quarter turn (1) and slide the battery cover downwards to remove it
(2) (Fig. 4).

Insert four non-rechargeable batteries.
Make sure the + and - poles of the batteries point in the right direction.

Replace the battery compartment lid.
Note:When the batteries are low, the power light on the parent unit flashes red.

Note:When the batteries are completely empty, the parent unit automatically switches off and loses
contact with the baby unit.

Using the appliance

Place the two units in the same room to test the connection (Fig. 5).
Make sure the baby unit is at least 1 metre/3 feet away from the parent unit.

Press the on/off button to switch on the baby unit (Fig. 6).
The power-on light lights up green continuously.

Turn the volume control to switch on the parent unit and to set the volume to the level you
prefer. (Fig.7)

The power-on light lights up green continuously.

D When a connection has been established between the units, the connection light on the
parent unit lights up green constantly.

Note: It takes about 30 seconds before a connection is established.
Note: If a connection cannot be established, the connection light on the parent unit flashes red.
Place the baby unit at least 1 metre/3 feet away from your baby (Fig. 8).

Place the parent unit within the operating range of the baby unit. Make sure it is at least 1
metre/3 feet away from the baby unit. For more information on the operating range, see
section ‘Operating range’ below (Fig. 9).

Operating range

The operating range of the baby monitor is 200 metres/600 feet in open air Depending on the
surroundings and other disturbing factors, this range may be smaller.

Dry materials Material thickness Loss of range

Wood, plaster, plaster cardboard, glass  <30cm/12in 0-10%
(without metal, wires or lead)

Brick, plywood <30cm/12in 5-35%
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Dry materials Material thickness Loss of range
Reinforced concrete <30cm/12in 30-100%
Metal grilles or bars <1cm/0.4in 90-100%
Metal or aluminium sheets <1cm/0.4in 100%

For wet and moist materials, the range loss may be up to 100%.

Digital signal confirmation

The parent unit has a link light that continuously advises you of the status of the connection
between the baby and the parent units.You can set an alert on the parent unit to notify you if the
link is lost. The alert will sound an audible beep and the link light will flash red when a connection is
lost.

To activate the alert on the parent unit:

Turn the locking knob a quarter turn (1) and slide the battery cover downwards to remove it
(2) (Fig. 4).
Set the link alarm switch in the battery compartment to the ‘on’ position.

Replace the battery compartment lid.
To switch off the alert, set the link alert switch to the ‘off’ position.

Adjustable sound sensitivity

With the microphone sensitivity control on the baby unit, you can set the sound that is picked up by
the baby unit to the desired level: low, mid or high.VWhen the microphone sensitivity is set to ‘high’,
the baby unit picks up all sounds.

Note:The sensitivity of the baby unit can only be changed when there is a connection between the baby
unit and the parent unit.

Use the microphone sensitivity control to set the microphone sensitivity of the baby unit to
the desired level.You can use your own voice as a sound reference (Fig. 10).
The power-on light on the baby unit turns yellow when a sound is transmitted.

Note:Whilst operating on batteries, if the sensitivity is set to a high level, the parent unit will consume
more power.

Adjustable loudspeaker volume

You can change the volume on the parent unit, so you can adjust to suit your surroundings.

Turn the volume dial on the right side of the parent unit until the desired loudspeaker
volume for the parent unit has been reached.

Note:Whilst operating on batteries, if the volume is set to a high level, the parent unit will consume more
power.

Channel selector

Always make sure that the channel selectors inside the battery compartments of both units are set
to the same channel. With these channel selectors, you can select sixteen different channel positions.
If you experience interference from other baby monitors, radio devices etc., select a different
channel..

Open the battery compartment lids of both units.
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D Baby unit: (Fig. 3)

- Turn the locking knob with a coin and remove the lid.

- Remove the batteries from the battery compartment, if present.

- Use a small, flat screwdriver to turn the channel selector to the desired position.
D Parent unit: (Fig. 4)

Turn the locking knob a quarter turn (1) and slide the battery cover downwards to remove it
@).

- Remove the batteries from the battery compartment, if present.

- Use a small, flat screwdriver to turn the channel selector to the desired position.

Note: Make sure both units are set to the same channel.

If you do not experience any interference when you test the connection, close the battery
compartments of the baby and the parent units.

If you experience interference, set the selector to another channel and test the connection again.

If the units are operating on non-rechargeable batteries, replace the batteries and close the battery
compartments.

Cleaning and Maintenance

Do not immerse the parent unit or the baby unit in water and do not clean them under the tap.

Do not use cleaning spray or liquid cleaners.

- Unplug the baby unit or the parent unit if they are connected to the mains.
- Clean the parent unit and the baby unit with a damp cloth.

Make sure the units are dry before you connect them to the mains.

- Clean the adapters with a dry cloth.

When you are not going to use the baby monitor for some time, remove the non-rechargeable
batteries from the baby unit and parent unit. Store the baby unit, the parent unit and the adapters in
a cool and dry place.

Replacement

Baby unit

Batteries

Only replace the non-rechargeable batteries of the baby unit with four 1.5V R6 AA batteries.
Note:We strongly advise you to use Philips non-rechargeable batteries.

Adapter

Only replace the adapter of the baby unit with an adapter of the original type.You can order a new
adapter from your dealer or a Philips service centre:

- SBC CS0920/00W (EU/SGP only)

- SBC CS0920/05W (UK only)

- 9VD200 (AU/NZ only)

Parent unit

Batteries

Only replace the non-rechargeable batteries of the parent unit with four 1.5V R6 AA batteries.

Note:We strongly advise you to use Philips non-rechargeable batteries.
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Adapter

Only replace the adapter of the parent unit with an adapter of the original type.You can order a
new adapter from your dealer or a Philips service centre:

- SBC CS0920/00W (EU/SGP only)

- SBC CS0920/05W (UK only)

- 9VD200 (AU/NZ only)

Environment

D Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 11).

D Batteries contain substances that may pollute the environment. Do not throw empty
batteries away with the normal household waste, but hand them in at an official collection
point.Always remove the batteries before discarding the appliance or handing it in at an
official collection point. (Fig. 12)

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips AVENT website
at www.philips.com/AVENT or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you
can find the phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care
Centre in your country, go to your local Philips dealer.

Frequently asked questions

This chapter lists the questions most frequently asked about the appliance. If you cannot find the
answer to your question, contact the Customer Care Centre in your country.

Question Answer

Why is the power-on  Perhaps the appliance plug has not been inserted properly into the
light not on? socket on the unit, or perhaps the adapter has not or not properly been
inserted into the wall socket.

You may also have forgotten to switch on the units. Press the on/off
button on the baby unit and turn the volume control on the parent unit
downwards to switch on the units.

If you operate the units on batteries, the batteries may be low. In that
case, replace the batteries.

Why does the power  You are operating the unit on batteries and the batteries are low.

on light flash red? Replace the batteries.

Why does the parent  The units are too close together. Move the parent unit at least 1 metre/3
unit produce a high feet away from the baby unit. If this does not help, the volume is too
pitched noise? high. Turn the volume control to a lower volume.

Why is there no Check if the volume is set high enough. If the volume is too low, turn the
sound coming from volume control to a higher volume. Also check the microphone

the parent unit? sensitivity of the baby unit.
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Question Answer

Why does the link
light flash red?

Why does the parent
unit beep?

Why does the parent
unit react too slowly
to the baby’s sounds?

Why does the parent
unit react too quickly
to other sounds?

Why is the
connection lost every
now and then?

Why do | get
interference on the
parent unit?

Why does the parent
unit pick up signals
from another baby
monitor?

Why doesn't the baby
monitor manage the
specified range of
200m?

What happens when
there is a mains
failure?

[t flashes red because there is no connection.The parent unit may be out
of range of the baby unit or may be set to a different channel than the
baby unit. Check if the parent unit and the baby unit are both set to the
same channel. If they are, put the parent unit in a different place, closer
to the baby unit.

What you hear is the link alarm. It indicates that there is no link between
the baby and the parent units. The parent unit may be out of range of
the baby unit or may be set to a different channel than the baby unit.
Check if the parent unit and the baby unit are both set to the same
channel. If they are, put the parent unit in a different place, closer to the
baby unit.

Set the microphone sensitivity on the baby unit to a higher level and/or
move the baby unit closer to the baby. Make sure the baby unit is at least
1 metre/3 feet away from the baby.

Set the microphone sensitivity on the baby unit to a lower level and/or
move the baby unit closer to the baby.

The parent unit is probably close to the boundaries of the operating
range. Put the parent unit closer to the baby unit in a place where it has
better reception. Please note that it takes about 30 seconds before the
connection is re-established when you move one or both of the units.

You may get interference when the parent unit is out of range of the
baby unit. The parent unit may also be too close to a window and pick
up interfering signals through this window. Move the parent unit away
from the window.

Interference also occurs if there are too many walls or ceilings between
the parent unit and the baby unit. Put the parent unit in a different place,
closer to the baby unit. Also make sure the units are well away from
mobile or cordless phones, radios or TVs.

The baby monitor operates on the same channel as another baby
monitor in the neighbourhood. Set both units to a different channel with
the channel selector.

The specified range of 200 metres is only valid in open air. Inside the
house the range is limited by the number and type of walls and/or
ceilings between the two units. Change the position of one or both units
to optimise the range.

If you are using the units from the mains without having put batteries in
them, the connection will be lost when there is a mains failure. If there
are batteries in both units, they will automatically switch to battery
power in case of a mains failure and the connection will not be lost.
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[o3apaBAeHMA 3a BallaTa NoKynKa U Aobpe aowam BbB Philips AVENT! 3a aa ce Bb3noassate
M3UAA0 OT npeanaraHata oT Philips AVENT noaapbka, perncTpupanTe NpoAyKTa CU Ha WWW.
philips.com/welcome.

YenanaTa Ha Philips AVENT ca cbcpeaoToUeHM BbpxXy MPOM3BOACTBOTO Ha MPYXKOBHM M HAASHKAHM
M3ASAMS, KOUTO Cb3AABAT YBEPEHOCT Yy poanTeanTe. C To3n 6ebedpoH MoxeTe Aa yyBaTe bebeTo
OT KOETO U Aa € MACTO B AOMA B U OKOAO Hero. LLlecTHaaeceTTe pasanyHm KaHaAa rapaHTUpaT
MUHUMYM CMYLLEHWS W CUrYPHO MPUEMAHE, KOETO BK MO3BOASIBA Ad CTE B MOCTOSHEH KOHTAKT C
6ebeTo.

O6w0 onucanue (pwur. 1)

YcTpoicTBo 3a 6ebeTo

MukpodoH

[HEe3A0 32 MaAbK *aK

ByToH on/off (Bka/M3KA.)

VIHAVMKaTOpHA Aamna

PeryamMpaHe Ha UyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHA
[peBKAIOYBaTEA Ha KaHaAW

AnanTep

MaAbK ak

Kanak Ha oTaeAreHMeTo 3a baTepun
PoauTeAcko ycTpoicTBo

Aaantep

MaAbK »Kak

VIHAMKaTOpHa AaMna

BuicokorosopuTen

CBEeTAMHEH MHAMKATOP 3a Bpb3Ka

PeryaaTop Ha cuAaTa Ha 3BYKa C KAIOY 3a BKA/U3KA.
Kaiou 3a 13BecTsABaHe 3a Bpb3ka

Kanak Ha oTaereHMeTo 3a baTepun
[peBKAIOYBATEA Ha KaHaAM

VONOUVNTAWN=_SLTHOONOCUNTDAIEWN=D

BakHo

|_|pe,A,l/I Ad V3MOA3BATE YPEAA, NPOYETETE BHUMATEAHO TOBA PHbKOBOACTBO 3a €KCrnAoaTauma 1 ro
3araseTe 3a CrpasKa B bbaelle.

OnacHocT
- He noTanaiTe HWKos YacT oT bebedoHa BbB BOAA MAW APYra TEUYHOCT.

MpeaynpexxaeHue

- [lpeak Aa BRAIOUKTE YpeAa B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAU HarpeXeHWeTO, NMoKasaHo Ha
asanTepuTe Ha YCTPOMCTBOTO 33 6e6eTO 1 Ha POANTEACKOTO YCTPOWCTBO, OTTOBapA Ha ToBa
Ha MecTHaTa Mpexa.

- 3a BKAIOYBaHe Ha yCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTO 1 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO KbM MpexaTta
V3MOA3BANTE CaMO AOCTABEHMTE C KOMMAGKTA aAanTepu.

- BapanTepa nma TpaHcpopmaTop. He oTpsasBaiiTe apanTepuTe, 3a Ad TV 3aMEHUTE C APYTrU
LLiernCeAw, Thit KaTo TOBa HOCK OMaCHOCT.

- AKO apanTepuTe ce MOBPEAAT, BUHAr TPAOBa Aa OCUrypsBaTe 3amaHaTa UM C TakMBa OT
OPWIMHAAHWA TWM, 38 Ad Ce M3berHe onacHOCT. 3a NPaBUAHUS TUM BIDKTE pasaeAd '3amsaHa’.

- He u3nonssarite bebedoHa Ha BAXKHM MECTa MAM B DAM3OCT AO BOAA.

- Coraea 13baAreaHe Ha @AEKTPUUECKM YAAP, HE OTBapANTE KOPMycKTe Ha YCTPOMCTBOTO 3a
6e6eTO MAM Ha POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO, C M3KAIOYEHME HA OTAGAEHMATA 3a GaTepum.
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- To3u ypea He e NpeaHasHayeH 3a NMoA3BaHe OT Xopa (BKAIOUMTEAHO A€Lid) C HaMaAeH
GU3MYECKM YCEeWaHUS MAM YMCTBEHM HEAOCTATBLM MAM BE3 OMUT M MO3HAHMS, aKO Ca OCTaBEHM
6€3 HabAIOAEHVE U He Ca MHCTPYKTMPaHK OT CTPaHa Ha OTroBapsLLO 3a TsxHaTa be3onacHocT
AVILIE OTHOCHO HauMHa Ha M3MoA3BaHe Ha ypeAa.

- HaraexaaniTe AelaTa, 33 Aa HE CV UMPasT C YpeAa.

- bebedoHbT e ¢ paanyc Ha aercTare Ha oTKpuTO A0 200 MeTpa. B 3aBMCMMOCT OT OKOAHMTE
NPEAMETU U APYTV MPENATCTBKSA PAAMYCHT Ha AEMCTBME MOXE Ad € MO-MaABK (BX. PasaeA
“Paamyc Ha aericTeure” B raaBa “V13noassaHe Ha ypeaa').

BHumaHune

- VI3noasBaiiTe 1 cbxpaHsBaniTe ypeaa npu Temnepatypu mexxay 10°C 1 40°C.

- He u3naraiite ycTpoicTBOTO 32 6€6€TO 1 POAUTEACKOTO YCTPOWMCTBO Ha TBbPAE HUCKU UAK
TBbPAE BMCOKM TEMMEPATYPH M Ha AMPEKTHA CAbHYEBA CBETAMHA.

- VbeaeTe ce, Ue yCTPOMCTBOTO 3a 66€TO 1 KabeAbT My Lie Ca BUHArK Aanede OT AOCTbMA Ha
6ebeTo (MoHe Ha 1 MeTbP OT Hero).

- He charaiite ycTpoicTBOTO 32 6e6€TO B OEBELIKOTO AETAO MAM KOLLIapKa.

- Hwukora He nokpuBaiiTe pOAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M TOBa 3a 6e6eTO C KaKBOTO U Aa € BUAO
(Hanp. Kbpra MA1 OAESIAO).

- BwuHaru nocTassiTe 0OMKHOBEHM GATEPMM OT MPaBUAHMA TUM B YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo 1
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

O6LM NOAOIKEHHA
- To3n 6ebepoH e MOMOLLHO CPEACTBO. TOM HE MOXKE Ad € 3aMECTUTEA Ha OTTOBOPHUA U1
HaBPEMEHEH POAMTEACKM KOHTPOA U He TPsibBa Ad Ce M3MOA3BA KaTO TaKbB.

EAekTpomarHuTHu usabusaHua (EMF)
Tosu ypea Philips AVENT e B cboTBETCTBIME C BCUUKM CTAHAGPTM MO OTHOLLEHWE Ha
eAeKTpoMarHnTHUTE n3abuBaHKs (EMF). Ako ce ynoTpebssa npaBMAHO M CbOBPa3HO HAMBTCTBUATA
B PbKOBOACTBOTO, ypeabT e be30mMaceH 3a U3MnoA3BaHe Cropea HaAUYHUTE AOCera HayuHM GaKkTu.

MoaroToBkKa 3a ynotpe6a

YcTpoicTBo 3a 6e6eTo
ModkeTe Aa M3MOA3BATE YCTPOMCTBOTO 32 6ebeTO CbC 3axpaHBaHe OT MpeXkaTa MAM C OBMKHOBEHM
GaTepun. AOpW Aa Bb3HAMEPSBATE Ad M3MOA3BATE YCTPOMCTBOTO OT MPEXKATA, ChbBETBAME BU Ad
nocTaeute obvkHoBeHUTE BaTepun. ToBa Le OCHrypu HENpeKbcHaTaTa My paboTa AOpH B CAyqaii
Ha CrMpaHe Ha ToKa.

Pa6oTa cbc 3axXpaHBaHe OT MpeéeXaTa

MocTaBeTe wWwenceAa Ha ypeAa B YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO U BKAIOYETE aAanTepa B
KOHTaKTa (ur. 2).
CBeTBa MHAMKATOPBT 3@ BKAIOYEHO EA. 3aXpaHBaHe.

Pa6oTa Ha 06MKHOBEHM GaTepum

YcTpoiicTBoTo 3a bebeTo paboTu ¢ veTupu 6aTepun R6 AA oT 1,5 BoATa (He ca MpuAOIKeHH B
KoMnaekTa). HacTosTeAHo B1 mpernopbusame aAa M3noassate 6atepun Philips LR6 Powerlife.
He 13noA3BaiiTe akyMyAaTOpPHM BaTepui, MOHEXKe YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTO He MOXKe Ad v
3apexaa.

M3katoueTe ycTpoincTBoTO 32 6€6eTO OT KOHTaKTa M BHMMaBaiTe pbLETe BU A2 Ca CyXu Npwu
MoOCTaBsAHETO HA OBUKHOBEHUTE BaTepum.

OTKAlOUETE KanayeTo Ha OTAGAEHUETO 3a 6aTepum Ypes 3aBbPTaHe Ha KAIOYAAKATa C MOHETA.
OrTBopeTe KanayeTo (¢ur. 3).

MocTaBeTe YeTUpU OOMKHOBEHM BGaTepum.
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W

YbeaeTe ce, ye noaocuTe '+ 1" Ha BaTepumTe Ca MPaBUAHO OPUEHTMPAHM.

3aTBopeTe Karna4yeTo Ha OTAEAEHUETO 3a 6a'repm4 Ype3 3aBbpTaHe Ha KAKOYAAKaTa C MOHEeTa.
Korato 6aTepI/II/1T€ Ca U3TOLLEHN, MHAMKATOPBT 3a 3aXpaHBaHE Ha VCT[DOIZCTBOTO 3a 6ebeTo Mura B
4YEepBEHO.

PoaAunTeAcKo ycTpoHcTBO
MoxkeTe Aa M3MOoA3BaTE POAUTEACKOTO YCTPOWMCTBO CbC 3aXpaHBaHE OT MpeXaTa WA C
0BVKHOBEHM GaTepun. AOPU Aa Bb3HaMePSBATE Ad M3MOA3BATE YCTPOMCTBOTO OT MpeXaTa,
CbBETBAME BK Aa MOCTaBMTE OOMKHOBEHMTE BaTepui. TOBa e OCUIypW HEMpeKbcHaTaTa My
paboTa AOpM B CAyYalt Ha ClMpaHe Ha ToKa.

Pa6oTa cbe 3aXpaHBaHe OT MpeéeXaTa

[MocTaBeTe wWwenceaa Ha YP€Aa B POAUTEACKOTO )’CTPO“CTBO U BKAIOYETE apanTepa B
KOHTaKTa.
CeeTBa NHAMKATOPDBT 3a BKAIOYEHO €A. 3aXpaHBaHe.

Pa6oTa Ha 06MKHOBEHM GaTepun

PoaAnTEACKOTO yCTpoKcTBO paboTw ¢ YeTmpu batepum R6 AA oT 1,5 BoATa (He ca npuAoxeHn B
KOMMAeKTa). HacTosTeAHo BK NpenopbuBame aa n3noassaTe 6atepun Philips LR6 Powerlife.

He v3noAsBaiiTe akyMyAaTOPHW GaTepu, MOHEXE POANTEACKOTO YCTPOMCTBO HE MOXEe Ad M1
3apeXkaa.

M3kAoueTe POAUTEACKOTO )’CTpOﬁCTBO OT KOHTaKTa U BHUMaBanTe PbLLETE BN Aa Ca CyXU MNMpKU
rnocTaBsAHETO Ha OBMKHOBEHUTE GaTePMM.

3aBbpTeTe KAIOYaAKaTa Ha 4eTBbPT 060poT (1) M NAb3HeTe KanayeTo Ha GaTepunTe HAAOAY,
32 Aa ro oteopuTe (2) (dur. 4).

MocTaBeTe YeTUpM obMKHOBeHM BaTepuu.
YbeaeTe ce, ye nonocuTe '+ 1" Ha BaTepumTe ca NPaBUAHO OPUEHTMPaHM.

3aTBOpETE KanayeTo Ha OTAEGAEHMETO 3a baTepuu.

3abeaexka: Koramo 6amepuvme ca uamoLuenu, MHgMKAMopbm 3a 3axpaHBaHe Ha PogMMeACKomo
ycmpo#cmBso Mura B YepBeHo.

3abeaexxka: Koramo 6amepumrme ca HanbAHO M3MOLLEHH, POGUMEACKOMO yCMpOHCMBO Lie ce
U3KAIOYM dBMOMAMMYHO M Lue 3arybu Bpwv3Ka ¢ ycmposicmsomo 3a 6ebemo.

U3noaAzBaHe Ha YPeAa

OcraBeTe U ABETE YCTPOMCTBA B €AHA CTas, 32 A2 U3rpobBeaTe Bpb3KaTta (¢dur. 5).
[NorpuxeTe ce yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO Aa € NoHe Ha 1 METbP OT POAWUTEACKOTO YCTPOMCTBO.

HaTucHeTe GyTOHa BKA./M3KA., 32 A2 BKAIOUMTE YCTPOMCTBOTO 32 6ebeTo (dur. 6).
V/IHAVMKaTOPBT 3a 3axpaHBaHe CBETBA B 3€AEHO.

3aBbpTeTe peryAaTopa 3a CUAATa Ha 3BYKa, 32 A2 BKAIOYMTE POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO U Ad
HAaCcTPOMUTE >KeAaHaTa CMAa Ha 3ByKa. (¢ur.7)

VIHAMKAaTOPBT 3a 3axpaHBaHe CBETBA B 3EAEHO.

D Korato uma ycTaHoBeHa Bpb3Ka MEXAY ABETE YCTPOMCTBA, CBETAUHHUAT MHAMKATOP 32
BPb3Ka Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO CBETBA B MOCTOSIHHO 3€AEHO.

3abeaexxkka: YcmaHossBaHemo Ha Bpb3Ka Lie omHeme okoAo 30 cekyHgu.

3abeAexxkka: AKo He MOXKe ga ce yCmaHoBM BPb3KA, MHGUKAMODbM 3a CBbP3BAHE HA POGUMEACKOMO
ycmponcmso mMura B 4epseHo.
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MocTaBeTe ycTpoicTBOTO 32 6e6eTO NOHe Ha 1 METbp OT POAUTEACKOTO
ycTponcTso (¢ur. 8).

[MocTaBeTe POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO B paMKMTE Ha paAUyca Ha AEMCTBME Ha YCTPOMCTBOTO
3a 6ebeTo. [MorpukeTe ce To Aa e MoHe Ha 1 MeTbp OT ycTpoitcTBOTO 3a 6ebeTo. 3a NnoBeye
MHPOPMaLIMA OTHOCHO paAMyca Ha AeMCTBUE BXK. pasaeAa “Paaunyc Ha aelicTBue” no-

AOAY (dur.9).

Paauyc Ha pelcTBue

PaanycbT Ha aelicTsre Ha bebedoHa Ha oTkprTo e 200 MeTpa. B 3aBMCHMOCT OT OKOAHMTE
NPEAMETU U APYr MPENATCTBMUA PAAMYCHT Ha AENCTBME BEPOSTHO LLE € MO-MaAbK.

Cyxu MaTepuaau AebeAnHa Ha 3ary6a Ha paauyc Ha
MmaTepuaAa AencTene

AbpBo, dazep, lwnepnaaT, cTekro (6e3 < 30 cm 0-10%

METaA, apMUPOBKA MAM OAOBO)

Tyxau, runc <30 c™m 5-35%

»KenezobeToH <30 cm 30-100%

MeTaAHN MPEXW MAV PELLETKM <Tcm 90-100%

MeTaAHW MAW anyMUHUEBU ANCTOBE <1cm 100%

[pK BARKHM 1 MOKPU MaTepuaAu 3arybaTta Ha paalyc Ha aemctane e Ao 100%.

LiudppoBo noTBbp>KAEHHE Ha CUrHaAa

Ha pOAMTEACKOTO YCTPOWCTBO MMa MHAMKATOP 3a CBbP3BaHE, KOWTO BM YBEAOMSIBA MOCTOSHHO 33
CbCTOSIHMETO Ha BpPb3KaTa MEXAY YCTPOWMCTBOTO Ha 6€6eTO M POANTEACKOTO YCTPOMCTBO. MoxeTe
A2 33AAAETE NPEAYTPEANTEAEH CUTHAA OT POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO, KOMTO Ad BM YBEAOMSIBA,
aKo Bpb3KaTa ce 3arybu. KoraTo Bpb3kaTa ce 3aryoum, NpeAyNPEAUTEAHUAT CUTHaA LLLE MPO3BYYM 1
MHAMKATOPBT 3a CBbP3BaHE LLUE 3arMoyHe Ad MU1ra B YEPBEHO.

3a Aa aKTUBMpaATe NpeAyNpeAUTEAHUsA CUTHaA HAa POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO:

3aBbpTeTe KAIOYaAKaTa Ha 4eTBbPT 060poT (1) M NAb3HETE KanayeTo Ha GaTepuuTe HAAOAY,
3a A2 ro oteopuTe (2) (¢pur. 4).

[MocTaBeTe KAlOYa 32 aAapMa 3a Bpb3Ka B OTAEAEHUETO 32 6aTepun B MOAOXKEHME
“BKAIOYEHO”.

3aTBOpeTE Kana4yeTo Ha OTAGAEHUETO 3a GaTepuu.
3a Aa V3KAIOUMTE MPEAYNPEAUTEAHNS CUTHAA, MOCTABETE KAIOUA 33 MPEAYTPEXAEHME 3a BPb3KaTa B
NMOAOXeHME "“N3KAIoUEHO" .

PeryAnpyema 4yBCTBUTEAHOCT KbM 3BYK

C perynaTopa 3a YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHA Ha YCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTO MOXETE Ad
n3bepeTe CMAATa Ha AOAABSAHMS 3BYK: CAAD, CPEAEH MAM CUAEH. KOraTo UyBCTBUTEAHOCTTA Ha
MMKPOdOHa € HaCTpOeHa Ha "'B1COKA™, YCTPOMCTBOTO 3a 6eOETO YAaBS BCUUKM 3BYLIM.

3abeaexxka: YyscmsumeaHocmma Ha MukpogoHa Ha ycmporicmsomo 3a 6ebemo mMoxke ga
npomeHsime ce NPOMEHs Camo Koramo uma Bpb3Ka Mexxgy ycmporicmeomo 3a 6ebemo u
pogrmeackomo ycmporicmao.
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M3bepeTe KeAaHaTa YyBCTBUTEAHOCT Ha MUKPOJOHA Ha YCTPOMCTBOTO 32 6ebeTo ¢

peryaaTopa. MoxeTe Aa uU3noAsBaTe cobcTBeHUs cu rAac 3a cpaBHeHue (dur. 10).
V/IHAVMKaTOPBT 3a 3axpaHBaHe Ha YCTPOWMCTBOTO 3a 6e0eTO CBETBA B YKbATO, KOraTo Ce NpeAasa
3BYK.

3abenexxka: [Tpu paboma Ha 6amepuu, ako YyBCMBUMEAHOCMMA € HACMPOEHA HA BUCOKO HMBO,
pogumeAckomo ycmpor#cmso KOHCyMUpa noseye eHeprus.

PeryAnpyem 3ByK Ha BUCOKOrOBOpUTEAS

MorkeTe Ad NMPOMEHATE CMAATA Ha 3BYKA Ha POAUTEACKOTO YCTPOIZCTBO, TaKa Ye Aa ro peryampare
cropea obcTaHoBKaTa.

3aBbpTeTe AMCKA 32 CUAA Ha 3BYKA HA POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, AOKATO GbAE AOCTUrHaTa
»KeAaHaTa CMAQA Ha 3BYKa 3a TOBa yCTPOMCTBO.

3abenexxka: [Mpu paboma Ha 6amepum, dKo cMAGMA HA 3BYyKA € HACMPOEHA HA BUCOKO HUBO,
pogumeAckomo ycmpor#cmso KOHCyMUPa noseye eHeprus.

lMpeBKAIOYBaTEA Ha KaHaAU

TpsbBa Aa CTe CUrypHU, Ye MPEBKAIOYBATEAUTE Ha KaHaAUTE B OTAEAEHMsTa 3a baTepun Ha ABeTe
YCTPOWMCTBA Ca HACTPOEHM Ha EAMH U Cbluy KaHaA. C MPEeBKAIOYBATEAUTE Ha KaHaAUTE MOXKETE Ad
136MpaTE U3MEKAY LUECTHAAECET PA3AVUYHI MOAOKEHMS. AKO CE MOSABAT CMYLLEHUS OT APYTU
6ebedoHN, paAronpeAaBaTEAHN YCTPOMCTBA U AP., M30EPETE PasANYEH KaHaA.

OTBopeTe KanayeTaTa Ha OTAGAEHMsTa 3a 6aTepun Ha ABETE yCTPOMCTBA.
YcTpoiicTso 3a 6ebeto: (dpur. 3)

- 3aBbpTeTe KAIOYaAKaTa C MOHETA W OTBOPETE KarayeTo.

- VI3BaaeTe baTepumTe (aKo ca MOCTaBEHM) OT OTAEAEHUETO 3a baTepum.

- VI3noassaiiTe MaAKa NAOCKa OTBEPTKA, 33 Ad 3aBbPTUTE MPEBKAIOUBATEAR HA KaHaAUTE AO
XKEAAHOTO MOAOMKEHNE.

D PoawuTeacko yctpoicTso: (dur. 4)

- 3aBbpTeTe KAIOYaAKaTa Ha YeTBbPT 060pOT (1) M NAB3HETE Kana4yeTo Ha baTepUnTE HAAOAY, 3a
Aa ro oteopuTe (2).

- VI3BaaeTe baTepumTe (ako ca MoCTaBeHW) OT OTAEAEHUETO 3a baTepum.

- VI3noassaiiTe MaAka NAOCKa OTBEPTKa, 33 Ad 3aBbPTUTE MNPEBKAIOUBATEAR HA KaHaAUTE AO
XKEAAHOTO MOAOMKEHNE.

3abeaexxka: Ybegeme ce, 4e u gseme ycmposicmsa ca HACMPOEHN HA €gUH M CbLLM KAHAA.

AKO HE AOAOBUTE CMYLLEHMS MPU M3NPOOBAHETO Ha BPb3KATa, 3aTBOPETE OTAEAEHMsATA 3a baTepun
M Ha ABETE YCTPOMCTBA.

AKO MMa CMYLLEHWS, MPEMECTETE MPEBKAIOYBATEAS Ha APYT KaHaA M OTHOBO M3NpobBaiiTe Bpb3KaTa.
AKO yCTponcTBaTa paboTAT Ha OOMKHOBEHW OaTepun, CMeHeTe baTepunTe 1 3aTBOpeTe
OTAEAEHMSATA Ha baTepumTe.

MouucTBaHe u NOoOAAPDBXKa

He noTansitTe poAMTEACKOTO yCTPOMCTBO M yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo BbB BOAA U He MU MUiiTe
roa Yelumara.

He usnoassante Cl'lpel;'i 3a NO4YUCTBAHE U TE€YHU NMOYUCTBALLM NMpenapaTu.

- MsKkaloyeTe OT KOHTaKTHTe YCTPOMCTBOTO 3a 6€6eTO AW POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, aKo ca
BKAIOYEHM KbM MpeXaTa.
- [louncTBaliTe POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO M YCTPOMCTBOTO 3a 6€6eTO C MOKpa Kbpria.

MpeAn Aa BKAIOUMTE B KOHTAKTa YCTPOMCTBATA, MPOBEPETE AAAM Ca CYXM.

- [MouncTeaiiTe apanTepuTe CbC Cyxa Kbpria.
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CbxpaHeHue

KoraTo Hama Aa 13noAsBaTe bebedoHa 3a M3BECTHO BPEME, U3BAAETE OOMKHOBEHWTE 6aTepun OT
YCTPOWCTBOTO 3a 6€6eTO 1 OT POAMTEACKOTO YCTPONCTBO. [prbepeTe ycTpolcTBOTO 3a bebeTo,
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO U aAAMTEPUTE Ha XAGAHO M CYXO MACTO.

YcTpoicTBo 3a 6e6eTo

Barepuu

[NoaMeHsTe OBVKHOBEHMTE GaTepu Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo caMo ¢ YeTnpym baTtepum Tun
Ré6 AA oT 1,5V.

3abeaexxka: HacmosmenaHo Bu npenopbysame ga nsnoassame obukHosenu 6amepun Philips.

ApanTtep

3ameHsiTe aaanTepa Ha yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO CaMo C OpuriHaAeH aaanTep. MoxeTe aa
nopbyaTe HOB aAaNTeP KaHa OT Ballks TbProBeL, WA OT cepBau3eH LeHTbp Ha Philips:

- SBC CS0920/00W (camo 3a EC/Cunranyp)

- SBC CS0920/05W (camo 3a Beankobputatms)

- 9VD200 (camo 3a AU/NZ)

PoauTeAcko ycTpoicTBO

Batepuu

[NoaMeHAlTe OBVKHOBEHUTE GaTEPUM Ha POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO Camo C YeTMPpU GaTepum T1n
R6 AA oT 15V.

3abeaexxkka: HacmosmeaHo 81 npenopbuBame ga nsnoassame obukHoseHu 6amepuu Philips.

ApanTtep

3ameHsiiTe aaanTepa Ha POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO CaMO C OpUrmHaneH aaantep. MoxeTe aa
nopbYaTe HOB aAanTep OT BallMA TbProBeL, MAM OT CepBM3eH LieHTbP Ha Philips:

- SBC CS0920/00W (camo 3a EC/Cunranyp)

- SBC CS0920/05W (camo 3a BeankobpuTtaHus)

- 9VD200 (camo 3a AU/NZ)

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

D Chea Kpasi Ha CPOKa Ha eKCMAoaTaLMs Ha YPeAa He ro U3XBbPAAITE 32€AHO C HOPMaAHUTE
6UTOBM OTMAABLM, a ro MpeaanTe B opULIMAAEH NMYHKT 32 CbOUpaHe, KbAETO Aa Gbae
peumKAMpaH. Mo To3n HauYMH BMe MomaraTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHaTa cpeaa (dur. 11).

D bBartepuuTe CbAbPXKAT BELLLECTBA, KOMTO MOraT A 3aMbPCSAT OKOAHaTa cpeaa. He naxebpasiiiTe
6aTepunTe 3aeAHO ¢ O6UKHOBEHUTE BUTOBK OTMAABLIM, @ U MPeAANTE B CreLMaAn3upaH
MYHKT 32 cbbupaHe Ha 6aTepun. BuHaru usBaxkaanTe 6aTepusTa, NPeAU Aa U3XBbPAUTE ypeAa
MAU A2 TO MpeAaAeTe B OPULIMAAEH MYHKT 3a oTnaabLu. (dur. 12)

AKO ce Hy)KAaeTe OT CEpPBK3HO ODCAYKBaHE MAM MHGOPMALIMA MAM MMaTe NMPobAeM, moceTeTe
MHTepHeT canTa Ha Philips AVENT Ha aapec www.philips.com/AVENT uan ce obbpHeTe KbM
LleHTbpa 32 0bcAykBaHe Ha NoTpebuTeAn Ha Philips Bbe BalaTa cTpaHa (TeAepOoHHMA My HOMeEp
MOXe Ad HaMepuTe B MEXAyHapOAHaTa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BalliaTa CTpaHa Hama
LleHTbp 3a 06cAy»KBaHE Ha NOTPebUTEAN, OObPHETE Ce KbM MECTHMS ThproseLl, Ha ypean Ha Philips.
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YecTo 3apAaBaHU BbrpocH

B 1031 pasaeA ca M3OpOEHH Hal-4eCTo 3aAaBaHKTE BMPOCK OTHOCHO Ypead. AKO TYK He MOXeTe
Aa HamepuTe OTroBOpa Ha BaluMs BbMpOC, 0bpbliaiiTe ce kbM LieHTbpa 3a 0b6cAy»KBaHe Ha KAVEHTU
Ha Philips BbB Bawata cTpaHa.

Bbnpoc

3allo He ceeTsa
UHAMKATOPBT 3a
3axpaHsaHe!

3allo MHAVKATOPLT 3a
3axpaHBaHe Mura B
yepBeHo?

3allo poAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO M3AaBa
MUCKAMB 3BYK!

3auo ot
POAMTEACKOTO
YCTPOWICTBO HE 13AM3a
3BYK?

3allio MHAMKATOPBT 3a
BPb3Ka Mura B
yepBeHo?

3allo poAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO M3AaBa
KpaTKu 3ByLM!

3allo POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO pearvipa
6aBHO Ha 3ByKa OT
6ebeTo!?

3allo poAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO pearupa
MHOro 6bp30 Ha
APYTU 3BYLN?

Ortrosop

Moske B1 WENCEABT Ha YpeAa He € BAA3bA AOBPE B rHE3AOTO Ha
YCTPOWCTBOTO WMAM aAANTEPLT HE € BKAIOYEH MAM HE € MOCTaBeH
MPaBMAHO B KOHTaKTa.

Bb3MoXHO e Aa cTe 3abpaBuAM Aa BKAIOUMTE yCTpoKcTBaTa. HaTucHeTe
OyTOHa 3a BKA/M3KA. Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6e6ETO 1 3aBbpTETE HAAOAY
peryAaTopa 3a CMAaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO, 33 Ad
BKAIOUMTE YCTPOMCTBATA.

AKO M3MOA3BaTE YCTPOWCTBATA Ha baTepyin, Moxe baTepunTe Aa ca
v3TOLeHW. B Takbs cAydait noameHeTe baTepunTe.

VCTpoincTBOTO paboTu Ha 6aTepum 1 baTepumnTe ca M3TOLLEHM.
[NoaMeHeTe baTepunTe.

YcTpoiicTBaTa ca TBbpAE DAK30 eaHO AO Apyro. [IpemecTeTe
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOHE Ha 1 METHP OT YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo. AKO TOBa HE MOMOrHE, 3HaUM CMAATA Ha 3BYKa € NMPEKOMEPHO
yBeAuUeHa. HacTporiTe Ha no-cAab 3BYyK.

[poBepeTe AaAM CMAATA Ha 3BYKA € AOCTATBYHO roAsiMa. AKO e
HaCTPOEeHa Ha MPEKAAEHO HICKO HUBO, 3aBbPTETE PEryAaTopa 3a ChAaTa
Ha 3BYKa AO MO-BMCOKa HAacTpolKa. [ IpoBepeTe CblLo YyBCTBUTEAHOCTTA
Ha MMKPOdOHa Ha YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

Murallo YepBeHO O3HayaBsa, Ye HAMa Bpb3Ka. POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
MOE A2 € W3BbH PaAMyca Ha AEMCTBME Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo
MAM A2 € HACTPOEHO Ha pasAnyeH KaHaA. [lpoBepeTe aAaAn ABeTe
YCTPOWCTBA Ca HACTPOEHM Ha €AMH M CbLUM KaHaA. AKO TOBa € Taka,
NOCTaBETE POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO Ha APYrO MSCTO, M0-0A1M30 AO
YCTPOWCTBOTO 3a bebeTo.

ToBa, koeTo YyBaTe, € arapMaTa 3a Bpb3Ka. [0 yKasBea, Ye B MOMEHTa
HsSMa BPb3Ka MEXAY YCTPOMCTBaTa. POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXE
Aa € M3BbH PaAlyca Ha AGMCTBME Ha yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo MAM Aa e
HaCTPOEHO Ha Pa3AMYEH KaHaA OT YCTPOWCTBOTO 3a bebeTo. [posepeTe
AAAV ABETE YCTPOWCTBA Ca HACTPOEHM Ha EAMH W ChlLM KaHaA, AKO ToBa
€ TaKa, MoCTaBeTe POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO Ha APYro MACTO, Mo-
6AV30 AO YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo.

HacTpoiiTe UyBCTBUTEAHOCTTA HAa MUKPO)OHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a
6e6eTo Ha No-BMCOKa CTeNeH W/MAK MPUBAVKETE YCTPOMCTBOTO AO
6ebeTo. ChbAIOAABANTE YCTPOWMCTBOTO 3a bebeTo Aa e noHe Ha 1
MeTbp OT bebeTo.

HacTpoliTe YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOdOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo Ha Mo-H1CKa CTerneH W/MAN MPUBAVKETE YCTPOMCTBOTO AO
6ebeTo.
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Bwnpoc OrTroeop

3alo Bpb3KaTa oT POAMTEACKOTO YCTPOICTBO BEPOSTHO € Ha rpaHMLaTa Ha paalyca Ha

BpeMe Ha Bpeme ce aevicteme. [locTaBeTe POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO Ha MSCTO, KbASTO

ryou? npuema no-aobpe. VimMaiTe NpeaAsua, Y€ Npu NMPEMECTBAHE Ha HAKOE OT
YCTPOWCTBATa Bb3CTaHOBSABAHETO Ha BpPb3KaTa Lie OTHeMe okoAo 30
CEKYHAM.

3auwo uMa cmylleHns  CMyLLEHMA MOraT Ad CE MOAYYAT, KOraTo POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO €

B POAUTEACKOTO VM3BbH PaAlyca Ha AEVCTBME Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo. Chllo Taka

YCTPOMCTBO! MOXe POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO Ad € MHOrO BAM30 AO MPO30peL,

Mpe3 KOMTO Aa Mpyema CMyLliaBalluy curHan. [pemecTete
POAUTEACKOTO YCTPOIMCTBO MO-A3ACYe OT MPO30peLia.

CMyLLEHMA CE MOAYYABAT M aKO MEXAY ABETE YCTPOMCTBA MMa TBbPAE
MHOrO CTeHM 1 NAOUM. [1oCcTaBeTe POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO Ha APYrO
MSICTO, NO-BAM30 AO YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo. [TposBepeTe Aann
yCTPOWCTBATA Ca AOCTaTb4YHO AdAEYE OT MOBUAHM 1 BEIKIMYHM
TeredOHH, PAAVONPUEMHNLN 1 TEAEBM3OPU.

3alllo POAMTEACKOTO  bebedoHbT paboTh Ha EAMH U CbLUM KaHaA ¢ APyr 6e6edpoH HabAM3O.
YCTPOMCTBO Mpriema  HacTpoiiTe ABeTe yCTPOMCTBA Ha pasAMUeH KaHaA C MPEBKAIOYBATEAS Ha
CUTHaAW OT APYT KaHaAuTe.

6ebedoH!?

3awo 6ebedoHbT He  VKasaHusaT paamyc Ha aernctane oT 200 MeTpa BaXm CaMo Ha OTKPUTO.
MOXe A ce cnpasi ¢ B crpaav paanychT Ha AEMCTBKE € OrpaHunyeH OT 6pos 1 BrAa Ha
yKa3aHls TYK paamyC  CTEHWUTE W NPErpaAnTe MEXAY ABETE yCTpolcTsa. [IpoMeHeTe MACTOTO
Ha aencteue ot 200 Ha EAHOTO MAM U Ha ABETE YCTPOWCTBA, 32 A3 MOAODPUTE 0bxBaTa.
meTpal

Kaxso cTasa npu AKO M3MoA3BaTE YCTPOMCTBATA CbC 3aXpaHBaHe OT EA. MPEXa U He CTe

crvpaHe Ha ToKa? MOCTaBWAM B TsX GaTepuu, Bpb3KaTa LU Ce U3ryou npu oTraaaHe Ha eA.
3axpaHBaHeTo. AKO 1 B ABaTa ypeaa MMa baTepuu, NMpuy MpekbeBaHe Ha
€A 3aXPaHBaHETO TE LLe MPEBKAIOYAT Ha BaTepuy 1 TaKa Bpb3KaTa Hama
Aa ce u3rybu.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti Philips AVENT. Abyste mohli pIné vyuzit
podpory, kterou spolecnost Philips AVENT poskytuje, zaregistrujte svij vyrobek na adrese www.
philips.com/welcome.

Spolecnost Philips AVENT systematicky usiluje o vyrobu spolehlivych vyrobkl péce o dité, které
dévaji rodi¢dm pozadovanou jistotu. Diky této elektronické chiivé spolecnosti Philips AVENT mizete
své dité slySet kdekoli v domé i v okoli domu. Moznost volby Sestndcti réiznych kandll zarucuje
minimalni rusenf a bezpecny pifjem, coz vdm umozriuje byt v neustdlém kontaktu s vasim ditétem.

Vseobecny popis (Obr. 1)

A Détska jednotka

Mikrofon

Zasuvka pro malou zéstrcku

Vypinac

Kontrolka zapnutf pistroje

Reguldtor citlivosti mikrofonu

Voli¢ kanald

Adaptér

Mald zastrcka

Kryt prihrddky na baterie
Rodicovska jednotka

Adaptér

Mald zdstrcka

Kontrolka zapnutf pistroje
Reproduktor

Kontrolka spojenf

Reguldtor hlasitosti s funkci zapnuto/vypnuto
Prepinac vystrazné signalizace spojenf
Kryt prihrddky na baterie

Voli¢ kanald

Pred pouzitim prfstroje si peclivé prectéte tento ndvod k pouzit a uschovejte ho pro pripadné
pozdéjsi nahlédnuti.

NVONOOTUVDWN=TOONOCCUNDWN=-

Nebezpecdi
- Nikdy neponoruijte elektronickou chlivu ani jeji soucast do vody nebo jiné tekutiny.

Vystraha

- Pred zapojenim pristroje do sité se presvédcte, zda napétf uvedené na adaptérech détské a
rodic¢ovské jednotky odpovidd napéti ve vasi elektrické siti.

- PouZivejte pouze sitové adaptéry dodané k rodicovské a détské jednotce.

- Adaptéry obsahujf transformator. Neodrezavejte adaptéry kvlli vyméné za jiné zastrcky, protoze
je to nebezpecné.

- Pokud jsou adaptéry poskozeny, vymérite je za pdvodn( typ adaptéru, tim se vyhnete moznému
bezpecnostnimu riziku. Spravny typ adaptéru naleznete v kapitole ,Vyména'.

- Nepouzivejte elektronickou chlivu na vihkych mistech nebo blizko vody.

- Aby nedoslo k drazu elektrickym proudem, neotvirejte plast détské jednotky ani rodicovské
jednotky kromé prihrddky na baterie.

- Osoby (v¢etné dét) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivan{
pristroje predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
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- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.
- Provozni dosah elektronické chlivy v exteriéru je az 200 metr(. Provozni dosah se mize snizit
podle okolf a dalsich rusivych faktord (viz ¢dst ,Provozni dosah' v kapitole ,Pouziti pristroje’).

Upozornéni

- Pristroj uchovévejte a pouzivejte pri teploté mezi 10 °C a 40 °C.

- Nevystavujte détskou a rodi¢ovskou jednotku extrémni zimé, teplu nebo primému slunecnimu
svétlu.

- Détskd jednotka a kabel musi byt vzdy mimo dosah ditéte (ve vzddlenosti nejméné 1 metr).

- Nikdy neumistujte détskou jednotku do détské postylky nebo zahrddky.

- Rodicovskou jednotku a détskou jednotku nikdy nezakryvejte (napriklad ru¢nikem nebo
prostéradlem).

-V détské i v rodicovské jednotce pouZzivejte vzdy nedobijeci baterie spravného typu.

Obecné informace
- Tato elektronickd chiva predstavuje pouze pomdcku. Nepredstavuje ndhradu zodpovédného a
rddného dohledu dospélou osobou a nelze ji timto zplsobem pouZzivat.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spolecnosti Philips AVENT odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych
poli (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je
jeho pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Priprava k pouziti

Détska jednotka
Détskou jednotku Ize napdjet ze sité nebo bateriemi. | kdyZ pouzivdte jednotku napdjenou ze site,
doporucujeme vlozit do pristroje nedobijeci baterie. Zajistite tak automatickou zdlohu v pifpadé
vypadku napdjenf ze sité.

Napaijeni ze sité

Zasufite pfistrojovou zastréku do détské jednotky a adaptér do zasuvky ve zdi (Obr. 2).
Rozsvitl se kontrolka zapnutf pristroje.

Provoz s pouzitim nedobijecich baterii

Détskd jednotka je napdjena ctyrmi 1,5V bateriemi typu R6 AA (nejsou soucdsti dodavky). Velmi
doporucujeme pouzivat baterie Philips LR6 PowerlLife.
Nepouzivejte nabijecf baterie, protoze détskd jednotka nemad funkci nabijent.

Odpojte détskou jednotku od sité.Vase ruce a jednotka musi byt pfi vkladani nedobijecich baterii
suché.

Uvolnéte kryt prihradky na baterie tak, Ze pomoci mince otocite zajist'ovaci knoflik. Potom
kryt sejméte (Obr. 3).

Vlozte EtyFi nedobijeci baterie.
Zkontrolujte spravné umisténi pdli + a -.

Znovu nasad'te kryt prihradky na baterie a uzavrete jej tak, Ze pomoci mince otodite
zajist'ovaci knoflik.

Pokud jsou baterie vybité, kontrolka zapnuti pristroje POWER na détské jednotce zacne Cervené

blikat.

Rodicovska jednotka
Rodicovskou jednotku Ize napdjet ze sité nebo bateriemi. | kdyz pouzivdte jednotku napdjenou
ze sité, doporucujeme vloZit do prfstroje nedobijeci baterie. Zajistite tak automatickou zdlohu
v pripadé vypadku napdjent ze sité.
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Napajeni ze sité

Zasunte pristrojovou zastrcku do rodicovské jednotky a adaptér do zasuvky ve zdi.
Rozsvitl se kontrolka zapnutf pfistroje.

Provoz s pouzitim nedobijecich baterii

Rodicovska jednotka je napdjena Ctyrmi 1,5V bateriemi typu R6 AA (nejsou soudasti doddvky).Velmi
doporucujeme pouzivat baterie Philips LR6 PowerlLife.
Nepouzivejte nabijeci baterie, protoze rodi¢ovskd jednotka nemd funkci nabijent.

Odpoijte rodicovskou jednotku od sité.Vase ruce a jednotka musi byt pri vkladani nedobijecich
baterii suché.

Otocte zajistovaci knoflik o ctvrt otacky (1) a sejméte kryt prihradky pro baterie vysunutim
smérem doll (2) (Obr. 4).

Vloite CtyFi nedobijeci baterie.
Zkontrolujte spravné umisténi poli + a -.

Nasad'te zpét kryt pfihradky pro baterie.

Pozndmka: Pokud jsou baterie vybité, kontrolka zapnuti pristroje POWER na détské jednotce zacne
cCervené blikat.

Pozndmka: Jakmile jsou baterie zcela vybité, rodicovskd jednotka se automaticky vypne a ztrati kontakt
s détskou jednotkou.

Pouziti pFistroje

Umistéte obé jednotky do stejné mistnosti a vyzkousejte spojeni (Obr. 5).
Zajistéte, aby détskd jednotka byla od rodicovské jednotky ve vzddlenosti minimdiné jeden metr.

Stisknutim vypinace zapnéte détskou jednotku (Obr. 6).
Kontrolka zapnuti pristroje sviti nepretrzité zelené.

Otocenim ovladani hlasitosti zapnéte rodi¢ovskou jednotku a nastavte pozadovanou Uroven
hlasitosti. (Obr.7)

Kontrolka zapnutf piistroje svitl nepretrzité zelené.

D Jakmile je vytvoreno spojeni mezi obéma jednotkami, sviti kontrolka spojeni na rodicovské
jednotce nepretrzité zelené.

Poznamka:Vytvoreni spojeni trva priblizné 30 sekund.
Pozndmka: Pokud se nevytvori spojeni, zacne kontrolka spojeni na rodicovské jednotce cCervené blikat.
Détskou jednotku umistéte ve vzdalenosti minimalné 1 metr od ditéte (Obr. 8).

Umistéte rodi¢ovskou jednotku tak, aby byla v provoznim dosahu détské jednotky. Zajistéte,
aby byla alespon ve vzdalenosti 1 metr od détské jednotky. Dalsi informace o provoznim
dosahu naleznete dale v casti ,Provozni dosah‘ (Obr. 9).

Provozni dosah

Provozn( dosah elektronické chiivy v exteriéru je 200 metr. Tento dosah se mize snizit podle okolf
a daldich rusivych faktord.

Suché materialy Tloustka materialu Ztrata dosahu

Drevo, sadra, sddrokarton, sklo <30cm 0-10%
(bez kovu, drétl a olova)
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Suché materialy Tloustka materialu Ztrata dosahu
Cihly, preklizka <30 cm 5-35%
Vyztuzeny beton <30cm 30 -100 %
Kovové mrize nebo zdbradlf <1cm 90 - 100 %
Kovovd nebo hlinikova félie <1cm 100 %

U mokrych a vihkych materidld mize dojit az ke 100% ztraté dosahu.

Potvrzeni digitalniho signalu

Rodicovska jednotka je vybavena kontrolkou LINK kterd véds neustdle upozomiuje na stav spojenf
mezi détskou a rodicovskou jednotkou. Na rodicovské jednotce Ize nastavit vystrahu, kterd vds
upozorni, kdyz se spojeni prrerusi. Pokud dojde ke ztrdté spojenf, upozorni vds vystraha zvukovym
signdlem (pipnutim) a kontrolka Link za¢ne blikat cervené.

Aktivace vystrahy na rodicovské jednotce:

Otocte zajistovaci knoflik o ctvrt otacky (1) a sejméte kryt prihradky pro baterie vysunutim
smérem dolu (2) (Obr. 4).

Nastavte prepinac vystrazné signalizace spojeni v pfihradce pro baterie do polohy ,zapnuto’.

Nasad'te zpét kryt prihradky pro baterie.
Vystrahu vypnete, nastavite-li prepinac vystrazné signalizace spojeni do polohy ,vypnuto".

Nastavitelna citlivost zvuku

Regulator citlivosti mikrofonu na détské jednotce umozriuje nastaveni zvuku, ktery détskad jednotka
zachytf, na pozadovanou Urover: nizkou, stedni nebo vysokou. Pri nastavent citlivosti mikrofonu na
Vysokou' Urover zachyti détskd jednotka viechny zvuky.

Pozndmka: Citlivost mikrofonu miiZete zménit pouze v pripadé, Ze je vytvoreno spojeni mezi détskou a
rodicovskou jednotkou.
Regulator citlivosti mikrofonu poutzijte k nastaveni citlivosti mikrofonu détské jednotky na

pozadovanou uroven. Lze to vyzkouset podle svého hlasu (Obr. 10).
Kdyz je prendsen zvuk, kontrolka zapnuti pristroje na détské jednotce zacne svitit ZIuté.

Pozndmka: Pokud je pfi napdjeni bateriemi citlivost nastavena na vysokou uroven, spotfebovavad
rodicovskd jednotka vice energie.

Nastavitelna hlasitost reproduktoru

Hlasitost rodicovské jednotky je mozné ménit, a tak ji mizete prizpUsobit okoli.

Otacejte ovladacem hlasitosti na pravé strané rodicovské jednotky, dokud nedosdhnete
pozadované hlasitosti reproduktoru.

Poznamka: Pokud je pfi provozu na baterie hlasitost nastavena na vysokou troveri, spotfebovava
rodicovskad jednotka vice energie.

Voli¢ kanala

Vzdy se ujistéte, Ze jsou voli¢e kanall uvnitr* prihrddek pro baterie u obou jednotek nastavené na
stejny kandl. Pomoci téchto volich kandld je mozné zvolit Sestndct rdznych kandld. Pokud se potykdte
s ruSenim zpGsobenym jinymi elektronickymi chlvami, rddiovymi pfijimaci apod., zvolte jiny kandl.
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Otevrete kryty prihradek na baterie u obou jednotek.

D Détska jednotka: (Obr. 3)

- Otocte zajistovaci knoflik pomoci mince a sejméte kryt.

- Pokud se v prihrddce nachdzejf baterie, vyjméte je.

- Otocenim nastavte voli¢ kandld do pozadované polohy.

Rodi¢ovska jednotka: (Obr. 4)

Otocte zajistovaci knoflik o ¢tvrt otdcky (1) a sejméte kryt prihrddky pro baterie vysunutim
smérem doll (2).

- Pokud se v prihrddce nachdzejf baterie, vyjméte je.

- Otocenim nastavte voli¢ kandll do pozadované polohy.

Pozndmka: Ujistéte se, Ze obé€ jednotky jsou nastaveny na stejny kandl.

Pokud se pfi zkousce spojeni neobjevi zddné rusent, zaviete prihrddky pro baterie détské i
rodic¢ovské jednotky.

Pokud se ruseni objevi, nastavte voli¢ na jiny kandl a zkuste spojeni znovu.

Napdjite-li jednotky nedobijecimi bateriemi, vyménite baterie a zaviete prihrddky na baterie.

Cisténi a udrzba

Rodi¢ovskou jednotku nebo détskou jednotku neponorujte do vody ani je necistéte pod tekouci
vodou.

Nepouzivejte Cistici sprej ani tekuté Cistici prostredky.

- Je-li rodi¢ovska nebo détska jednotka pripojena k siti, odpojte ji od sfté.
- Rodicovskou jednotku a détskou jednotku cistéte vihkym hadrikem.

Pred pripojenim k siti se ujistéte, Ze jsou jednotky suché.

- Adaptéry cistéte suchym hadrikem.

Skladovani

Pokud nebudete elektronickou chlivu po néjaky ¢as pouzivat, vyjméte nedobijeci baterie z détské a
z rodicovské jednotky. Ulozte détskou jednotku, rodi¢ovskou jednotku a adaptéry na chladném a
suchém mistée.

Vyména
Détska jednotka

Akumulatory

Nedobijec( baterie v détské jednotce vyménujte pouze za Ctyri baterie 1,5V R6 AA.
Pozndmka:Velmi doporucujeme pouZivat nedobijeci baterie Philips.

Adaptér

Adaptér détské jednotky vymérite pouze za adaptér plvodniho typu. Novy adaptér mizete
objednat od prodejce nebo servisniho strediska spole¢nosti Philips:

- SBC CS0920/00W (pouze pro EU a Singapur)

- SBC CS0920/05W (pouze pro Velkou Britdnii)

- 9VD200 (pouze model AU/NZ)

Rodicovska jednotka

Akumulatory

Nedobijec( baterie v rodi¢ovské jednotce vyménujte pouze za Ctyri baterie 1,5V R6 AA.
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Poznamka:Velmi doporucujeme pouZivat nedobijeci baterie Philips.

Adaptér

Adaptér rodic¢ovské jednotky vymérite pouze za adaptér plvodniho typu. Novy adaptér mizete
objednat od prodejce nebo servisniho strediska spolecnosti Philips:

- SBC CS0920/00W (pouze pro EU a Singapur)

- SBC CS0920/05W (pouze pro Velkou Britanii)

- 9VD200 (pouze model AU/NZ)

Zivotni prostFedi

D AZ pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do bézného komunélniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit Zivotni prostredi (Obr. 11).

D Baterie obsahuiji latky, které mohou byt skodlivé pro Zivotni prostredi. Nelikvidujte prazdné
baterie spolu s béznym komunalnim odpadem, ale odevzdejte je na oficialnim sbérném misté.
Pred likvidaci pFistroje nebo odevzdanim na oficidlnim sbérném misté baterie vzdy
vyjméte. (Obr.12)

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webovou stranku
spole¢nosti Philips AVENT na adrese www.philips.com/AVENT nebo se obratte na stredisko
péce o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi (telefonni &islo na strediska najdete v letdcku

s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete
kontaktovat mistntho dodavatele vyrobkd Philips.

Nejcastéjsi dotazy

Tato kapitola uvddf seznam nejcastéjsich dotazu tykajicich se prfstroje. Pokud se vdm nepodar{ najit
odpovéd na svoji otdzku, obrat'te se na Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Otazka Odpoved

Pro¢ kontrolka zapnuti  Je mozné, Ze pristrojovd zdstrcka nenf rddné zasunuta do zdsuvky na
pristroje nesvit? jednotce nebo adaptér nenf rddné zapojen do zésuvky ve zdi.

Také je mozné, Ze jste zapomnéli jednotky zapnout. Jednotky zapnéte
stisknutim vypinace na détské jednotce a otocenim ovlddanf hlasitosti na
rodicovské jednotce dold.

Pokud jednotky napdjfte bateriemi, je mozné, ze jsou témér vybité.
V takovém pripadé vymérnte baterie.

Pro¢ kontrolka zapnuti  Napdjite jednotku bateriemi a ty jsou témér vybité.Vymérite baterie.
pristroje blikd ¢ervené?

Pro¢ rodi¢ovska Jednotky jsou prili$ blizko u sebe. Dejte rodicovskou jednotku do

jednotka vydava vzddlenosti alespori 1 metr od détské jednotky. Pokud to nepom(ize, je

vysoké zvuky? nastaveni hlasitosti prilis vysoké. Snizte hlasitost otocenim reguldtoru
hlasitosti.

Proc z rodicovské Zkontrolujte, zda je dostatecné nastavena hlasitost. Pokud je hlasitost

jednotky nevychdzf prlis nizkd, zvyste ji otocenim reguldtoru hlasitosti. Rovnéz zkontrolujte

zadny zvuk? citlivost mikrofonu na détské jednotce.
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Otazka Odpoved

Proc kontrolka LINK Kontrolka blikd cervenég, protoZze nenf spojeni. Rodic¢ovskd jednotka je

cervené blikd? moznd mimo dosah détské jednotky nebo je nastavena na jiny kandl nez
détskd jednotka. Zkontrolujte, zda je rodic¢ovska jednotka i détska
jednotka nastavena na stejny kandl. Pokud ano, dejte rodic¢ovskou
jednotku blize k détské jednotce.

Pro¢ rodicovska Zvuk, ktery slysite, je vystraznd signalizace spojeni na znament, ze nenf
jednotka pipd? spojeni mezi détskou a rodicovskou jednotkou. Rodicovskd jednotka je
moznd mimo dosah détské jednotky nebo je nastavena na jiny kandl nez
détskd jednotka. Zkontrolujte, zda jsou rodicovska i détskd jednotka
nastaveny na stejny kandl. Pokud ano, dejte rodicovskou jednotku blize
k détské jednotce.

Pro¢ rodicovskd Nastavte citlivost mikrofonu na détské jednotce na vy3si Groveri nebo
jednotka reaguje prilis  presurite détskou jednotku bliz k dftéti. Zajistéte, aby détskd jednotka
pomalu na zvuky byla od ditéte ve vzddlenosti nejméné 1 metr

ditéte?

Proc¢ rodicovska Nastavte citlivost mikrofonu na détské jednotce na nizsi drover nebo

jednotka reaguje prilis  dejte détskou jednotku blize k ditéti.
rychle na ostatnf

zvuky?

Pro¢ cas od casu Rodi¢ovska jednotka je pravdépodobné blizko hranice provozniho
dochdzi k prerusenf rozsahu. Dejte rodicovskou jednotku bliZze k détské jednotce na misto,
spojent? kde je lepsi prijem. Pamatujte, ze kdyz premistite jednu nebo obé

jednotky, trvd asi 30 sekund, nez se spojeni znovu vytvor.

Proc se na rodic¢ovské  Na rodic¢ovské jednotce se mize objevit rusenf, kdyz je jednotka mimo

jednotce objevuje dosah détské jednotky. Rodicovskd jednotka mize byt rovnéz prilis blizko
ruseni? okna, kde chytd rusivé signdly pres okno. Prresurite ji ddle od okna.

Rusenfi se mlze rovnéz objevit v pripadé, ze mezi obéma jednotkami je
prili§ mnoho zdi nebo stropl. Pokud ano, dejte rodicovskou jednotku
blize k détské jednotce. Rovnez zajistéte, aby jednotky byly mimo dosah
mobilnich a bezdrdtovych telefond, radif a televizord.

Proc se na rodi¢ovské  Elektronickd chliva pouzivd stejny kandl jako jind elektronickd chdva

jednotce objevuji v okolf. Nastavte obé jednotky na jiny kandl pomoci voli¢e kanalG.

signdly z jinych

elektronickych chav?

Pro¢ détska chdva Uvddény dosah 200 metr platf pouze v exteriéru.V interiéru je dosah
nefunguje v uvedeném omezen poctem a typem zdf a stropd mezi obéma jednotkami. Chcete-li
dosahu 200 metrd? dosah optimalizovat, zkuste zménit polohu jedné nebo obou jednotek.
Co se stane pri Pouzivate-li napdjenf ze sfté a nemdte v jednotkdch baterie, pri vypadku
vypadku napdjenf? napdjeni dojde ke ztrdté spojent. Jsou-li v obou jednotkdch baterie,

v pripadé vypadku napdjeni jednotky automaticky prepnou na napajenf
bateriemi a spojeni se neprerusi.
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Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philips AVENTi poolt! Selleks, et Philips AVENTi eeliseid taielikult
dra kasutada, registreerige oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Vanematele vajaliku kindlustunde tagamiseks on Philipsi AVENT pihendunud hoolivate ja téokindlate
toodete valmistamisele. Selle Philipsi AVENTI lapsevahiga kuulete te last Ukskdik kus te oma majas
voi selle imbruses ka ei viibiks.Varustatus kuueteistkimne iseseisva kanaliga tagab minimaalse
raadiohdirete taseme ja turvalise vastuvStu, voimaldades olla oma lapsega pidevas kontaktis.

Uldkirjeldus (Jn 1)

A Lapseseade

Mikrofon

Viikese pistiku pesa

On/off (Sisse/vélja) nupp

,, Toide sees” margutuli
Mikrofoni tundlikkuse regulaator
Kanaliselektor

Adapter

Viike pistik

Patareipesa kaas
Vanemaseade

Adapter

Viike pistik

,, Toide sees” margutuli

Kélar

Uhenduse margutuli
Helitugevuse regulaator sisse-vdlja lUlitiga
Uhenduse alarmsignaali ltiliti
Patareipesa kaas

Kanaliselektor

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja hoidke edaspidiseks alles.

Oht
- Arge kastke lapsevahti ei vette ega mdne muu vedeliku sisse.

NVONOOUVTAWN=_TVOONOTUNDARWN=

Hoiatus:

- Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas lapse- ja vanemaseade adapterite pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

- Kasutage lapse- ja vanemaseadme elektrivorku thendamiseks ainult seadmega kaasasolevaid
adaptereid.

- Adapterites on transformaator. Arge ISigake toitejuhtme pistiku vahetamiseks adaptereid kiiljest
dra, sest see voib tekitada ohtliku olukorra.

- Kui adapterid on kahjustatud, siis ohtlike olukordade viltimiseks vahetage see alati
originaaladapteri vastu. Oige tiubi leidmiseks vt ptk , Asendamine”’.

- Kunagi drge kasutage lapsevahti margades kohtades v&i vee dares.

- Elektrildgiohu valtimiseks drge avage lapsevahi lapse- ja vanemaseadme korpust (v.a
patareipesa).

- Seda seadet ei tohi kasutada fUusiliste ja vaimsete puuetega isikud (lisaks lapsed) nii kogemuste
kui ka teadmiste puudumise t6ttu, vdlja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul
vOi kui neile on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

- Lapsi tuleks jélgida, et nad ei mangiks seadmega.
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- Lapsevahi tegevusraadius on lahtisel maastikul kuni 200 m. Séltuvalt imbruskonnast ja teistest
takistavatest teguritest voib tegevusraadius veelgi védiksem olla (vt ptk ,,Seadme kasutamine"
jaotist ,, Tegevusraadius™).

Ettevaatust

- Kasutage ja hoidke seadet temperatuuril 10 °C kuni 40 °C.

- Arge jitke lapse- ja vanemaseadet viga kuuma ega kiilma kohta v&i otsese paikesepaiste kitte.

- Veenduge selles, et lapse- ja vanemaseadme juhe oleksid valjaspool imiku kdeulatust (véhemalt
Uhe meetri kaugusel).

- Kunagi drge pange lapseseadet beebi voodisse v3i manguaeda.

- Arge lapse- ega vanemaseadet millegagi katke (nt kiteriti v&i tekiga).

- Pange lapse- ja vanemaseadmesse alati Siget tllpi mittelactavad patareid.

Uldist teavet
- Lapsevahti voite kasutada kui abivahendit. Seade ei asenda vastutusvéimelise ja korralikku
tdiskasvanu jdrelvalvet ja selliselt seda kasutada ei tohi.

Elektromagnetviljad (EMV)
See Philips AVENTI seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kdsitlevatele standarditele.
Kui seadet kdsitsetakse Sigesti ja vastavalt kdesolevale kasutusjuhendile, on seda kaasaegsete
teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.

Ettevalmistused kasutamiseks

Lapseseade
Lapseseadet vdite kasutada nii tavaliste patareidega kui ka v3rgutoitel. Isegi siis, kui te kavatse seadet
vorgutoitel kasutada, soovitame patareid sisse panna. See kindlustab automaatse toitevarunduse
juhuks kui vérgutoide kaob.

Vorgutoitel kasutamine

Sisestage seadmepistik lapseseadmesse ja adapter seinakontakti (Jn 2).
Toite margutuli stttib pdlema.

Tavapatareitoitel kasutamine

Lapseseade t&6tab nelja 1,5-voldise Ré6-tllipi AA-suuruses patareiga (ei kuulu komplekti). Soovitame
tungivalt kasutada Philipsi LRé-tllpi Powerlife-patareisid.
Arge kasutage akupatareisid, sest lapseseadmel puudub laadimisfunktsioon.

Tommake lapseseadme pistik seinakontaktist vilja ja veenduge, et nii kaed kui ka seade oleks
mittelaetavate patareide sisestamise ajal kuivad.

Tehke patareipesa kaas lukustusnuppu mundi abil keerates lahti. Seejarel eemaldage
kaas (Jn 3).

Sisestage neli mittelaetavat patareid.
Veenduge selles, et patareide + ja - poolused oleksid digesti suunatud.

Sulgege patareipesa kaas lukustusnuppu miindi abil keerates.
Kui patareid hakkavad tihjaks saama, siis hakkab lapseseadme toite margutuli punaselt vilkuma.

Vanemaseade
Vanemaseadet voite kasutada nii vorgutoitel kui ka tavaliste patareidega. Isegi siis, kui te kavatse
seadet vorgutoitel kasutada, soovitame mittelaetavad patareid sisse panna. See kindlustab
automaatse toitevarunduse vorgutoite kadumisel.

Vorgutoitel kasutamine

Sisestage seadmepistik vanemaseadmesse ja adapter seinakontakti.
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Toite margutuli stttib p&lema.

Tavapatareitoitel kasutamine

Vanemaseade t66tab nelja 1,5-voldise Ré-tlilipi AA-suuruses patareiga (ei kuulu komplekti).
Soovitame tungivalt kasutada Philipsi LRé-tlupi Powerlife-patareisid.
Arge kasutage akupatareisid, sest vanemaseadmel puudub laadimisfunktsioon.

tdmmake vanemaseadme pistik seinakontaktist valja ja veenduge, et nii kded kui ka seade oleks
mittelaetavate patareide sisestamise ajal kuivad.

Keerake lukustusnuppu veerand pooret (1) ja eemaldage patareipesa kaas allapoole liikates
2) (n 4).

Sisestage neli mittelaetavat patareid.
Veenduge selles, et patareide + ja - poolused oleksid Sigesti suunatud.

Asendage patareipesa kaas.
Markus: patareide tiihjenemisel hakkab vanemaseadme toite mdrgutuli punaselt vilkuma.

Madrkus: kui patareid on tdiesti tiihjad, liilitatakse vanemaseade automaatselt vdlja ja iihendus
lapseseadmega katkeb.

Seadme kasutamine

Paigutage molemad seadmed lihenduse testimiseks lhte tuppa (Jn 5).
Veenduge selles, et lapseseade oleks vanemaseadmest vahemalt the meetri kaugusel.

Vajutage lapseseadme sissellilitamiseks sisse-valja liiliti nupule (Jn 6).
,, Toide sees” margutuli hakkab pidevalt roheliselt pdlema.

Keerake helitugevuse regulaatori nupust vanemaseade sisse ja reguleerige helitugevus
eelistatud tasemele. (Jn 7)

,, Toide sees” margutuli hakkab pidevalt roheliselt pdlema.

D Kui seadmetevaheline ihendus on loodud, siis hakkab iihenduse margutuli vanemaseadmel
pidevalt roheliselt polema.

Mirkus: Uhenduse loomiseks kulub umbes umbes 30 s.
Markus: kui iihendust luua ei saa, hakkab vanemaseadme iihenduse mdrgutuli punaselt vilkuma.
Paigutage lapseseade lapsest vihemalt iihe meetri/kolme jala kaugusele (Jn 8).

Paigutage vanemaseade lapseseadme tegevuspiirkonda.Veenduge, et see oleks vihemalt lihe
meetri kaugusel lapseseadmest.Tegevuspiirkonna kohta tiiendava info saamiseks lugege
allpoolt ptk ,, Tegevusraadius” (Jn 9).

Tegevusraadius

Lapsevahi tegevusraadius lahtisel maastikul on kuni 200 meetrit. Soltuvalt imbruskonnast ja teistest
takistavatest teguritest v3ib tegevusraadius veelgi vdiksem olla.

Kuivad materjalid Materjalide paksus Tegevusraadiuse
vahenemine

Puit, kipsplaat, kartong, klaas (ilma <30 cm 0-10%

metallita, traatideta v&i raamideta).

Telliskivi, vineer <30 cm 5-—35%

Armatuuriga betoon <30 cm 30 - 100%
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Kuivad materjalid Materjalide paksus Tegevusraadiuse

vahenemine
Metallvéred vai trellid <1cm 90 — 100%
Metall- voi alumiiniumplaadid <1cm 100%

Mérja voi niiske materjali korral voib tegevusraadius kuni 100% vdheneda.

Kinnitus digisignaaliga

Vanemaseadmel on Uhenduse margutuli, mis pidevalt annab teavet vanema- ja lapseseadme vahelise
Uhenduse olekust. Uhenduse katkemisest teavitamiseks saate vanemaseadmel seadistada
alarmsignaali. Uhenduse katkemisel kuulete alarmsignaali (helisignaal) ja margutuli hakkab punaselt
vilkuma.

Vanemaseadme alarmsignaali aktiveerimine

Keerake lukustusnuppu veerand pooret (1) ja eemaldage patareipesa kaas allapoole liikates
2 (n 4).
Likake patareipesas olev tihenduse alarmsignaali liliti asendisse ,,on” (sees).

Asendage patareipesa kaas.
Uhenduse alarmisignaali véljaltlitamiseks likake Ghenduse alarmsignaali IUliti asendisse ,,off " (vVdljas).

Reguleeritav helitundlikkus

Reguleerides lapseseadme mikrofoni tundlikkust, saate seadistada lapseseadme soovitud tundlikkuse
tasemele: madalale, keskmisele v3i kdrgele. Kui mikrofoni tundlikkus on seadistatud k&rgeks, siis
lapseseade votab koiki hadli vastu.

Madrkus: lapseseadme mikrofoni tundlikkust voite seadistada dlles pdrast seda, kui lapse- ja
vanemaseadme vahel on tihendus loodud.

Kasutage mikrofoni tundlikkuse regulaatorit lapseseadme tundlikkuse seadistamiseks soovitud
tasemele. Hidle naidisena saate kasutada enda hailt (Jn 10).
Pdrast heli vastuvotmist muutub lapseseadme |, Toide sees” mérgutuli kollaseks.

Madrkus: kui patareidel totamise ajal on helitugevus seadistatud liiga tugevaks, tarbib vanemaseade
rohkem energiat.

Reguleeritava helitugevusega kolar

Umbruskonnaga sobitamiseks saate vanemaseadme helitugevust muuta.

Keerake vanemaseadme paremal pool asuvat helitugevuse ketast, kuni on saavutatud
vanemaseadme kolari soovitud helitugevus.

Markus: kui patareidel t66tamise ajal on helitugevus seadistatud liiga tugevaks, tarbib vanemaseade
rohkem energiat.

Kanaliselektor

Alati veenduge, et kummagi seadme patareipesades asuvad kanaliselektorid oleksid seadistatud Uhele
ja samale kanalile. Neid kanaliselektoreid voite seada kuueteistkiimnele erinevale kanalile. Kui teised
lapsevahid, raadioseadmed jne pdhjustavad raadiohdireid, valige mani teine kanal.

Avage kummagi seadme patareipesade kaaned.
D Lapseseade (Jn 3)
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Lapseseade: keerake lukustusseadet miindiga ja eemaldage kaas.

- Kui patareid olid sisse pandud, siis vGtke patareipesadest patareid vélja.

- Kanaliselektori keeramiseks soovitud asendisse kasutage vdikest, lamedat kruvikeerajat.
Vanemaseade (Jn 4)

- Keerake lukustusnuppu veerand p&dret (1) ja eemaldage patareipesa kaas allapoole Iikates (2).
- Kui patareid olid sisse pandud, siis vGtke patareipesadest patareid vdlja.

- Kanaliselektori keeramiseks soovitud asendisse kasutage vdikest, lamedat kruvikeerajat.

Madrkus: veenduge, et mélemad seadmed on iihele ja samale kandlile seadistatud.

Kui Ghenduse testimisel raadiohdireid ei teki, sulgege lapse- ja vanemaseadme patareipesad.

Kui tekivad raadiohdired, siis seadistage selektor ménele teisele kanalile ja testige tihendus uuesti.
Kui seadmed td66tavad mittelactavatel patareidel, asendage patareid ja sulgege patareipesad.

Puhastamine ja hooldus

arge kastke vanema- voi lapseseadet vette ega puhastage neid kraani all.

arge kasutage puhastavat pihustusainet voi vedelaid puhastusvahendeid.

- Kui seadmed on vérku Uhendatud, tdmmake nii lapse- kui ka vanemaseadme adapterid
seinakontaktist valja.
- Puhastage lapse- ja vanemaseadet niiske lapiga.

Veenduge, et seadmed oleks elektrivorku lilitamise ajal kuivad.

- Puhastage adaptereid kuiva lapiga.

Hoiustamine

Kui teil pole kavas lapsevahti ménda aega kasutada, votke tavapatareid lapse- ja vanemaseadmest
vdlja. Hoiustage lapse- ja vanemaseade ning adapterid jahedas ning kuivas kohas.

Asendamine

Lapseseade

Patareid

Asendage lapseseadme tavapatareid nelja R6 1,5V AA-tllpi tavapatareiga.
Madrkus: Soovitame teil tungivalt kasutada Philipsi tavapatareisid.

Adapter

Asendage lapseseadme adapter ainult originaaladapteriga. Adapteri saate tellida kohaliku
mUUgiesindaja kédest voi Philipsi hoolduskeskusest:

- SBC CS0920/00W (ainutt EU/SGP)

- SBC CS0920/05W (ainult UK)

- 9VvD200 (ainult AU/NZ)

Vanemaseade

Patareid

Asendage vanemaseadme tavapatareid ainult nelja R6 1,5V AA-tllpi tavapatareiga.
Madrkus: Soovitame teil tungivalt kasutada Philipsi tavapatareisid.

Adapter

Asendage vanemaseadme adapter ainult originaaladapteriga. Adapteri saate tellida kohaliku
muUgiesindaja kdest voi Philipsi hoolduskeskusest:
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- SBC CS0920/00W (ainutt EU/SGP)
- SBC CS0920/05W (ainult UK)
- 9VD200 (ainutt AU/NZ)

D Tooea Ioppedes ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata, vaid tuleb limbertootlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. Selliselt toimides aitate saasta keskkonda (Jn 11).

D Patareid sisaldavad keskkonda saastavaid aineid. Arge visake patareisid tavalise
majapidamispriigi hulka.Viige need ametlikku patareide kogumiskohta.Alati votke enne
seadme utiliseerimist patareid valja ja kdidelge need ametlikus kogumiskohas. (Jn 12)

Garantii ja hooldus

Kui vajate teenust v3i teavet, aga ka probleemide korral kiilastage Philipsi AVENTI veebilehte www.
philips.com/AVENT V3i vtke Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega
(telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, p6&rduge Philipsi
toodete kohaliku midgiesindaja poole.

Korduma kippuvad kiisimused

Selles peatikis loetletakse korduma kippuvaid kiisimusi seadme kohta. Kui te ei leia oma kisimusele
vastust, palun v&tke Uhendust oma riigis asuva klienditeeninduskeskusega.

Miks ,, Toide sees” Voib-olla pole seadme pistik korralikult seadme pesaga Uhendatud vai
margutuli ei pole? pole adapter seinakontakti korralikult sisestatud.

Voib-olla olete unustanud seadmed sisse lUlitada. Vajutage lapseseadme
sisse-vdlja IUlitile ja keerake seadmete sisselilitamiseks vanemaseadme
helitugevuse regulaator allapoole.

Kui seadmed td&tavad patareidel, siis on patareid vaib-olla tihjaks
saanud. Sellisel juhul asendage patareid uutega.

Miks ,, Toide sees” Teie seadmed td&tavad patareitoitel ja patareid on tihjaks saanud.
madrgutuli vilgub Asendage patareid uutega.

punaselt?

Miks teeb Seadmed on teineteisele liiga ldhedal. Liigutage vanemaseade
vanemaseade kiledat  lapseseadmest vihemalt he meetri kaugusele. Kui see ei aita, siis on
mura? iimselt helitugevuse tase liiga korge. Keerake helitugevuse regulaator

madalamale tasemele.

Miks vanemaseade ei  Kontrollige, ega helitugevus ei ole liiga madalale reguleeritud. Kui
tee haalt? helitugevus on liiga madal, siis keerake helitugevuse regulaator kdrgemale
tasemele. Samuti kontrollige lapseseadme mikrofoni tundlikkuse taset.

Miks vilgub Uhenduse  See vilgub punaselt, sest Uhendus on katkenud.Vanemaseade on vdib-olla

margutuli punaselt? vdljaspool lapseseadme tegevuspiirkonda v3i on seadistatud
lapseseadmest erinevale kanalile. Kontrollige, kas vanemaseade ja
lapseseade on mdlemad Uhele ja samale kanalile seadistatud. Kui on, siis
pange vanemaseade teise kohta, lapseseadmele ldhemale.
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Kiisimus Vastus

Miks teeb See mis te kuulete on Uhenduse alarmsignaal. See tédhendab seda, et
vanemaseade Uhendus on katkenud.Vanemaseade on voib-olla véljaspool lapseseadme
katkendlikku heli? tegevuspiirkonda voi on seadistatud lapseseadmest erinevale kanalile.

Kontrollige, kas vanemaseade ja lapseseade on mdlemad thele ja samale
kanalile seadistatud. Kui on, siis pange vanemaseade teise kohta,
lapseseadmele ldhemale.

Miks vanemaseade Seadistage lapseseadme mikrofoni tundlikkuse tase kdrgemaks ja/voi viige
reageerib lapse lapseseade beebile ldhemale.Veenduge, et lapseseade oleks beebist
hadlitsustele liiga vdhemalt Uhe meetri kaugusel.

aeglaselt?

Miks vanemaseade Seadistage lapseseadme mikrofoni tundlikkuse tase madalamaks ja/voi
reageerib beebi viige lapseseade beebist kaugemale.

hadlitsustele liiga

kiiresti?

Miks aeg-ajalt Uhendus Vanemaseade t&6tab vaib-olla tegevuspiirkonna ddrealal. Liigutage

katkeb? vanemaseade lapseseadmele ldhemale, parema vastuvotuga kohta. Palun
pidage silmas, et kui te liigutate seadmeid teineteise suhtes, siis Uhenduse
taasloomine kestab vahemalt 30 sekundit.

Miks vanemaseadmel ~ Raadiohdired v&ivad tekkida, kui vanemaseade on viljaspool lapseseadme
tekivad raadiohdired?  tegevuspiirkonda.Vanemaseade v3ib olla ka aknale liiga [dhedal ja hiireid
akna kaudu vastu vétta. Liigutage vanemaseade aknast kaugemale.

Raadiohdired tekivad ka siis, kui vanemaseadme ja lapseseadme vahele
jadb liiga palju seinu vai lagesid. Pange vanemaseade teise kohta,
lapseseadmele ldhemale. Samuti veenduge, et seade jadks
mobiiltelefonidest vai juhtmeta telefonidest, raadiotest vai televiisoritest

kaugemale.
Miks v&tab Lapsevaht toimib samal kanalil naabruses asuva teise lapsevahiga.
vanemaseade vastu Seadistage kanaliselektoriga mdlemate seadmete kanalid mingile muule
teise lapseseadme kanalile.
signaale?
Miks lapsevaht ei toota Médratletud 200 m tegevuspiirkond kehtib ainult avatud maastikul. Maja
maddratletud 200 m sees piiravad tegevusraadiust kahe seadme vaheliste seinte ja/voi lagede
tegevusraadiusega? hulk. Tegevusraadiuse optimeerimiseks muutke Uhe v3i mdlema seadme
asukohta.
Mis juhtub kui tekib Kui kasutate seadet ilma et oleksite patareid sisestanud, siis elektrivorgu
elektrivorgu rike? rikke korral kaob kahe seadme vaheline side. Kui aga kummaski seadmes

on patareid, siis elektrivorgu rikke korral lllitatakse seadmete toide
automaatselt Uhendust katkestamata patareitoitele.
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Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips AVENT! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju
nudi tvrtka Philips AVENT, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Philips AVENT predan je proizvodnji pouzdanih proizvoda koji roditeljima pruzaju potrebnu
sigurnost. Philips AVENT monitor za bebe omogucuje vam da Cujete svoju bebu ma gdje bili u svom
domu i oko njega. Sesnaest ponudenih kanala jam¢i minimalne smetnje i siguran prijem, pa ¢ete moci
biti u stalnom kontaktu sa svojom bebom.

Opdi opis (SI. 1)

A Jedinica za bebu

Mikrofon

Uti¢nica za mali utikac

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator napajanja

Kontrola osjetljivosti mikrofona
Gumb za odabir kanala

Adapter

Mali utikac

Poklopac odjeljka za baterije
Roditeljska jedinica

Adapter

Mali utikac

Indikator napajanja

Zvucnik

Indikator veze

Kontrola jacine zvuka s funkcijom ukljucivanja/isklju¢ivanja
Alarm za prekid veze

Poklopac odjeljka za baterije
Gumb za odabir kanala

NVONOOUVTDAWN=JTVOONOTUTDWN=-

Vazno
Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ove upute za uporabu i spremite ih za buduée potrebe.

Opasnost
- Nemojte uranjati monitor za bebe u vodu ili neku drugu tekucinu.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon naveden na adapterima jedinice
za bebu i roditeljske jedinice naponu lokalne elektri¢ne mreze.

- Koristite samo isporucene adaptere za prikljucivanje jedinice za bebu i roditeljske jedinice na
mrezno napajanje.

- Adapteri sadrze transformator. Nemojte rezati adaptere i mijenjati ih drugim utikacima jer je to
opasno.

- Ako su adapteri osteceni, zamijenite ih iskljucivo originalnim kako biste izbjegli opasne situacije.
Odgovarajucu vrstu potrazite u poglavlju “Zamjena dijelova”.

- Monitor za bebe nemojte koristiti na vlaznim mjestima ili blizu vode.

- Nemojte otvarati kuciste jedinice za bebu i roditeljske jedinice, osim odjeljaka za baterije jer u
protivnom moze do¢i do strujnog udara.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.
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- Monitor za bebe ima radni domet od 200 metara/600 stopa na otvorenom. Ako u okolini nema
prepreka i drugih faktora koji bi mogli ometati prijem, domet moze biti manji (pogledajte
odjeljak “Radni domet”, u poglaviju “Koristenje aparata”.

Oprez

- Aparat koristite i odlazite pri temperaturama izmedu 10°C i 40°C.

- Ne izlaZite jedinicu za bebe i roditeljsku jedinicu ekstremnoj hladnodi, toplini ili izravnoj suncevoj
svjetlosti.

- Pazite da jedinica za bebu i kabel uvijek budu izvan dohvata bebe (najmanje 1 metar/3 stope
udaljenosti).

- Nemojte stavljati jedinicu za bebu u bebin krevet ili ogradicu za igranje.

- Nikada nemojte pokrivati roditeljsku jedinicu niti jedinicu za bebe (npr: ru¢nikom ili pokrivacem).

- U jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu uvijek stavljajte odgovarajuce baterije bez moguénosti
punjenja.

Opce informacije
- Ovaj monitor za bebe je samo pomagalo i ne smije se koristiti kao zamjena za odgovoran
nadzor od strane odrasle osobe.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips AVENT sukladan je svim standardima koji se odnose na
elektromagnetska polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama iz ovog
priru¢nika, prema dosada dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti siguran za uporabu.

Priprema za koristenje

Jedinica za bebu
Jedinicu za bebu mozete koristiti uz napajanje preko lokalne mreze ili pomocu baterija bez
moguénosti punjenja. Cak i ako jedinicu napajate preko lokalne mreZe, savjetujemo da umetnete
baterije bez mogucnosti punjenja. To jamdci automatsko rezervno napajanje u slucaju prekida
mreznog napajanja.

Rad na mreZno napajanje

Utikac za aparat prikljucite u jedinicu za bebu, a adapter u zidnu uticnicu (SI. 2).
Indikator napajanja se ukljucuje.

Rad pomocu baterija bez moguénosti punjenja

Jedinica za bebu radi na Cetiri R6 AA baterije od 1,5 volta (nisu u kompletu). Savjetujemo da
koristite baterije Philips LR6 PowerlLife.

Nemojte koristiti baterije s mogué¢noséu punjenja, bududi da jedinica za bebu nije opremljena
sklopom za punjenje baterija.

Pri umetanju baterija bez mogucnosti punjenja iskljucite jedinicu za bebu iz napajanja te pazite da
vase ruke i aparat budu suhi.

Otkljucajte poklopac odjeljka za baterije okretanjem kvake pomocu nov¢ica. Zatim uklonite
poklopac (SI. 3).

Umetnite Cetiri baterije bez moguénosti punjenja.
Provjerite jesu li pozitivni i negativni polovi baterija okrenuti u odgovaraju¢em smjeru.

Vratite poklopac na otvor za baterije i zatvorite ga okretanjem gumba za zakljucavanje
pomocu novcica.
Kad se baterije gotovo isprazne, indikator napajanja na jedinici za bebu treperi crveno.
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Roditeljska jedinica
Jedinicu za roditelje mozete koristiti uz napajanje preko lokalne mreze ili pomocu baterija bez
mogucnosti punjenja. Cak i ako jedinicu napajate preko lokalne mreZe, savjetujemo da umetnete
baterije bez mogucnosti punjenja. To jamdci automatsko rezervno napajanje u slucaju prekida
mreznog napajanja.

Rad na mreZno napajanje

Utikac za aparat prikljucite u jedinicu za roditelje, a adapter u zidnu uti¢nicu.
Indikator napajanja se ukljucuje.

Rad pomocu baterija bez moguénosti punjenja

Jedinica za roditelje radi na cetiri R6 AA baterije od 1,5 volta (nisu u kompletu). Savjetujemo da
koristite baterije Philips LR6 Powerlife.

Nemojte koristiti baterije s mogué¢noséu punjenja, bududi da jedinica za roditelje nije opremljena
sklopom za punjenje baterija.

Pri umetanju baterija bez moguc¢nosti punjenja iskljucite jedinicu za roditelje iz napajanja te pazite
da vasSe ruke i aparat budu suhi.

Okrenite gumb za zaklju€avanje Cetvrt okretaja (1) i pomaknite poklopac utora za baterije
8 P pokiop:
prema dolje kako biste ga uklonili (2) (SI. 4).

Umetnite Cetiri baterije bez moguénosti punjenia.
Provjerite jesu li pozitivni i negativni polovi baterija okrenuti u odgovaraju¢em smjeru.

Vratite poklopac utora za baterije.
Napomena: Kad se baterije gotovo isprazne, indikator napajanja na jedinici za roditelje treperi crveno.

Napomena:Ako su baterije potpuno prazne, roditeljska jedinica se automatski iskljucuje i gubi kontakt s
jedinicom za bebe.

KoriStenje aparata

Postavite dvije jedinice u istu prostoriju kako biste provjerili vezu (SI. 5).

Jedinica za bebe od roditeljske jedinice mora biti udaljena najmanje 1 metar/3 stope.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili jedinicu za bebe (SI. 6).

Indikatori napajanja trajno svijetle zeleno.

Ukljucite kontrolu jacine zvuka kako biste ukljucili roditeljsku jedinicu i postavili jacinu zvuka
na razinu koja vam odgovara. (SI.7)

Indikatori napajanja trajno svijetle zeleno.

D Kada se uspostavi veza izmedu jedinica, indikator veze na roditeljskoj jedinici trajno svijetli
zeleno.

Napomena: Potrebno je otprilike 30 sekundi prije uspostavljanja veze.
Napomena:Ako se veza ne moZe uspostaviti, indikator povezivanja na roditeljskoj jedinici treperi crveno.
Postavite jedinicu za bebu najmanje 1 metar/3 stope od bebe (5. 8).

Postavite roditeljsku jedinicu unutar radnog dometa jedinice za bebe. Provjerite je li najmanje
1 metar/3 stope udaljena od jedinice za bebe.Vise informacija o radnom dometu potrazite u
odjeljku “Radni domet” koji se nalazi ispod (SI. 9).

Radni domet

Radni domet monitora za bebe je 200 metara/600 stopa na otvorenom. Ovisno o okruzenju i

ostalim cimbenicima, ovaj domet moze biti manji.
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Suhi materijali

Debljina materijala

Gubitak dometa

Drvo, Zbuka, gipsana ploca, staklo (bez < 30 cm/12 inca 0-10%
metala, Zica ili olova)

Cigla, Sperploca < 30 cm/12 inca 5-35%
Pojacani beton <30 cm/12 inca 30-100%
Metalne resetke ili Sipke <1 cm/04 inca 90-100%
Metalne ili aluminijske ploce <1 cm/04 inca 100%

Kod mokrih i vlaznih materijala, gubitak dometa moze biti do 100%.

Potvrda digitalnim signalom

Jedinica za roditelje ima indikator veze koji vas stalno obavjestava o statusu veze izmedu jedinice za
bebe i jedinice za roditelje. Na jedinici za roditelje moZete postaviti upozorenje koje ¢e vas
obavijestiti ako dode do prekida veze. Upozorenje e se oglasiti cujnim zvu¢nim signalom, a indikator
veze Ce treperiti crveno kada se veza prekine.

.

Za aktiviranje upozorenja na roditeljskoj jedinici:

Okrenite gumb za zakljucavanje cetvrt okretaja (1) i pomaknite poklopac utora za baterije
prema dolje kako biste ga uklonili (2) (SI. 4).

Postavite prekidac alarma za prekid veze u odjeljku za baterije na polozaj ‘on’ (ukljuceno).

Vratite poklopac utora za baterije.
Za isklju¢ivanje upozorenja postavite sklopku upozorenja na polozaj “off”" (isklju¢eno).

Podesiva osjetljivost zvuka

Pomocu kontrole osjetljivosti mikrofona na jedinici za bebu mozete postaviti Zeljenu jacinu zvuka
koju ¢e jedinica za bebu detektirati: nisku, srednju ili visoku. Kada je osjetljivost mikrofona postavijena
na “visoko”, jedinica za bebu biljezi sve zvukove.

Napomena: Osjetljivost mikrofona na jedinici za bebe moZete promijeniti kada je povezana s
roditeljskom jedinicom.

Kontrolu osjetljivosti mikrofona koristite za postavljanje osjetljivosti mikrofona jedinice za
bebu na Zeljenu razinu. Kao zvuénu referencu mozete koristiti svoj glas (SI. 10).
Indikator napajanja pocet Ce svijetliti Zuto kada se emitira zvuk.

Napomena:Ako je osjetljivost postavijena na visoku razinu dok roditeljska jedinica radi na baterije, trosit
Ce se viSe energije.

Podesiva jacina zvuka zvucnika

Jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici moZete mijenjati kako biste je prilagodili okruzenju.

Regulator jadine zvuka na roditeljskoj jedinici okrecite udesno dok ne dosegnete Zeljenu
jaginu zvuka zvucnika.

Napomena:Ako se jacina zvuka postavi na visoku razinu dok se roditeljska jedinica napaja na baterije,
trosit ce se viSe energije.
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Gumb za odabir kanala

Uvijek provjerite jesu li gumbi za odabir kanala unutar odjeljaka za baterije obje jedinice postavijeni
na isti kanal. Pomo¢u gumba za odabir kanala moZete odabrati Sesnaest razlicitih kanala. Ako imate
problema sa smetnjama uzrokovanima drugim monitorom za bebe, radio uredajima i sl., odaberite
drugi kanal.

Otvorite poklopce odjeljka za baterije na obje jedinice.

D Jedinica za bebu: (SI. 3)

- Okrenite kvaku za zakljucavanje pomocu novcica i uklonite poklopac.

- Ako su baterije u odjeljku za baterije, uklonite ih.

- Pomocu malog, plosnatog odvijaca okrenite regulator kanala na Zeljeni polozaj.

Roditeljska jedinica: (SI. 4)

- Okrenite gumb za zakljucavanje Cetvrt okretaja (1) i pomaknite poklopac utora za baterije
prema dolje kako biste ga uklonili (2).

- Ako su baterije u odjeljku za baterije, uklonite ih.

- Pomocu malog, plosnatog odvijaca okrenite regulator kanala na Zeljeni poloZzaj.

Napomena: Dobro provjerite jesu li obje jedinice postavljene na isti kanal.

Ako prilikom testiranja veze ne primijetite nikakve smetnje, zatvorite odjeljke za baterije na jedinici
za bebe i na jedinici za roditelje.

Ako dode do smetnji, postavite regulator na drugi kanal i ponovno provjerite vezu.

Ako jedinice rade na baterije bez mogucnosti punjenja, zamijenite baterije i zatvorite odjeljke za
baterije.

CiS¢enje i odrzavanje

Ne uranjajte roditeljsku jedinicu ili jedinicu za bebu u vodu i ne perite ih pod slavinom.

Nemojte koristiti sprej za Ciscenje niti tekuca sredstva za ¢iSéenje.

- Jedinicu za bebu i jedinicu za roditelje iskljucite iz mreznog napajanja ako su na njega prikljucene.
- Roditeljsku jedinicu i jedinicu za roditelje odistite vlaznom tkaninom.

Provjerite jesu li jedinice suhe prije ponovnog prikljucivanja na napajanje.

- Adaptere distite suhom krpom.

Ako monitor za bebe necete koristiti duze vrijeme, izvadite baterije bez mogucnosti punjenja iz
jedinice za bebu i roditeljske jedinice. Jedinicu za bebu, roditeljsku jedinicu i adaptere pohranite na
hladno i suho mjesto.

Zamjena dijelova

Jedinica za bebu

Baterije

Baterije bez mogucnosti punjenja jedinice za bebu zamjenjujte iskljucivo s Cetiri R6 baterije od 1,5V
velicine AA.

Napomena: Izricito preporucamo upotrebu baterija bez mogucnosti punjenja tvrtke Philips.

Adapter

Adapter jedinice za bebu zamijenite iskljucivo odgovaraju¢im originalnim adapterom. Novi adapter
mozete naruciti od distributera ili ovlastenog servisa tvrtke Philips:
- SBC CS0920/00W (samo EU/SGP)
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SBC CS0920/05W (samo UK)
- 9VD200 (samo AU/NZ)

Roditeljska jedinica

Baterije

Baterije bez mogucnosti punjenja u jedinice za roditelje zamjenjujte iskljucivo s Cetiri Ré baterije od
1,5V velicine AA.

Napomena: Izricito preporucamo upotrebu baterija bez mogucnosti punjenja tvrtke Philips.

Adapter

Adapter roditeljske jedinice zamijenite iskljucivo odgovaraju¢im originalnim adapterom. Novi adapter
moZete naruciti od distributera ili servisa tvrtke Philips:

- SBC CS0920/00W (samo EU/SGP)

- SBC CS0920/05W (samo UK)

- 9VvD200 (samo AU/NZ)

Zastita okolisa

D Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva,
nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvaniju
okolisa (SI. 11).

D Baterije sadrze tvari koje mogu biti Stetne za okolis. Nemoijte ih bacati s normalnim kucnim
otpadom, nego ih odlozite na sluzbeno odlagaliSte za baterije. Prije nego Sto bacite aparat ili
ga odnesete na sluzbeno odlagaliste, uvijek izvadite baterije. (SI.12)

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips AVENT, www.philips.com/AVENT, ili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips
u svojoj drzavi (broj telefona mozete pronadi u prilozenom medunarodnom jamstvu). Ako u vasoj
drZavi ne postoji centar za potroSace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Cesto postavljana pitanja

U ovom poglaviju se nalaze odgovori na cesto postavljana pitanja o aparatu. Ako odgovor na svoje
pitanje ne mozete pronadi u ovom poglavlju, obratite se Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj

drzavi

Pitanje Odgovor

Zasto indikator MoZda mali utikac nije ispravno umetnut u uti¢nicu na jedinici ili adapter

napajanja ne svijetli? nije ispravno umetnut u zidnu uti¢nicu.
Mozda ste zaboravili ukljuciti jedinice. Pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje na jedinici za bebe i okrenite regulator jacine zvuka na
roditeljskoj jedinici prema dolje kako biste ukljucili jedinice.
Ako jedinice rade na baterije, mozda su se baterije ispraznile. U tom ih
slucaju zamijenite.

Zasto indikator Jedinica radi na baterije, a razina energije u baterijama je niska. Zamijenite

napajanja treperi baterije.

crveno!
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Pitanje Odgovor

Zasto roditeljska
jedinica proizvodi
visoke tonove?

Zasto se iz jedinice za
roditelje ne cuje zvuk?

Zasto indikator veze
treperi crveno!?

Zasto se iz roditeljske
jedinice cuje zvucni
signal?

Zasto roditeljska
jedinica presporo
reagira na bebine
zvukove?

Zasto roditeljska
jedinica prebrzo
reagira na

ostale zvukove?

Zasto se
veza ponekad gubi?

Zasto se javljaju
smetnje na roditeljskoj
jedinici?

Zasto roditeljska
jedinica hvata signale
od drugog monitora
za bebe?

Zasto monitor za
bebe nema navedeni
domet od 200 m?

Jedinice su preblizu jedna drugoj. Roditeljsku jedinicu pomaknite barem 1
metar/3 stope od jedinice za bebe. Ako to ne pomogne, jacina zvuka je
previsoka. Jacinu zvuka podesite na nizu razinu.

Provjerite je li jacina postavljena na dovoljno visoku razinu. Ako je jacina
zvuka preniska, kontrolu jacine zvuka okrenite na viSu razinu. Provjerite i
osjetljivost mikrofona jedinice za bebe.

Treperi crveno jer nije uspostavljena veza. Roditeljska jedinica je mozda
izvan dometa jedinice za bebe ili je postavljena na kanal razli¢it od kanala
jedinice za bebe. Provjerite jesu li roditeljska jedinica i jedinica za bebe
postavljene na isti kanal. Ako jesu, stavite roditeljsku jedinicu na drugo
mjesto, blize jedinici za bebe.

Cujete alarm veze. On oznacava da nije uspostavljena veza izmedu
jedinice za roditelje i jedinice za bebe. Roditeljska jedinica je mozda izvan
dometa jedinice za bebe ili je postavljena na kanal razli¢it od kanala
jedinice za bebe. Provjerite jesu li roditeljska jedinica i jedinica za bebe
postavljene na isti kanal. Ako jesu, stavite roditeljsku jedinicu na drugo
mjesto, blize jedinici za bebe.

Postavite osjetljivost mikrofona na jedinici za bebe na visu razinu i/ili
priblizite jedinicu za bebe roditeljskoj jedinci. Provjerite je li jedinica za
bebe barem 1 metar/3 stope udaljena od bebe.

Postavite osjetljivost mikrofona na jedinici za bebe na nizu razinu i/ili
jedinicu za bebe postavite blize bebi.

Jedinica za roditelje vjerojatno je preblizu granici radnog dometa.
Postavite roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebe na mjesto s boljim
prijemom. Napominjemo da je potrebno otprilike 30 sekundi za
ponovno uspostavljanje veze kada pomaknete jednu ili obje jedinice.

Do smetnji moze dodi kada je roditeljske jedinica izvan dometa jedinice
za bebe. Jedinice za roditelje takoder moze biti preblizu prozoru te kroz
njega prima signale koji je ometaju. Odmaknite jedinicu za roditelje dalje
od prozora.

Do smetnji takoder dolazi ako izmedu roditeljske jedinice i jedinice za
bebe ima previse stropova ili zidova. Roditeljsku jedinicu stavite na drugo
mjesto, blize jedinici za bebe. Takoder provjerite jesu li jedinice dovoljno
daleko od mobilnih ili beZi¢nih telefona, radija ili televizora.

Monitor za bebe radi na istom kanalu kao drugi monitor za bebe koji se
nalazi u blizini.Postavite obje jedinice na drugi kanal pomocu gumba za
odabir kanala.

Domet od 200 metara vrijedi samo na otvorenom. U kuci je domet
ogranicen brojem i vrstom zidova i/ili stropova izmedu jedinica.
Promijenite polozaj jedne ili obje jedinice kako biste postigli optimalni
domet.
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Pitanje Odgovor

Sto se dogada u Ako koristite mrezno napajanje, a da pritom niste umetnuli baterije u
slucaju prekida jedinice, veza Ce se izgubiti u slucaju prekida napajanja. Ako ste u obje
mreznog napajanjal jedinice umetnuli baterije, one ¢e se automatski prebaciti na napajanje

preko baterija i veza se nece izgubiti u slucaju prekida mreznog napajanja.
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Bevezetés

K&szdnjuk, hogy Philips AVENT terméket vdsdrolt! A Philips AVENT dltal biztositott teljes kori
tdmogatdshoz regisztrélja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A Philips olyan megbizhaté és gondoskodd termékek gydrtdsa mellett elkdtelezett, amelyek
megnyugtatd haszndlatot biztosftanak a sziilék szdmdra..Ezen Philips AVENT babadr segitségével
hallhatja gyermekét, akdrhol is tartézkodjon On otthondban, vagy annak kézelében. A tizenhat

kilonbdzé csatorna minimdlis interferencidt és biztos vételt biztosit, lehetévé téve, hogy dllanddan
kapcsolatban legyen gyermekével.

Altalanos leiras (abra 1)

A Bébiegység

Mikrofon

Aljzat kis méretl dugaszhoz

Be/kikapcsold gomb

Bekapcsolds jelz&fény
Mikrofonérzékenység-vezérlés
Csatornavélasztd

Adapter

Kisméretl csatlakozédugasz
Elemtartdrekesz-fedél

Sziil6i egység

Adapter

Kisméret( csatlakozddugasz

Bekapcsolds jelz&fény

Hangszérd

Kapcsolatot jelzé fény

Hangerdvezérld, be- és kikapcsolasi funkcidval
A kapcsolat megszakaddsdra figyelmezteté funkcié kapcsoldja
Elemtartdrekesz-fedél

Csatornavdlaszté

NVONOOTUVDWN=TOONOCCUVDLDRWN=-

Fontos!

A késziilék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és érizze meg késébbi
haszndlatra.

Veszély
- Soha ne meriftse a babadrzét, illetve alkatrészét vizbe vagy mas folyadékba.

Figyelmeztetés

- Miel6tt a készlléket a fali konnektorhoz csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a bébi- és a szildi
egység adapterén feltiintetett feszlltség egyezik-e a helyi hdldzati fesziltséggel.

- A bébiegységet és a szUl&i egységet csak a mellékelt adapter segitségével csatlakoztassa a fali
konnektorhoz.

- Az adapterek transzformdtort tartalmaznak. A veszély elkeriilése érdekében ne vdgja le az
adaptert, az mds csatlakozdval nem helyettesithetd.

- A kockdzat elkerilése érdekében az adapterek meghibdsoddsa esetén mindig eredeti tipustra
cserélje ki Sket. A megfelelé tipust a ,,Csere” cim( fejezetben taldlja.

- Soha ne haszndlja a babadrzét nedves helyen vagy viz kzelében.

- Az elektromos dramités elkerllése érdekében az elemtartd-rekesz kivételével ne nyissa fel a
babadrzé (bébi- vagy szlléi-) egységeinek késziilékhdzat.

- Akészllék mikodtetésében jdratlan személyek, gyerekek, nem beszdmithatd személyek
felugyelet nélkdl soha ne haszndljdk a késziiléket.
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- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtsszanak a készllékkel.

- Ababadrzé a szabadban 200 méteres hatdsugdrral rendelkezik A kdrnyezettdl és egyéb zavard
tényezdktdl fliggben a hatdtdvolsdg kisebb is lehet (tekintse meg a ,,Hatdtdvolsdg” cimi fejezetet
a ,,Készilék haszndlata” részben).

Figyelem

- Akésziléket 10 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten tdrolja és haszndlja.

- A bébiegységet és a szlléi egységet Svja a tulzott hétdl, hidegtdl és a kdzvetlen napfénytdl!

- Ugyelien arra, hogy a bébiegység és a kabel olyan tévolsagra legyen, hogy az gyermeke szamara
ne legyen elérheté (legaldbb 1 méterre)!

- Soha ne tegye a bébiegységet a baba dgydba, vagy a jarokaba.

- Ne takanja le se a szll&i, se a bébiegységet (pl. tortlkozével vagy takardval).

- Mindig megfelelé elemeket helyezzen a bébiegységbe és a szlléi egységbe.

Altalanos
- Ez ababadrzd segitséget jelent. Nem helyettesiti a megfelel felelds felnétt feltigyeletet, és nem
haszndlhatd ilyen célokra.

Elektromagneses mezdék (EMF)
Ez a Philips AVENT késziilék megfelel az elektromégneses mezékre (EMF) vonatkozé szabvanyoknak.
Amennyiben a hasznadlati Utmutatéban foglaltaknak megfeleléen tzemeltetik, a a jelenlegi
tudomanyos bizonyitékok alapjan készllék mlkddése biztonsdgosnak szamit.

El6készités

Bébiegység
A babadrzét haldzati tapfesziltségrél vagy elemrdl mikodtetheti. A hdldzati tapfesziltség haszndlata
mellett is tandcsos a készllékbe elemet is helyezni, amely tartalék dramforrdsként Gzemelhet
dramsziinet esetén.

Halozati lizemmod

Helyezze a késziilék dugaszat a bébiegységbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali
konnektorba (abra 2).
A mikodésjelzé fény vildgftani kezd.

Miikodés elemekkel

A bébiegység négy db 1,5V-os R6 AA elemmel mikadik (kilon megvasarolhatd). Ajanljuk, hogy
Philips LR6 PowerlLife elemeket haszndljon.
Ne haszndljon akkumuldtort, ha a bébiegység nem télthetd.

Huzza ki a bébiegység tapkabelét a fali aljzatbdl, és ligyeljen arra, hogy az elemek behelyezésekor
a keze és az egység egyarant szaraz legyen.

Az elemtarto rekesz fedelének kinyitasahoz forditsa el a zarégombot egy érme segitségével.
Ezutan vegye le a fedelet (abra 3).

Helyezzen be négy elemet.
Ugyeljen arra, hogy az elemek + és - pdlusai a megfelelé irdnyban legyenek.

Tegye vissza az elemtarté rekesz fedelét, majd egy érme segitségével forditsa el a zarégombot.
Ha az akkumuldtorok fesziiltsége alacsony, a bébiegységen taldlhatd mikodésjelzd fény vorsds fénnyel
villog.

Sziil6i egység
A szlléi egységet hdldzati tapfesziiltségrdl vagy elemrdl mikddtetheti. A hdldzati tépfesziiltség
haszndlata mellett is tandcsos a készllékbe elemet is helyezni, amely tartalék dramforrdsként
Uzemelhet dramsziinet esetén.
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Haloézati lizemmod

Helyezze a kis méretl dugaszt a sziil6i egységbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali
konnektorba.
A mikodésjelzé fény vildgftani kezd.

Miikodés elemekkel

A szUl&i egység négy db 1,5 V-os R6 AA elemmel mikadik (kiilon megvasarolhatd). Ajanljuk, hogy
Philips LR6 Powerlife elemeket haszndljon.
Ne haszndljon akkumuldtort, mivel a szll&i egység nem tdlthetd.

Huzza ki a sziil6i egység tapkabelét a fali aljzatbdl, és ligyeljen arra, hogy az elemek
behelyezésekor a keze és az egység egyarant szaraz legyen.

Forditsa el a zar6gombot egy negyed fordulattal (1), majd cstsztassa le az elemtarté rekesz
fedelét annak eltavolitasahoz (2) (abra 4).

Helyezzen be négy elemet.
Ugyeljen arra, hogy az elemek + és - pdlusai a megfeleld irdnyban legyenek.

Helyezze vissza az elemtart6 rekesz fedelét.

Megjegyzés: Ha az akkumuldtorok fesziiltsége alacsony, a sziil6i egységen taldlhato tizemjelzé fény voros
fénnyel villog.

Megjegyzés: Amikor az akkumuldtorok teljesen lemeriilnek, a sziil6i egység automatikusan kikapcsol, és
megsziinik a kapcsolat a bébiegységgel.

A késziilék hasznalata

A kapcsolat teszteléséhez helyezze mindkét egységet azonos helyiségbe (abra 5).
Ugyeljen, hogy a bébiegység legalabb 1 méterre legyen a szUl6i egységtdl.

A be-/kikapcsold gombbal kapcsolja be a bébiegységet (abra 6).
A bekapcsolds jelzéfény folyamatos zold fénnyel ég.

A sziil6i egység bekapcsolashoz tekerje a hangerdvezérlét a kivant szintre. (abra 7)

A bekapcsolds jelz&fény folyamatos zold fénnyel ég.

D Amikor az egységek kozott a kapcsolat létrejon, a sziilSi egységen a kapcsolatjelzd fény
zolden kezd vilagitani.

Megjegyzés: Kb. 30 mdsodperc, amig a kapcsolat Iétrejon.

Megjegyzés: Ha nem jon létre kapcsolat, a sziil6i egységen taldlhaté kapcsolatot jelzé fény vords fénnyel
villog.

Helyezze a bébiegységet legalabb 1 méternyire a gyermektdl (abra 8).

Helyezze a sziilSi egységet a bébiegység hatdsugaran beliilre. Gy8zSdjon meg réla, hogy az
legalabb 1 méterre van a bébiegységtdl. A hatotavolsaggal kapcsolatos tovabbi informaciokat
alabb, a ,,Hatotavolsag” c. fejezetben talal (abra 9).

Hatotavolsag

A babadrzé hatdtavolsdga szabadban 200 méter. A kdrnyezet és egyéb zavard tényezdk
figgvényében ez csdkkenhet.
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Szaraz anyagok Anyagvastagsag Hatotavveszteség
Fa, gipsz, gipszkarton, Gveg (fém, <30cm 0-10%

huzalok és élom nélkdl)

Tégla, furnérlemez <30 cm 5-35%

Vasbeton <30cm 30-100%

Fém rdcsok vagy korldtok <1cm 90-100%

Fém vagy aluminium lemezek <1cm 100%

Nedves anyagokndl a hatdtdvveszteség akdr 100% is lehet

Digitalis kapcsolat jelz6

A szlléi egység rendelkezik egy kapcsolatot jelzd fénnyel, amely folyamatosan informdcidt szolgaltat
az On szdmdra a bébi- és a szlil6i egység kozétti kapcsolat dllapotdrdl. A szUléi egységen lehetésége
van bedllitani egy riasztdst, amely figyelmeztetd hangjelzést ad Onnek, ha a kapcsolat megszinik. Egy
sipold hangjelzés és a kapcsolat jelzéfény voros villogdsa jelzi, hogy a kapcsolat megszakadt.

A figyelmeztetés aktivalasa a sziil6i egységen:

Forditsa el a zar6gombot egy negyed fordulattal (1), majd csusztassa le az elemtarté rekesz
fedelét annak eltavolitasahoz (2) (abra 4).

Allitsa a kapcsolat megszakadasara figyelmeztetd funkcié elemtarté rekeszben talilhato
kapcsolojat az ,,on” (be) helyzetbe.

Helyezze vissza az elemtarté rekesz fedelét.
A figyelmeztetd funkcid kikapcsoldsdhoz, dllftsa a riasztasi figyelmeztetd kapcsoldt az ‘off” (ki)
helyzetbe.

Allithaté hangérzékenység

A bébiegység mikrofonérzékenység vezérldjével a kivant szintre (alacsony, kozepes, erds) dllithatja a
bébiegység dltal vett hangot. Ha a mikrofonérzékenységet nagyra dllitja, a bébiegység minden hangot
érzékel.

Megjegyzés: A bébiegység érzékenységének megvdltoztatasahoz sziikség van a bébiegység és a sziil6i

egység kozotti kapcsolatra.

A bébiegység mikrofonérzékenységének kivant szintre torténd bedllitasahoz hasznalja a
mikrofonérzékenység vezérlot. Ellendrizze sajat hangjaval (abra 10).

A bébiegység mUikodésjelzéje sdrgdra valt, ha veszi a hangot.

Megjegyzés: Az akkumuldtorokkal valé miikédés soran a magas hangerén valé lizemeltetéskor a sziil6i
egység tobb energiat fogyaszt.

A hangszo6roé hangereje beallithato

A sziléi egység hangerejét a kornyezetnek megfeleléen dllithatja be.

Forgassa el a sziil6i egység jobb oldalan talalhato hangerdszabalyzét, amig a szlli egység
hangszoérojanak hangereje nem éri el a kivant szintet.

Megjegyzés: Az akkumuldatorokkal valé miikédés sordn a magas hangerén vald iizemeltetéskor a sziil6i
egység tobb energidt fogyaszt.
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Csatornavalaszto

Mindig Ugyeljen, hogy mindkét egység elemtartd rekeszében a csatornavalasztok azonos csatorndra
legyenek dllitva. A csatornavdlasztékkal tizenhat kilénbdzd csatornabedllitds kozll vélaszthat.
Amennyiben mds babadrzék, radickésziilékek stb. okozta interferenciat tapasztal, vélasszon masik
csatorndt.

Nyissa ki mindkét egység elemtarto rekeszének fedelét.

D Bébiegység (abra 3)

- Egy érme segitségével forditsa el a zdrdgombot és vegye le a fedelet.

- Havan benne, vegye ki az elemeket az elemtartd rekeszbél.

- Kisméretd, lapos fejl csavarhizé segitségével dlltsa a csatornavdlasztét a kivant pozicidba.

Sziil6i egység (abra 4)

- Forditsa el a zdrégombot egy negyed fordulattal (1), majd csisztassa le az elemtartd rekesz
fedelét annak eltdvolitdsdhoz (2).

- Havan benne, vegye ki az elemeket az elemtartd rekeszbdl.

- Kisméretd, lapos fejl csavarhiizé segitségével dllitsa a csatornavdlasztét a kivant pozicidba.

Megjegyzés: Ugyelien arra, hogy mindkét egységen azonos csatorndt dllitson be.

Ha a kapcsolat ellenérzésekor nem tapasztal interferencidt, zdrja vissza a bébi- és szlléi egység
elemtartd rekeszeit.

Ha interferencidt tapasztal, dllitsa a csatornavdlasztdt masik csatorndra, és ellenérizze Ujra a
kapcsolatot.

Ha az egységek elemekkel mikodnek, cserélje ki azokat, és zarja vissza az elemtartd rekeszeket.

Tisztitas és karbantartas

Ne meritse a sziilSi és a bébiegységet vizbe, és ne tisztitsa vizcsap alatt.

Ne hasznaljon tisztitd sprayt vagy folyékony tisztitoszert.

- Ha csatlakoztatva vannak, hiizza ki a bébiegység vagy a szll6i egység tdpkabelét a fali
konnektorbdl.
- A bébi- és a szll&i egységet nedves ruhdval tisztitsa.

A halozatra valo csatlakoztatas el6tt ellendrizze, hogy az egységek szarazak-e.

- Az adaptereket szdraz ruhdval tisztitsa.

Tarolas

Ha eléreldthatéan nem fogja haszndlni a babadrzét, tévolitsa el az elemeket a bébiegységbdl és a
szUl6i egységbdl, majd az adapterekkel egyitt egy hlvds és szdraz helyen térolja azokat.

Bébiegység

Elemek

A bébiegység elemeit négy darab, csak 1,5 V-os R6 AA tipust elemre cserélje.
Megjegyzés: Philips gyartmanyu elemek haszndlata ajanlott.

Adapter

A bébiegység adapterét kizardlag eredeti tipusy adapterre cserélje. Uj adaptert a markakereskedété|
vagy a Philips szakszervizben rendelhet.

- SBC CS0920/00W (csak EU/SGP)

- SBC CS0920/05W (csak UK)
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- 9VD200 (csak AU/NZ)
Sziil6i egység

Elemek

A szUlSi egység elemeit négy darab, csak 1,5 V-0s Ré6 AA tipusd elemre cserélje.
Megjegyzés: Philips gyartmanyt elemek haszndlata ajanlott.

Adapter

A sziil&i egység adapterét kizdrdlag eredeti tipusd adapterre cserélje. Uj adaptert a
markakeresked&tél vagy a Philips szakszervizben rendelhet.

- SBC CS0920/00W (csak EU/SGP)

- SBC CS0920/05W (csak UK)

- 9VD200 (csak AU/NZ)

Kornyezetvédelem

D A feleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjiik, hivatalos Gjrahasznositd
gyUjtShelyen adja le, igy hozzajarul a kornyezet védelméhez (abra 11).

D Az elemek kdrnyezetszennyezd anyagokat tartalmaznak, ezért szelektiv lakossagi hulladékként
kezelenddk, hivatalos gy(ijtéhelyre szallitandok. A késziiléket hivatalos gy(ijtohelyen valo
leadasa, vagy leselejtezése elbtt tavolitsa el az elemeket. (abra 12)

Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informdacidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, ldtogasson el a
Philips AVENT honlapjara www.philips.com/AVENT, vagy forduljon az adott orszdg Philips
vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban
nem mUkadik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Gyakran ismétl6do kérdések

Ez a fejezet a készUlékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriild kérdéseket tartalmazza. Ha nem talal
valaszt kérdésére, forduljon a Philips vevészolgdlatdhoz.

Kérdés Valasz

Miért nem vilagit a El6fordulhat, hogy a készllék dugasza nem csatlakozik megfeleléen a

mUkodést jelzé fény?  toltd aljzatédhoz, vagy az adapter nem csatlakozik megfelelSen a fali
aljzathoz.

Elképzelhetd, hogy elfelejtette bekapcsolni az egységeket. Az egységek
bekapcsoldsdhoz nyomja meg a be/ki gombot a bébiegységen, és a szUlSi
egységen tekerje le a hangerévezérlét.

Ha az egységeket elemrdl mlkddteti, lehet, hogy az elemek lemertltek.
Ebben az esetben cserélje ki az elemeket.

Miért villog pirosan a Az egységet elemrdl mikodteti, és az elemek lemertiltek. Cserélje ki az
mikodésjelz&? elemeket.

Miért ad ki a szUl&i Az egységek tul kozel vannak egymdshoz. Helyezze a szUl6i egységet
egység éles hangot? legaldbb 1 méteres tavolsdgra a bébiegységtdl. Ha ez nem segft, a

hangerd tdl magasra van dllitva. Allitsa a hangerét alacsonyabb fokozatra.
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Kérdés Vilasz

Miért nem ad ki Ellendrizze, hogy a hangerd elég nagyra van-e dllitva. Ha a hangerd tul
hangot a szll&i egység? alacsony, dllitsa a hangerdt erésebb fokozatra. Ellendrizze a bébiegység
mikrofonérzékenységét is.

Miért villog voros Azért villog vordsen, mert nincs kapcsolat. A szUl8i egység valdszinlileg

fénnyel a kapcsolat kivil esik a bébiegység hatdtdvolsdgdn, vagy mdésik csatorndra van dllitva,

jelz&fény? mint a bébiegység. Ellendrizze, hogy azonos csatorndra van-e dllitva a
szUl6i és a bébiegység. Ha igen, helyezze a szUl8i egységet kdzelebb a
bébiegységhez.

Miért sfpol a szUl8i Ez a kapcsolat megszakaddsdra figyelmeztetd jelzés. Azt jelzi, hogy nincs

egység! kapcsolat, mivel a szil6i egység valdszinlleg kivil esik a bébiegység

hatdtdvolsdgdn, vagy masik csatorndra van allftva, mint a bébiegység.
Ellendrizze, hogy azonos csatorndra van-e dllitva a szUlSi és a bébiegység.
Ha igen, helyezze a szUl6i egységet kdzelebb a bébiegységhez.

Miért reagdl lassan a Allitsa a bébiegységen a mikrofonérzékenységet magasabb fokozatra,
szUl6i egység a gyerek  vagy helyezze kdzelebb a bébiegységet a gyermekhez. Ugyeljen arra, hogy
hangjara? a bébiegység legaldbb 1 méterre legyen a gyermektdl.

Miért reagdl tul Allftsa a bébiegységen a mikrofonérzékenységet alacsonyabb fokozatra,
gyorsan mas hangokra  vagy helyezze kdzelebb a bébiegységet a gyermekhez.
a szlléi egység?

Miért szlinik meg a A szUl6i egység valdszinlleg kozel van a hatétdvolsdg hatdrdhoz.Helyezze

kapcsolat idérél-idére?  a szUl&i egységet a bébiegységhez kdzelebbi, jobb vételt biztositd helyre.
Vegye figyelembe, hogy kb. 30 médsodpercig tart, amig a kapcsolat Ujra
helyredll, ha az egyik vagy mindkét egységet elmozditja.

Miért 1ép fel Interferencia Iéphet fel, ha a szlléi egység kivil van a bébiegység
interferencia a szUl&i hatétdvolsdgan. Lehet, hogy a szUl6i egység tul kdzel van az ablakhoz, és
egységnél? azon keresztll interferencidt okozd jeleket fog. Helyezze a sziil6i egységet

az ablaktdl tavolabb.

Akkor is felléphet interferencia, ha tul sok fal vagy mennyezet vdlasztja el
egymastdl a szUl&i és a bébiegységet. Helyezze a szll6i egységet kdzelebb
a bébiegységhez. Ellendrizze azt is, hogy az egységek kdzelében nincs-e
mobil- vagy vezeték nélkili telefon, rddid- vagy televizidkészilék.

Miért fogja a szUl&i A babadrzé ugyanazon a csatornan mikodik, mint a kézelben lévé mds
egység mas babadrzék babadrzék. A csatornavdlasztdval dllitsa mindkét egységet egy masik
jeleit? csatorndra.

Miért nem éri el a A megadott 200 méteres hatdtdv csak a szabadban érvényes. A hazban a
babadérzé hatdtdvot két egység kozott 1évd a falak és/vagy mennyezetek anyaga és
hatdtdvolsdga a mennyisége korldtozza. A hatdtdv optimalizdldsa érdekében valtoztassa
megadott 200 métert? meg az egyik-, vagy mindkét egység helyét.

Mi torténik Amennyiben hdldzati feszliltségrél mikodteti az egységeket, és nem
dramsziinet esetén? helyezett be elemeket, dramsziinet esetén a kapcsolat megszakad. Ha

mindkét egységben van elem, dramsziinet esetén automatikusan
dtvaltanak elemes lizemmddra, és a kapcsolat nem szakad meg.
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Ocbl 3aTTbl CaTbIN aAybIHBI3OEH KyTTbiIKTanMbI3 XoHe Philips AVENT KoMnaHWACsIHa KoL KEAAIH3!
Philips AVENT ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIFBIMEH KOAAAHY YLLIH eHiMiHI3Al www.philips.com/welcome
CaMTbIHAA TIPKEH3.

Philips AVENT koMnaHWsAChIHbIH MaKcaTbl aTa aHaAapFa KaXKeTTi CaKTaHABIPYAAPABI KaMTamachi3
€TETIH CEHIMAI KyTIM KOpPCETY OHIMAEPIH LubiFapy 60AbIN Tabbiraasl. Philips AVENT HopecTe
MOHWTOPbI YIAIH, iILIHAE YKSHE CbIPTbiHAA BOACAHBI3 Ad HOPECTEHI eCTyre MyMKIHAIK TyFbi3aabl. OH
aATbI apHAABIK OMUIMSAAAP HOPEeCTEMEH TyPaKTbl baliAaHbICTa BOAYFa MyMKIHAIK 6epe oTbipbir, a3
KEeAEPTi MEH CeHIMAI KabblAAayFa KemiAaiK Gepeal.

»aanbl cunattama (Cyper 1)

A HoapecTe 6eairi

MukpodoH

KilKeHe LWaHbILLIKbIFa apHaAFaH po3eTKa
Kocy/ewipy Tyimeci

TOKKa KOCBIAYAbI AEMEH YKapbiK,

MUKPODOH CE3IMTAAALIFEIH DaKbiray

ApHa TaHAYLbI

AananTep

KilkeHe WaHbILWKb

BaTapes OpHbIHbIH KaKnaFbi

ATa-aHaAap 6eairi

Aaantep

KilwkeHe LWaHbILWKp

TOKKa KOCBIAYAbI AEMEH YKapbiK

AaybIC 30panTKbILL

BalinaHbIC »apbifbl

Kocy/ewipy KeiameTi 6ap AaybIC 6aKbliAayLLbl
BaiAaHbIC HallapAaFaHblH €CKEPTETIH Tylime
BaTapes OpHbIHbIH KaKnaFb

ApHa TaHAaYLLbI

NVONOOUVTA WN=JVOVONOCCUVLAWN=

MaHbi3AbI

KYPBIAFBIHBI KOAAGHAP aAABIHAR, OCbI HYCKAYABI bIKBIAACTIEH OKbIM LLBIFbIHBI3, 9Pi DOAALLIAKTa KOAAAHY
YLWiH caKTan KoMblHbI3.

KayinTi
- HopecTe MOHWTOPbIHBIH eLlKkaHAal BeAIriH CyFa Hemece Backa CyMbIKTbIKKa baTbipyra
6oAManAbI.

EckepTty

- KypbiAFbIHBI KOCap anAblHA HopecTe BeAir MeH aTa-aHaAap OeAIrHAET asanTepAepAe
KepCETIAreH KEPHEYAIH XKEPTIAIKTI TOK KO3iHiH, KEpHEYIHE COMKeC KEAETIHAIMH TeKCepin aAbiHbI3.

- Hopecte Goniri MeH aTa-aHaAap OOAIMH TOK Ke3iHe KOCY YLUIH »MHaKTa bepiAreH aaanTepAepAl
FaHa KOAAGHBIHbI3.

- AaanTepaepae TpaHcdopmaTop 6oaaabl. KayinTi »Karaai TyFbi3aTbIHABIKTaH, aAAMTEPAEPAI
Kecin aAbIn TacTarn, 6acka allaAapMeH aAMacTbIPMaHbI3.

- Erep asanTepaep OyaiHreH 60ACa, KayinTi KaFAaMAbIH TyyblHa XOA Bepmey YLLiH OAapAbI
TYNHYCKa TyPIMEH aAMaCTbIPbIHbI3. AYPbIC TYpiH Taby yLiH «AAMACTbIPY» TapMaFbiH KapaHbi3.

- HopecTe MOHUTOPbIH ABIMKBIA HEMECE CyFa MaKblH Kepre KoMMaHpi3.

- DAEKTp TOrbIHbIH COFybIHa OA Gepmey yLiH 6aTapesAap OeAiMiHeH backa, HopecTe BeAiri MeH
aTa-aHanap OOAIriHiH KOPryCbiH allnaHbi3.
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- ByA KypbIAFEl GU3MKAABIK, CE3IMTaAABIK HEMECE aKbIA-OI1 KabiAeTTepi TOMEH aAaMAAPALIH (OHbIH
iWwiHAe 6ananap), Toxiprbec »oHe BIAIMI KoK asaMAAPAbIH KOAAAHYbIHA apHaAMaFaH, OAAPAbIH
KayincisAiriHe »xayan 6epeTiH aaaM OAapFa KETEKLUIAIK eTiM, KyPbIAFbIHBI Kaaal KOAAAHY
KepEeKTIriH TYCIHAIPYI TUiC.

- Bananapabl baKbiAan, oAapAbIH KyPaAMeEH OMHaMayblH KaAaFaAaHbi3.

- Awblk *epae HapecTe MoHMTOPbI 150 MeTp/450 GyT apabiFbiHA KYMBIC XKacalt bepeal.
KoplaraH opTa MeH 6acka KeAEPri KEeATIPETIH dpakTopAapra baiAaHbICTbI XKyMbIC XKacay
aliMarblHbIH, aPaKaLIbIKTBIFbI KbICKapybl MYMKIH («KypbIAFbIHBI KOAAAHY» TapayblHAaFbl «?KyMbic
»acay anmarb» OOAIMIH KapaHbi3).

AbainAaHbI3

- KypbiarbiHbl Tek 10°C rxeHe 40°C TemnepaTypachl apaAbiFbiHAG FaHa 3apAATayFa, KOAAAHYFa
XoHe caKTayFa 6oAaAbl.

- HopecTe »koHe aTa-aHaAap GOAIMIH KaTTbl CybIKKa, bICTBIKKA HEMECE TIKeAel KyH Ke3iHe
LWblFapMaHbI3.

- HepecTe 6oAiri MEH OHbIH CbIMblHa HOPECTEHIH, KOABI XKETMNENTIHIHE KO3 XKETKI3IHI3 (KeMiHae 1
MeTp/3 YT KalbIKTbIKTa OOAYbI KEPEK).

- HopecTe 6eAiriH 6eneHiH TeceriHe HeMece MaHEeXIHIH, iLLiHe KOMMaHbI3.

- ATa-aHaAap »KeHe HopecTe OOAIKTEPIH ellKalliaH el HOPCEMEH XarnaHbl3 (MCEAEH, CYAT
Hemece KepreLue).

- OpAaibIM HopecTe BeAiri MeH aTa-aHaAap OBAIrHE KaliTa 3apsATaAMaliTbiH baTapesAapAbIH
AYPBIC TYPIH CaAbIHbI3.

Xaanbi
- byA HopecTe MOHUTOPEI TEK KeMEKLLI KypaA PeTiHAE FaHa xacanraH. OA »ayarnKepLiAKTI »oHe
OPHBIKTbI epecek HaKbirdybiH aAAMACTLIPa aAMaliAbl, OHbl YA MaKcaTneH KoAAaHyFa GOAMaMAbI.

DAeKTpOMarHuTTiK epictep (MO)
Byn Philips AVENT KypaAbl 3AeKTPOMarH1TTIK epicke (SMO) bariaaHbICTbl GapAblK CTaHARPTTapFa
CaMKeC keAneal. Erep oA AypbiC XKaHe OChl MarnAaAaHyLLbl HYCKayAbIFbIHAAFbI HYCKayAapFa CovKec
ManAAAAHBIACE, KypaA OyriHM TaHAAFbI FBIABIMU ASAEAAEPTE HETI3AEAIN KOAAAHYFA Kayinci3 GOAbIN
KEAEA|.

KoAaaHyra pAanbiHAQY

HapecTe 6eairi
HopecTe MOHWUTOPbBIH TOK KO3iHE KOChIM HEMECE KaliTa 3apsATaAMaNTbIH GaTapesrapMeH
nanaanaHyra 60Aaabl. KypbIAFbIHBI TOK Ke3iHe KOChIMN ManaaraHaTbiH OOAFaHHbBIH, ©3IHAE, OFaH KanTa
3apAATaAMaiTbIH OaTapesAapAbl Caabin KoloFa A€M KeHec bepemis. bya Tok Keamelt KaaFaH
XKaFAaAQ aBTOMATThI TYPAE KyaT Ke3i KbI3METIH aTKapaAb!.

ToK Ke3iHeH »KyMbIc »Kacay

KypaA awacbiH HapecTe GeAiriHe, aA apanTepAi KabbipFaaarbl po3eTkara KocbiHpi3 (CypeT 2).
Kocbinabl AereH »apblK aHaAbl.

Kaitta 3apaaTaAMaiTbiH 6aTapesAapMeH >KYMbIC Kacay

HopecTte Geniri TepT 1,5-80AbTTi R6 AA GaTapesaapbiMeH (KMHaKTa BEPIAMENAL) KYMBIC ICTENAI.
bi3 ci3re MiHAeTTI Typae Tek Philips LR6 Powerlife 6aTapesrapbiH KoaaaHyra keHec bepemis.
KarTa 3apsiaTanaTbiH baTapesrapAabl KonsaHbaHbI3, cebebi HopecTe GoAiriHae KarTa 3apsaTay
GYHKUMACHI KOK,

HapecTe 6eAiriH TOK Ke3iHeH aXKbIpaTbir, KailTa 3apSATAAMANTbIH 6aTapesAapAbl CaAap aAAbIHAR
KOAAAPbIHbI3 6€H KYPbIAFbIHbIH, KYPFaK eKEHAIMH TeKCepiHi3.

BaTapes opHbIHbIH, KaKnaFbiHAAFbl GeKiTy TyMMeciH TibiHMeH Gypan awbiHbi3. KaknakTbl aAbin
TacTaHbi3 (Cyper 3).
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Kaiita 3apsiaTaAMaiTbiH GaTapesiAapAblH, TOPTEYiH CaAbIHbI3.
BaTapeAapablH + »aHe — »KaKTapbl KepeKTi OaFbiTTa eKeHAINHE KO3IHI3AI XEeTKI3IHI3.

BaTtapesinap 6eAiMiHiH, KaknaFblH OPHbIHA CaAbIM, KIATTEMTIH TYTKaHbl TUbIHMEH Gypay apKblAbl
OHbI YKabbIHbI3.

BaTapesrapablH 3apaabl Taycbina bacTaraHAR, HopecTe DOAIriHAEr 6aTapes Wambl Kbi3biA BOAbIM

XKbIMbIABIKTaNABI.

ArTa-aHaAap 6eairi
ATa-aHarap OeAIriH TOK Ke3iHe KOChIN HemMece KalTa 3apsiaTaAMaiTbiH OaTapesAapMeH nanaasaHyra
60naAbl. KypbiAFbIHBI TOK Ke3iHe KOChIN NaiaaAaHaTbiH GOAFaHHbBIH ©3IHAE, OFaH KaiTa
3apAATaAMaNTBIH BaTapesAapAbl Canbin KoloFa KeHeC bepemis. ByA TOK KeAMEN KaaFaH KarFaanaa
ABTOMATThl TYPAE KYaT Ke3i KbI3MeTIH aTKapaAbl.

ToK Ke3iHeH >XyMbIC Kacay

Kypaa awwacbiH aTa-aHaAap 6eAiriHe, aA apanTepAi Kabblpraparbl po3eTKara KOCbIHbI3.
KoCbIAABI AGTEH >KapblK *aHaAbl.

KaiTa 3apaaTaAManTbiH 6aTapesiaAapMeH YKYMBbIC XKacay

ATa-aHanap 6eniri TepT 1,5-BoAbTTi R6 AA baTapesrapbiMeH (K1HaKTa BepIAMENAI) yMbIC iCTENA|.
bi3 cisre MiHAeTTI Typae Tek Philips LR6 Powerlife 6aTapesaapbiH KoasaHyra keHec bepemis.

KaliTa 3apsiaTanaTbiH baTapesrapAbl KOAaaHOaHbI3, cebebi aTa-aHarap OeAIriHAE KalTa 3apsaTay
GYHKUMACH! XOK.

ATa-aHaAap 6eAiriH TOK Ke3iHeH aXKblpaTbliM, KaliTa 3apsATAAMANTbIH 6aTapesAapAbl CaAap
aAAbIHAA KOAbIHbI3 BeH KYPbIAFbIHbIH, KYPFaK €KEeHAIrH TeKCepiHi3.

KiATTenTiH TyTKaHbl 6ip WKpeK aitHaAbiMFa Bypan (1), 6aTapes XanKbiLbIH ally YLiH OHbI
TeMeH cbipfbiTbiHbI3 (2) (CypeT 4).

Kaiita 3apsiaATaAMaiTbiH GaTapesiAapAblH, TOPTEYiH CaAbIHbI3.
BaTapeAapAblH + XaHe — XaKTapbl KepeKTi barbiTTa eKEHAIMHE KO3IHI3AI XKETKI3IH3.

Batapes 6eAiMiHiH, KaKknaFblH OPHbIHA CaAbIHbI3.

Eckepmne: bamapesaapgbiH, 3apsagel maycbiaa 6bacmaraHga, ama-aHaAap 6eairingeri 6amapes wambl
KbI3bIA BOAbIN XKbINbIABIKMANGBbI.

Eckepmne: Erep 6amapesianap moAbiFbiIMEH MaycbiACd, ama-aHaAap 6eAiri asmomammel mypge ceHin,
Hapecme 6eAiriMeH 6aNAAHBICbIH KOFaAMAgbI.

KyYpbIAFbIHbI KOAAQHY

Eki 6eAikTi Ae 6ip 6eAMere opHaTbIm, 6aitAaHbICTbl TekcepiHis (Cypert 5).
HopecTe Goniri aTa aHaAap beniriHeH eH kem aereHae 1 MeTp/3 dyT KalbIKTbIKTa OOAYbI THIC.

HapecTe 6eairin Kocy yLwiH Kocy/ewwipy TyiMmeciH 6acbiHbiz (Cypet 6).
KyYPbIAFBIHBI KOCY LUaMbl KaCbiA HOABIN XKaHbIM TypaAbl.

ATa aHaAap GeAiriH Kocy yLUiH AaybIC TYMMECIH BypaHbl3 KaHe ©3iHi3 KaAalTbIH AdybIC
AeHreliH opHaTbiHbi3. (CypeT 7)

KypbIAFBIHBI KOCY LLaMbl YKacbiA BOABIM YKaHbIM TypaAbl.

D Eki GeAik apacbiHAa 6aliAaHbIC OPHATBIAFAHAR, aTa aHaAap 6eAiriHAeri GaAaHbIC LWAMbI 3KaCbIA
60OAbIN KaHaAbI.

Eckepmne: baviraHbic opHambiAy yiwiH wamamer 30 cekyHg yakbim Kepek 60Aagbi.

Eckepmne: Erep 6aiAGHbIC OPHAMBIAMACA, AMA-GHAAGD KYPbIAFbICbIHGAFbl GAMAGHBIC LLAMBI Kbi3bIA
60AbIN XKbINLIALIKMAKNGbI.
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HapecTe GeniriH e3iHi3AiH HOpecTeHi3AeH eH, KeM aereHae 1 MeTp/3 ¢yT KalbIKTbIKTa
kobiHbI3 (CypeT 8).

ATa aHaAap GeniriH HapecTe GeAiriHiH, 6aiAaHbIC aiiMaFbiHa KOMbIHbI3. OHbIH, HopecTe
GeAiriHeH eH KeM aereHae 1 MeTp/3 yT KalLbIKTbIKTa eKeHAIrH TeKcepiHis. 2Kymbic
YKaCaMTbIH aliMaK XKeHiHAE TOAbIFbIPAK aKMapaT aAy YLiH «KyMbic xacay aiMarbl» GeAIMiH
kapaHbi3 (Cypet 9).

YKyMbic ykacay anmarbl

AlbIK »kepae HopecTe MoHWTOpbI 150 MeTp/450 dyT apanbiFbiHAa XKyMbIC acai bepeai. KopluaraH
OpTa MeH bacKa KeAepri KEATIPETIH GaKTopAapFa GanAaHbICTbI KYMBIC XKacay aMarblHbIH
APaKaLLBIKTbIFbI KbICKapybl MYyMKIH.

Kyprak maTepraaaap MERLEZETVET) BaiiAaHbICTbI )KOFaATY
KaAbIHABIFbI

AFall, r1nc, KapToH, SHeK (MeTaAbl OK, <30 cMm/12 atoiim 0-10%

TOK CbIM HEMECE KOPFachiH)

Kipriw, kaeiaeHreH daHep <30 cm/12 alonm 5-35%

TemipbeToH <30 cM/12 Aronm 30-100%

MeTaAAbl TOPAAP MeH KeceKTep <1 cm/04 Aloiim 90-100%

MeTarn HeMece aAloMUHMIN beTTepi <1 cm/04 aAlorim 100%

C)//\bl HEMECE AbIMKbIA MaTepranAapAaH 0arAaHbIC aliMarbl TOAbIFbIMEH HKOFaAybl M\(MKiH.

CaHABIK CUrHaA aHbIKTayLbl

ATa-aHanap OeniriHAer 6anAaHbIC LWaMbl HOPECTE XKoHE aTa-aHaAap OOAIKTEPIHIH apacbiHAAFbI
GaiAaHbIC KyWiH KepceTin oTbipaabl. ATa-aHaAap OeAIriHAET AaBbIAABI DalAAHBIC XKOFAAFaH »aFAalAd
ci3re xabap 6epeTiH eTin Kolora 6oAaAbl. balinaHbIC oFaAFaHAR, AAOBIA ABIOLICTEIK BeAri bepir,
DalAaHbIC LWaMbl Kbi3blA BOABIM MbIMbIAbIKTANABI.

ArTa-aHaAap 6eAirinaeri AaGbIAAbI KOCY YLUiH:

KiaTTenTiH TyTKaHbl 6ip WwWMpeK aiHaAbiMFa Gypan (1), 6aTtapes »KanKbilbiH ally yLiH OHbI
TeMeH cbipFbiTbiHbI3 (2) (CyperT 4).

Batapesaap 6eAimiHaeri 6aiAaHbIC AaBbIABIHbIH, KOCKBILbIH «ony» (KOCy) No3uumsacbiHa
KOMbIHbI3.

BaTtapes 6eAiMiHiH KaknaFblH OPHbIHA CaAbIHbI3.
AabbiAabl eLIPY YLWiH 6arAaHbIC AaBbIABIHBIH, KOCKbILBIH «offyy (eLwipy) no3uumscsiHa KOMbIHbI3.

Ukemai Abibbic ce3iMTaAADbIK

ATa-aHaAap OeAIrHAET MUKPOGOH Ce3IMTaAAbIFbIH BacKapy TYTKaChl apKbIAbl HOpecTe BOAIri
KabbIAAGMTBIH ABIOLICTBI KXKETTI AEHreire (TeMeH, opTallia HEMEeCe »KOFapbl) KoloFa BoAaAbl.
MukpodoH cesimTarablFbl «high» (3koFapel) AeHreriHe KonblAFaHAg, HopecTe BeAiri 6apAbIK
AbIDBICTbI KabbIAAAMABI.

Eckepmne: Hapecme 6eairi MeH ama-aHaAap 6eairii apacbiHga 6ariAaHbic 60AFaHga, mek Hapecme
6OAiriHIH ce3iMMaAgeiFbiH e3repmyre 60Aagbi.
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HapecTe 6eAiri MUKPOPOHBIHBIH, CE3IMTAAABIFBIH KaXKETTi AeHreire Koto yLliH MUKPOGOH
ce3iMTaAAbIFbIH 6acKapy TYTKacbiH MaiAaAaHbiHbI3. ©3 AayCbiHbI3AbI AbIObIC CiATeMeci
peTiHAe nmaraaraHyra 6oaaabl (Cypet 10).

ApIbbic bepiAreHAe, HopecTe BeAINHAET KYPBIAFbIHBI KOCY LaMbl Capbl BOABIM aHaAbl.

Eckepmne: BamapesaapmeH xyMmbic icmereHge ce3iMmangbik geHreii en KoFapFbiCbIHG OPHAMBIACA,
ama-aHaAap KypblAFbiCbl SAEKMP KyadmbiH Kebipek KoAagaHagsi.

PeTTeAMeAi paybic 30palTKbIWTBIH, AbIGbIC AeHreni

ATa-aHarap OeAIriHIH AbIObIC AGHreMiH e3repTyre 6oAaAbl, COAAMLLA Ci3 OHbl KOplUuaFaH opTara
CoMKeC PeTTeM aAachis.

Arta-aHaAap GeAiriHiH, AaybiC 30PaiNTKbILLbIHbIH, KAXKETTi AbIObIC AEHreiiHe YKeTKeHLLE, aTa-
aHaAap GeAIriHiH, OH, >KaFblHAAFbI AbIOBIC AE€Hreli TYTKacbiH GypaHbi3.

Eckepmne: bamapesAapmeH KyMbiC icmereHge eH Koraprbl gbibbIC geHrevi opHAMbIACA, ama-aHaAap
KYDbIAFbICb SA€KMP KyambiH KebipeK KOAgaHage.

ApHa TaHAaylIbl

Eki 6eAIKTiH 6aTapesAap BeAIMAEPIHAETT apHa KOCKbILITapbIHbIH Bip apHaFa KOMblAFaHbIHa 9pAalibiM
Ke3 »eTKi3in oTbIpbiHbI3. OCbl @pHa KOCKBILUTaPbl apKblAbl OH aATbl TYPAI apHa KyMAEPIH TaHAdYyFa
6onaabl. Erep ci3 backa HopecTe MOHUTOPAAPbIHAH, PAAVIO KYPBIAFbIAGPbIHAH aHe T.0. keAreH
KeAepriHi 6aikacaHbi3, 6acka apHaHbl TaHAAHbI3.

Eki 6eAiKTiH Ae 6aTapes OpHbIHbIH, KaKMaKTapblH aLlbIHbI3.

D Hepecre 6eniri: (Cypet 3)

- KiATTelTiH TyTKaHbl TUbIHMEH Bypar, KakmnarblH LUELLiHI3.

- Erep iwinae 6aTapesnap 6ap 60Aca, OHAR OAapAbl GaTapest OpHbIHAH aAbiM TacTaHpI3.

- ApHa KOCKbILWbIH KXKETTI KyMre KO YLUIH KILIKEHTaM, *aAnaK OyparbiliThbl NaAaAaHbIHbI3.

D Ara-aHanap 6eniri: (CypeT 4)

- KiATTelTiH TyTKaHbl 6ip lWmMpek arHaAbimra 6ypan (1), 6aTapes »anKbilbiH ally YLiH OHbl TOMeH
CbIPFBITBIHBIZ (2).

- Erep iwinae 6aTapesaap 6ap 60Aca, oHAR OAApAbl GaTapesi OpHbIHAH aAbiM TacTaHpl3.

- ApHa KOCKbILLbIH K&XKETTi KyMre KOO YLLIH KiLLKEHTAM, XaAraK OyparbiluTbl NaiAaAaHbIHbI3.

Eckepmne: KypbiaFbiAapgbiH, eKeyiHiH ge 6ip apHara KOMbIAFAHBIHA KO3 XKemKi3iHi3.

Erep ci3 6ainaHbICTbl TEKCEpY Ke3IHAE eLUKaHAAN KeAEprire Ke3ASCNEeCeHi3, HOpecTe »oHe aTa-
aHaAap OeniKTepiHiH baTapesAap 6eAIMAEPIH »KabbIHbI3.

Erep ci3 Keaeprire ke3AeCCeH3, KOCKbILWTbI 6acka apHara KoWblr, OaiAaHbICTbI KaiTasaH TEKCEPIHI3.
Erep KypbiAFblAGp KaliTa 3apsATaAMaiTbiH baTapesinapMeH icTen Typca, baTapesAapabl aybICTbIpbIr,
6aTapesrap 0OAIMAEPIH KabbiHbI3.

Ta3aAay JX9HEe TEeXHMKaAbIK KbI3MET KepceTy

HapecTe aHe aTa aHa 6eAiKTepiH ellKalwaH cyFa 6aTblpMaHbli3 XKdHE OAAPAbI aFblH Cy acTbiHAA
TasaAaMaHpbI3.

TasaAarbilW cnpei HeMece CyMbIKTbIKTapAbl KOAAAHOAHbI3.

- Erep HopecTe OeAri MeH aTa-aHaAap GeAiri TOK Ke3iHe KOCyAbl HOACA, OHAQ OAAPABI TOK KE3iHEH
CybIPbIHBI3.
- Hopecre »aHe aTa-aHanap OOAIKTEPIHIH eKeyiH Ae ABIMKBIA LyOepeKneH CypTin Ta3aAaHbi3.

BeAikTepai TOK KesiHe Kocap aAAbIHAQ OAAPAbIH, KYPFaK eKEHAIMH TeKcepiHis.

- AaanTepabl KypFaK LUybepeKneH Ta3aAaHbi3.
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Erep ci3 HopecTe MOHUTOPLIH 6ipa3 yaKbIT NarlAaAaHOaNTbIH GOACaHbI3, KalTa 3apsSATaAMaNTbIH
GaTapesAapAbl HopecTe BeAiri MeH aTa-aHaAap OeAIriHeH WbiFapbin aAbiHbI3. HopecTe GeniriH, aTa-
aHaAap DeAIriH »KoHe aaanTePAEPA] CAAKBIH Spi KypFaK »KEpPAE CaKTaHbI3.

HapecTe 6eAiri

Barapesaap

HapecTe GoeniriHaeri KaliTa 3apsiaTaAMalTbiH GaTapesAapbiH TeK TOPT KalTa 3apsATaAManTeiH 1.5V
R6 AA GaTapesAapbiMeH FaHa aAMacTbIPbIHbI3.

Eckepmne: biz cisre mek Philips kaiima 3apsgmaamaiimein 6amapesAapbiH FaHa KOAGAHbIHbI3 gen
Kamax, KeHec bepemis.

Aaantep

HopecTe GeAiriHiH aAanTepiH TYMHYCKa TYPIHAETT aAanTEPMEH FaHa aAMacTbipbiHbI3. XKaHa
apanTepal aAensansaH Hemece Philips Kbi3MeT kepceTy opTaAbiFbiHaH Tarcbipbic 6epy apKblAbl
aAyblHbI3Fa boAaAbl.

- SBC CS0920/00W (Tek EO/CITT enaepiHe apHanFaH)

- SBC CS0920/05W (Tek ¥b eniHe apHaaraH)

- 9V200 (Texk AU/NZ)

ArTa-aHaAap 6eairi

Barapesaap

ATa-aHanap OOAIrHIH KalTa 3apAATaAMaNTbIH GaTapesAapbiH TEPT KanTa 3apsAaTaamanTeiH 1,5
BOAbTTI R6 AA baTapesrapbiMeH FaHa aAMaCTbIPbIHbI3.

Eckepmne: bi3 cizre mek Philips karima 3apsgmaamasimsiH 6amapesiAapbiH FGHA KOAGAHbIHbI3 gen
Kamax, KeHec bepemis.

ApanTtep

ATa-aHanap OeAIrHIH asanTepiH TyNHyCcKa TYPIHAET aAanTepMeH FaHa aAMacTbIPbIHbI3. 2KaHa
apanTepai aensansaH Hemece Philips Kpi3MeT kepceTy opTaAbiFbiHaH Tarcbipbic 6epy apKblAb
aAyblHbI3Fa 6oAaAbI.

- SBC CS0920/00W (Tek EO/CITT enaepiHe apHanraH)

- SBC CS0920/05W (Tek ¥b eniHe apHanraH)

- 9V200 (Tek AU/NZ)

D KypbiAFbIHbI ©3 KbI3METiIH KOpCeTin To3raHHaH KeitiH, KYHAGAIKTI Yt KOKbicbiMeH Gipre
TacTayra 60AMaiAbl. OHbIH, OpHbIHA GYA KYPbIAFbIHBI apHAMbl XKMHAM aAATbIH JKEpre KaiTa
©HAeYy MaKcaTblHa oTKi3iHi3. CoHAa Ci3 KopluaFraH opTaHbl KOpFayFa cebiHi3Aj
Turisecis (Cypet 11).

D Barapes KypamblHA2 KOpLUaFaH alHaAara TUrisep ausiHAbI 3aTTap 6ap. Boc 6aTtapesHbi
KYHAEAIKTi Y1 KOKbICbIMeH Gipre TacTayra 60AMaiiAbl. BaTapesHbl apHaiibl 6aTapesiaap
YKMHANTbIH OpbIHFa OTKi3iHi3. KypaAAbl TacTap HemMece apHaiibl XXMHar aAaTbiH opbiHFa 6epep
anAblHA2 GaTapesiHbl aAbin TacTaHpis. (CypeT 12)
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KeniAAik >xoHe Kbi3MeT

Erep KemeK He aknapaT aAFblHbI3 KEACE HEMECE Ci3Ae WelliamereH Macene boaca, www.philips.
com/AVENT wmexeHxarbl 6oiibiHwa Philips AVENT Beb-caliTbiHa KipiHi3 Hemece eaiHisaeri Philips
TYTbIHYLUBIAGP OPTaAbIFbIHA TEAEPOH LWaAcaHb3 60AaAbl (OA HOMIPAI AYHME XKy3i GOMbIHLLIG GEepIAeTIH
KeniAAIK KiTanwacbiHaH aAyFa 60AaAbl). EAIHI3AE TYTbIHYLWbBIAGP OPTaAbFbl 60AMacCa, XepriaiKTi Philips
AMAepiHe xabapAachiHbI3.

XKui KoMbIAaTbIH cypaKTap

ByA TapmaKTa KypaA TypaAbl Ui KOMbIAATbIH CypakTap TiiMi bepiareH. Erep ci3 3 cyparbiHbisFa
»ayanTbl TanmnacaHpi3, eAinizaeri TyTbiHywbiAap KeiaMeT OpTanbiFbiMeH 6ariAaHbIChIHbI3.

Cypak

HenikTeH KyaTka
KOCBIAYAbI A€reH
XapblK »KaHbanAbl!

HeAiKTeH KypbIAFbIHbI
KOCY LWaMbl Kbi3biA
BOAbIM MaHaAbl?

HenikTeH aTa-aHaAap
BOAIr KaTTbl LybIA
WwblFapaabl?

HeAaikTeH aTa-aHaAap
DBAIriHeH ellikaHAaM
AbIObIC LbIKManAbI?

HenikTeH 6arnaaHbic
LWaMbl Kbl3blA BOABIM
HbIMbIABIKTARADBI?

HenikTeH aTa aHarap
GOAIri TEAEMETPAIK
AbIObICHIH LblFapaAbl?

HenikTeH aTa aHanap
Beniri HopecTe
AbIOBICTaPbIH ThIM XM
cesiHeal!

>Kayan

MYMKIH KYPbIAFbI allachl KYPbIAFBIHBIH, YACbIHA AYPbIC KiprisiAMereH 6oaap
Hemece aaanTep KabblpFaaarbl po3eTKara AYPbIC KOCbIAMaFaH boAap.

CoHpaii-aK, Ci3 KyPbIAFBIAAPABI KOCYAbI YMbITBIN KETKEH 60AapChI3.
HapecTe 6eniriHaeri Kocy/ewwipy TyMMeciH 6acbin, KypbIAFEIAGPABI KOCY
YLWIH aTa-aHaAap GOAIrIHAETI AbIObIC AeHrei TyTKacbiH OypaHbI3.

Erep ci3 KypbiAFbiAapabl BaTapesAapMeH KoccaHbi3, baTapesAapAbiH
3apsiAbl a3aobl MyMKIH. MyHAal »KaFaaiaa 6aTapesAapAbl aybCThIPbIHbI3.

Ci3 KypbIAFbIAAPABI BaTapesAapMEH KYMbIC XacaTbin *aTblpcbi3,
COHABIKTaH baTapesAapAblH 3apaabl a3airaH. baTapesaapapl
aybICTbIPbIHBI3.

KypbirFbinap 6ip-6ipiHe ThIM *aKblH OpHaAackaH. ATa-aHaAap OeAiriH
HopecTe boAiriHeH KeMiHae 1 MeTp/3 ¢yT Kalbik KolbiHbI3. Erep Oy
KeMeKTecrnece, OHAA AbIOBIC AEHreNi ThiM »KoFapbl. AbIObIC A€HreliH
TOMEH AEHremre KombliHpI3.

AaybIC AEHreNi ETKIAIKTI )KOFapbl AEHrenae eKeHariH TekcepiHis. Erep
AQYbIC AEHreli ThiM TOMeH BOACa, OHAR OHbI XOFapblpaK AeHrenre
KoMbiHbI3. CoHbIMeH Bipre HapecTe BeAiriHAEr MUKPOGOH
Ce3IMTaAABIFbIH TEKCEPIHI3.

baiiaaHbic BOAMaFaHABIKTaH, OA KbI3bIA BOABIN XbIMbIABIKTaNABI. ATa-
aHaAap GeAiriHiH HapecTe BOAIriHIH ayKbIMbIHaH ThIC BOAYbI MYMKIH
HeMece HopecTe bGeAiriHeH bacKa apHara KOWMbIAYbl MyMKiH. ATa-aHaAap
BoAIri MeH HopecTe BeAIriHiH, 6ip apHara KOMbIAFaHbIH TeKcepiHi3. Erep
KOMBIACA, aTa-aHaAap GeAIriH 6acka »epre, HopecTe BeAIriHe XaKblHbpaK
KOMbIHpI3.

Ci3 barAaHbiC AabblAbIH ecTin Typcbi3. OA HopecTe XaHe aTa-aHaAap
BONIKTEpPIHIH, apacbiHAa 6alMAGHBICTbIH XOKTbIFbIH KOpCETeAl. ATa-aHarap
BOAIriHIH, HopecTe BOAIriHIH, ayKbIMbIHaH ThiC HOAYbI MYMKIH Hemece
HopecTe BeAiriHeH 6acka apHara KOMbIAYbl MyMKIH. ATa-aHaAap GeAiri
MeH HopecTe beAiriHiH 6ip apHara KOMblAFaHbIH TeKcepiHi3. Erep Kolbiaca,
aTa-aHaAap OeAiriH backa »epre, HopecTe BeAIriHe YKaKblHbIPaK KOMbIHbI3.

HapecTe 6eniriHaeri MUKPOPOH CE3IMTaAAbIFbIH YKOFapbIpaK AeHrevire
OpHATbLIHBI3 HEMECE/ KaHE HOPECTE BOAIMH HOpEeCTere aKblHblpaK
KoMbIHbI3. HopecTe GeAiri HopecTeaeH eH Kem aererae 1 mMeTp/3 ¢yt
KalbIKTbIKTa BOAYBI THIC.
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Cypak Kayan

HenikTeH aTa aHarap
6eniri HapecTe
AbIBBICTapbIH ThIM
KbIAAGM CE3IHEA

HeaikTeH
DaliAaHbIC KanTa KamTa
Y3IAIN Kanaabl?

HenikTeH aTa aHanap
BeniriHae Keaeprirep
naraa 6oraabl!

HenikTeH HapecTe
HaKblAayLLbICH backa
HopecTe
6aKblIAQYLLbIAAPAAH
CUrHaAARPADI
ycTanAbl?

HenikTeH HopecTe
MOHWTOPbI
kepceTinreH 200 MeTp
ayMarbIHAR KYMbIC
ictemenall

Tok KyaTbl 6oAMal
KaAFaHAa He boraabl!

HopecTe GeniriHaeri MUKPOGOH CE3IMTaAAbIFBIH TOMEHIPEK AEHrenre
OPHaTbIHbI3 HeMece/aHe HopecTe BOeAIriH HipecTere »aKblHbIPaK
KOMbIHbI3.

ATa-aHaAap OeAIri *yMbIC ayMaFbl LieKapacbiHa »aKblH TypFaH boAap.
ATa-aHarap OeAIriH HopecTe BeAINHE MaKbIHbIPaK CUIHAAABI XaKCbl
KabbIAAAMTBIH >Kepre KonblHbI3. KypbIAFbIAapAbIH, OipeyiH HeMece ekeyiH
KO3FaATKaHAQ, 6alAaHbIC KaiTa OpHaTbIAFaHLLA, lWaMameH 30 cekyHA,
KETETIHIH eCKepiHI3.

ATa-aHaAap GeAiri HopecTe BeAIri ayKbiMbIHaH ThIC GOAFAHAR, KEAEPTI
OpbIH anybl MyMKiH. CoHaal-aK, aTa-aHaAap BeAiri Tepesere TbiM »aKblH
BOABIM, COA TEPE3EAEH KEAEPTT KEATIPETIH CHMIHAAAAPALI KabblAARYbI
MYMKiH. ATa-aHaAap OeAiriH Tepe3eAEH aAbICbIPaK KOMbIHbI3.

ATa-aHarap GeAiri MeH HopecTe BeAIriHIH apacbiHAa Ken Kabbipra
Hemece yI1 Tebeci bOAFaH XarFaaliAa Ad KEAEPTi OPblH araAbl. ATa-
aHaAap OeniriH backa »xepre, HopecTe OeAIriHe YKaKbIHbIPaK KOMbIHbI3.
CoHaan-aK, KypbIAFbIAGPABIH YSAB HEMECE CbIMCbI3 TEAEDOHAPARH,
PaAMOAIPAAH HEMECE TeAEAMAAPAAPAAH aAbIC TYPFaHbIHA KO3 XKETKIIHI3.

Ci3aiH HapecTe 6aKblAdyLLIbIHBI3 KOPLUIAEC HOpecTe GaKblAQYLLBIHbIH,
OpHaTbIAFaH KaHaAblHAR 6OABIN Typ. KaHaA TaHAQybIWMNEH eKi BOAIKTIH,
eKeyiH Ae backa KaHaAFra OpHaTbIHbI3.

KepceTiareH 200 MeTp aymarbl AaAaFa FaHa »KapamMAbl. Yl iLLIHAE KYMbIC
ayMarbl €Ki KyPbIAFbIHBIH apacbiHAAFbI KabblpFarapAbIH XaHe/Hemece yit
TebeAepiHiH caHbl MEH Typi BOMbIHLLA LWEKTeAeAl. AMaKTbI
OHTaMAAHABIPY VLUIH KYPbIAFbIHBIH, OipeyiHiH Hemece eKeyiHiH OpHbIH
©3repTiHi3.

Erep KypbiAFbiAapAbl BaTapesinapAbl CaAMal, TOK Ke3iHe KOCbIm
ManAaAaHCaHbI3, SAEKTP TOrbl COHIeH »KarAaAa BalAaHbIC XKOFAAADI.
Erep eki KypbiAFblAa Ad BaTapesAap HOACA, OAAP IAEKTP TOrbl COHreH
YKarAaliAa aBTOMATTbl TYpAE baTapesAap KyaTbiHa aybiCaabl Ad,
HanAaHbIC Y3IAMENA.
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Sveikiname Jus sigijus musy gaminj, ir sveiki atvyke | ,,Philips AVENT"! Kad galétuméte pasinaudoti
visa ,,Philips AVENT" silloma pagalba, uzregistruokite gaminj adresu www.philips.com/welcome.

. Philips AVENT" siekia tiekti patikimus gaminius, teikiancius tévams tokia ramybe, kokios jiems reikia.
Su Siuo ,,Philips AVENT" kidikio stebéjimo siystuvu savo kadikj galite girdéti i$ bet kurios savo namy
vietos. Seziolika skirtingy kanalo pasirinkciy garantuoja minimalius trikdius ir saugy priémima bei
uztikrina nuolatinj kontakta su kadikiu.

Bendras aprasymas (Pav. 1)

A Kidikio jrenginys

Mikrofonas

Lizdas mazam kistukui

Jjlungimo / iSjungimo mygtukas
Jjungimo lemputé

Mikrofono jautrio reguliatorius

Kanaly reguliatorius

Adapteris

Mazas kiStukas

Maitinimo elementy skyriaus dangtelis
Téwvy jrenginys

Adapteris

Mazas kistukas

Jjungimo lemputé

Garsiakalbis

Rysio lemputé

Garsumo reguliatorius su jjungimof/isjungimo funkcija
Rysio jspéjimo jungiklis

Maitinimo elementy skyriaus dangtelis
Kanaly reguliatorius

NVONOOUVTAWN=_TOONOCTUNDAWN=

Svarbu

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite Sig instrukcija ir saugokite ja, nes jos gali
prireikti ateityje.

Pavojus!
- Kddikio stebéjimo siystuvo niekada nemerkite | vandenj ar kitg skystj.

Perspéjimas

- Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar jtampa, nurodyta ant kddikio ir tévy jrenginiy, sutampa su
vietinio elektros tinklo jtampa.

- Jungdami kiddikio ir tévy jrenginius | maitinimo tinkla, naudokite tik pateiktus adapterius.

- Adapteriuose yra transformatorius. Draudziama nupjauti adapterius ir pakeisti juos kitais kistukais,
nes tai kelia pavojy.

- Jeigu adapteriai pazeisti, norédami iSvengti pavojaus uztikrinkite, kad jie visada bty pakeisti
originalaus tipo adapteriais. Kad suzinotuméte tinkama tipa, zr. skyrel] , Keitimas".

- Nenaudokite kudikio stebéjimo siystuvo drégnose vietose ir arti vandens.

- Neatidarykite , kidikio jrenginio” ar ,tévy jrenginio” (iSskyrus maitinimo elementy skyriy). Taip
iSvengsite elektros smdgio.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar
psichinémis galimybémis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, nebent juos
priziuri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.
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- Kadikio stebéjimo siystuvo veikimo diapazonas yra 200 metry / 600 pédy atviroje erdvéje.
Atsizvelgiant | aplinka ir kitus trukdzius Sis atstumas gali bti mazesnis (Zr: skyrel; ,Veikimo
diapazonas" skyriuje ,,Prietaiso naudojimas".

Ispéjimas

- Prietaisa naudokite ir laikykite 10-40 °C temperatiroje.

- Kddikio ir téwy jrenginiy nelaikykite pernelyg 3altoje ar karStoje vietoje, taip pat tiesioginéje saulés
Sviesoje.

- Pasirpinkite, kad kddikis negaléty pasiekti kudikio jrenginio ir jo adapterio laido (Sie turi bati ne
mazesniu kaip 1 metro / 3 pédy atstumu nuo kadikio).

- Jokiu budu nedékite , kudikio jrenginio" | vaiko lovele ar kreps|.

- Niekada neuzdenkite tévy jrenginio ir kudikio jrenginio (pvz, ranksluosciu ar antklode).

- Kddikio ir tévy stebéjimo siystuvui visada naudokite tinkamo tipo vienkartinio naudojimo
maitinimo elementus.

Bendrasis aprasas
- Sis kidikio stebéjimo siystuvas sukurtas kaip pagalbiné priemoné.Tai néra atsakingos ir tinkamos
suaugusiyjy atliekamos priezidiros pakaitalas ir neturéty bdti taip naudojamas.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,Philips AVENT" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Eksploatucjant
prietaisa tinkamai, vadovaujantis Siame vartotojo vadove pateikiamais nurodymais, remiantis Siandien
prieinamais moksliniais jrodymais $is prietaisas yra saugus naudoti.

Paruosimas naudoti

Kadikio jrenginys
Kadikio jrenginiu galite naudotis prijunge ji prie elektros tinklo arba su maitinimo elementais. Net jei
naudojatés jrenginiu prijunge prie elektros tinklo, patariame jdéti vienkartinio naudojimo maitinimo
elementus. Tai uztikrins nepertraukiama prietaiso maitinima sutrikus elektros tinklui.

Naudojimas jjungus j tinkla

|kiskite prietaiso kistuka j kiidikio jrenginj, o adapterj — | sieninj el. lizda (Pav. 2).
Pradeda Sviesti raudona jjungimo lemputé.

Veikia su vienkartinio naudojimo maitinimo elementais.

Kadikio jrenginys maitinamas keturiais 1,5V Ré AA tipo maitinimo elementais (jsigyjami atskirai).
Primygtinai rekomenduojame naudoti ,,Philips LRé PowerLife" maitinimo elementus.
Nenaudokite pakartotinai jkraunamy maitinimo elementy, nes kidikio jrenginyje néra jkrovimo
funkcijos.

IStraukite kidikio jrenginio kistuka iS el. lizdo ir, pries dédami vienkartinio naudojimo maitinimo
elementus, jsitikinkite, kad jusy rankos ir jrenginys yra sausi.

Atlaisvinkite maitinimo elementy skyriaus dangtelj moneta pasukdami fiksavimo rankenéle.
Tada nuimkite dangtelj (Pav. 3).

|dékite keturis vienkartinio naudojimo maitinimo elementus.
|sitikinkite, kad maitinimo elementy ,,+" ir,,-* poliai orientuoti reikiamomis kryptimis.

Vél uzdékite maitinimo elementy skyrelio dangtel; ir jj uzdarykite, pasukdami fiksavimo
rankenéle moneta.
Elementams issikrovus, Zybsi raudona maitinimo lemputé ant , kidikio jrenginio™.
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Tévy jrenginys
Tévy jrenginiu galite naudotis prijunge jj prie elektros tinklo arba su maitinimo elementais. Net jei
naudojatés jrenginiu prijunge prie elektros tinklo, patariame jdéti vienkartinio naudojimo maitinimo
elementus. Tai uztikrins nepertraukiama prietaiso maitinima sutrikus elektros tinklui.

Naudojimas jjungus j tinkla

|kiskite prietaiso kiStuka j tévy jrenginj, o adapterj — j sieninj el. lizda.
Pradeda Sviesti raudona jjungimo lemputé.

Veikia su vienkartinio naudojimo maitinimo elementais.

Tévy jrenginys maitinamas keturiais 1,5V R6 AA tipo maitinimo elementais (jsigyjami atskirai).
Primygtinai rekomenduojame naudoti ,,Philips LRé PowerLife" maitinimo elementus.
Nenaudokite pakartotinai jkraunamy maitinimo elementy, nes ,tévy jrenginyje’ néra jkrovimo
funkcijos.

IStraukite tévy jrenginio kistuka is el. lizdo ir, pries dédami vienkartinio naudojimo maitinimo
elementus, jsitikinkite, kad jusy rankos ir jrenginys yra sausi.

Pasukite fiksavimo rankenélg 90 laipsniy kampu (1) ir paslinkite maitinimo elementy dangtelj
Zemyn, kad jj nuimtuméte (2) (Pav. 4).

|dékite keturis vienkartinio naudojimo maitinimo elementus.
Jsitikinkite, kad maitinimo elementy ,,+ ir .- poliai orientuoti reikiamomis kryptimis.

Vél uzdékite maitinimo elementy skyriaus dangtelj.
Pastaba: Elementams beveik iSsikrovus, Zybsi raudona maitinimo lemputé ant ,,tévy jrenginio®.
Pastaba: Jei maitinimo elementai yra visiskai iSeikvoti, ,,tévy jrenginys“ automatiskai iSsijungia ir praranda

rysj su ,,kadikio jrenginiu.

Prietaiso naudojimas

Norédami patikrinti ry3j, abu jrenginius padékite tame paliame kambaryije (Pav. 5).
sitikinkite, kad kadikio jrenginys yra bent 1 metro / 3 pédy atstumu nuo tévy jrenginio.

,»Kidikio jrenginiui* jjungti paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka (Pav. 6).
Jjlungimo lemputé nuolat 3viecia Zaliai.

Pasukite garsumo reguliatoriy ,,tévy jrenginiui* jjungti ir reikiamam garsumo lygiui
nustatyti. (Pav.7)
Jjlungimo lemputé nuolat Sviecia zaliai.
D Atsiradus rysiui tarp jrenginiy, ant ,,tévy jrenginio” esanti rysio lemputé pradeda Sviesti Zaliai.

Pastaba: Rysys atsiranda mazdaug po 30 sekundZiy.
Pastaba: Jei néra rysio, ,,tévy jrenginio® rysio lemputé mirksi raudonai.
Kidikio jrenginj padékite bent 1 metro / 3 pédy atstumu nuo savo kudikio (Pav. 8).

,»Tévy jrenginj** padékite ,kiidikio jrenginio* veikimo diapazono srityje. |sitikinkite, kad jis yra
bent 1 metro / 3 pédy atstumu nuo ,kiidikio jrenginio®. Daugiau apie veikimo diapazong zr.
skirsnyje ,,Veikimo diapazonas* (Pav. 9).

Veikimo diapazonas

Kadikio stebéjimo siystuvo veikimo diapazonas yra 200 metry / 600 pédy atviroje erdvéje. Dél
aplinkos salygy ir jvairiy trukdanciy veiksniy veikimo diapazonas gali bGti mazesnis.
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Sausos medziagos Medziagy storis Diapazono sumazéjimas
Medis, tinkas, kartonas, stiklas (be <30 cm /12 col. 0-10%

metalo, laidy ar Svino)

Mdras, fanera <30 cm /12 col. 5-35%

Gelzbetonis <30cm /12 col. 30-100%

Metalinés grotelés ar strypai <1cm/04 col. 90-100%

Metalo ar aliuminio lakstai <1cm/04 col 100%

Jei medziagos drégnos ar Slapios, gali biti prarasta iki 100% diapazono.

Skaitmeninio signalo patvirtinimas

., Téwy jrenginyje” yra rysio lemputé, kuri nuolat rodo rysio blseng tarp kadikio ir tévy jrenginiy.
., Tévy jrenginyje" galite nustatyti jspéjimo signala, kuris pranes, jei rysys nutrks. Nutrdkus rysiui,
skambeés garsinis jspéjimo pypsejimas ir rydio lempute Svies raudonai.

Aktyvuokite jspéjimo signala ,,tévy jrenginyje‘:

Pasukite fiksavimo rankenéle 90 laipsniy kampu (1) ir paslinkite maitinimo elementy dangtelj
Zemyn, kad jj nuimtuméte (2) (Pav. 4).

Maitinimo elementy skyriuje esantj ryio jsp&jimo jungiklj nustatykite j padét; , jjungta®.

Vél uzdékite maitinimo elementy skyriaus dangtelj.
Norédami isjungti jspéjimo signalg, rysio jspé&jimo jungiklj nustatykite | padét; ,,iSjungta.

Reguliuojamas garso jautris

Naudodami , kadikio jrenginio™ mikrofono jautrio reguliatoriy, galite nustatyti garsa, kurj ,,ktdikio
jrenginys"* fiksuos pageidaujamu lygiu: Zemu, vidutiniu ir aukstu. Nustatytas ,,auk$tam" mikrofono
jautriui, , kidikio jrenginys" fiksuoja visus garsus.

Pastaba: ,,Kidikio jrenginio* jautris gali biiti pakeistas tik tuomet, kai tarp kidikio jrenginio ir ,,tévy
jrenginio® yra rysys.
Mikrofono jautrio reguliatoriy naudokite ,,kudikio jrenginio* reikiamo lygio mikrofono jautriui

nustatyti. Kaip garso pavyzdj galite naudoti savo paties balsg (Pav. 10).
Kai garsas siunciamas, ,,kidikio jrenginio” jjungimo lemputé pradeda Sviesti geltonai.

Pastaba: Jei ,,tévy jrenginys“ veikia su maitinimo elementais ir jautrumas nustatytas | didelj lygj, jis naudos
daugiau energijos.

Garsiakalbio garsumas reguliuojamas

. Téwy jrenginyje” galite keisti garsuma, kad pritaikytuméte prie savo aplinkos.

Pasukite garso reguliavimo diska desinéje puséje tiek, kad pasiektuméte norima tévy jrenginio
garsiakalbio garsuma.

Pastaba: Jei ,,tévy jrenginys“ veikia su maitinimo elementais ir garsumas nustatytas | didelj lygj, jis naudos
daugiau energijos.

Kanaly reguliatorius

Visada Jsitikinkite, kad abiejy jrenginiy maitinimo elementy skyriy viduje esantys kanaly reguliatoriai
nustatyti veikti tuo paciu kanalu. Siais kanaly reguliatoriais galite pasirinkti Sesiolika skirtingy kanaly
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padéciy. Jei yra trikdziy i$ kity kadikio stebéjimo siystuvy, radijo prietaisy ir pan., pasirinkite kita
kanala..

Atidarykite abiejy jrenginiy maitinimo elementy skyriy dangtelius.

D Kidikio jrenginys: (Pav. 3)

Moneta pasukite fiksavimo rankenéle ir nuimkite dangtel;.

Jei yra, i$ maitinimo elementy skyriaus iSimkite elementus.

Norimai kanaly reguliatoriaus padéciai nustatyti naudokite maza plokscia atsuktuva.

Tévy jrenginys: (Pav. 4)

Pasukite fiksavimo rankenéle 90 laipsniy kampu (1) ir paslinkite maitinimo elementy dangtel]
Zemyn, kad jj nuimtuméte (2).

- Jeiyra, i$ maitinimo elementy skyriaus iSimkite elementus.

- Norimai kanaly reguliatoriaus padéciai nustatyti naudokite maza plokscia atsuktuva.

Pastaba: [sitikinkite, kad abu jrenginiai yra nustatyti veikti tuo paciu veikimo kanalu.

Jei bandydami rys] nepatiriate jokiy trikdziy, uzdarykite kidikio ir ,tévy jrenginiy” maitinimo elementy
skyrius.

Jei trikdziy yra, reguliatoriy nustatykite veikti kitu kanalu ir dar karta patikrinkite rysj.

Jei jrenginys veikia su vienkartinio naudojimo maitinimo elementais, pakeiskite maitinimo elementus ir
uzdarykite maitinimo elementy skyrius.

Valymas ir prieziara

Tévy jrenginio arba kudikio jrenginio nemerkite j vandenj ir nevalykite pakise po tekanciu i$
ciaupo vandeniu.

Nenaudokite purskiamy ar skysty valikliy.

- Jei kidikio ar,tévy jrenginys" prijungti prie maitinimo tinklo, atjunkite juos.
- Téwvy jrenginj ir kidikio jrenginj valykite drégna Sluoste.

Pries jungdami jrenginius j el. tinkla jsitikinkite, kad jrenginiai sausi.

- Adapterius valykite sausa Sluoste.

Jei planuojate kurj laika kiidikio stebéjimo siystuvo nenaudoti, iSimkite vienkartinio naudojimo
maitinimo elementus i$ kadikio ir tévy jrenginiy. , Tévy jrengin”, , kudikio jrenginj" ir adapterius
laikykite sausoje vésioje vietoje.

Kadikio jrenginys

Maitinimo elementai

Kdikio jrenginio vienkartinio naudojimo maitinimo elementus keiskite tik keturiais 1,5V R6 AA tipo
maitinimo elementais.

Pastaba: Rekomenduojame naudoti ,,Philips* vienkartinio naudojimo maitinimo elementus.

Adapteris

,Kidikio jrenginio” adapter] pakeiskite tik originalaus tipo adapteriu. Nauja adapter] galite uzsisakyti i$
savo platintojo arba ,,Philips" techninés priezidiros centre:

- SBC CS0920 / 00WV (tik EU / SGP)

- SBC CS0920 / 05WV (tik UK)

- 9VD200 (tik AU/NZ)



LIETUVISKAI ¢3

Tévy jrenginys

Maitinimo elementai

Teévy jrenginio vienkartinio naudojimo maitinimo elementus keiskite tik keturiais 1,5V R6 AA tipo
maitinimo elementais.

Pastaba: Rekomenduojame naudoti ,,Philips* vienkartinio naudojimo maitinimo elementus.

Adapteris

Téwy jrenginio adapter] pakeiskite tik originalaus tipo adapteriu. Nauja adapter] galite uZsisakyti i$
savo platintojo arba ,,Philips* techninés priezitros centre:

- SBC CS0920 / 00WV (tik EU / SGP)

- SBC CS0920 / 05WV (tik UK)

- 9VD200 (tik AU/NZ)

D Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis Siukslémis, o nuneskite jj j oficialy
surinkimo punktg perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 11).

Maitinimo elementuose yra aplinka tersianciy medziagy. NeiSmeskite maitinimo elementy su
jprastomis buitinémis atliekomis, o atiduokite juos j oficialy surinkimo punkta. Pries
iSmesdami prietaisa ir atiduodami jj | oficialy surinkimo punkta, bitinai iSimkite maitinimo
elementus. (Pav.12)

Garantija ir techniné priezitra

Jei jums reikalinga techniné prieziGra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips
AVENT" svetainéje www.philips.com/AVENT arba kreipkités | savo Salies , Philips" klienty
aptarnavimo centra (jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
,Philips** klienty aptarnavimo centro jusy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips" atstova.

Daznai uzduodami klausimai

Siame skyriuje nurodyti dazniausiai apie $ prietaisa uzduodami klausimai. Jei nerasite atsakymy | jums
kilusius klausimus, kreipkités | savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Klausimas Atsakymas

Kodél jjungimo Galbdit j jkroviklio lizda netinkamai jkistas prietaiso kistukas arba | sieninj
lemputé nesviecia? el. lizdg netinkamai jkistas adapteris.
Be to, galéjote uzmirsti jjungti jrenginius. Paspauskite , kiidikio jrenginio*
jjungimo / iSjungimo mygtuka ir norédami jjungti jrenginius, Zemyn
pasukite ,;tévy jrenginio’ garsumo reguliatoriy.
Jei jrenginiai veikia maitinami elementy, jie gali biti iSseke. Tokiu atveju
pakeiskite elementus.

Kodél jjungimo Irenginys veikia maitinamas elementy, kurie senka. Pakeiskite maitinimo
lemputé mirksi elementus.
raudonai?

Kodél ,tévy jrenginys  |renginiai per arti vienas kito. Patraukite ,tévy jrenginj* bent per 1 metra
skleidZia didelio daznio /3 pédas nuo , kidikio jrenginio". Jei tai nepadeda, garsumas yra per
garsg! didelis. Garsumo reguliatoriumi sumazinkite garsuma.
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Klausimas Atsakymas

Kodél néra jokio garso
,tévy jrenginyje'?

Kodél rysio lemputé
mirksi raudonai?

Kodél pypsi tévy
jrenginys?

Kodél j ktdikio
skleidZiamus garsus
,tévy jrenginys”
reaguoja per létai?

Kodél , tévy jrenginys"
per greitai reaguoja |
pasalinius garsus?

Kodél vis dingsta rysys?

Kodél tévy jrenginys
patiria trikdzius?

Kodél tévy jrenginys
priima signalus i$ kito
kadikio stebéjimo
siystuvo?

Kodél , kadikio
jrenginys' neveikia
nurodytu 200 m
atstumu?

Kas nutinka dingus
elektrai maitinimo
tinkle?

Patikrinkite, ar nustatytas pakankamas garsumas. Jei garsumas yra per
mazas, jj padidinkite garsumo reguliatoriumi. Patikrinkite ir , ktdikio
jrenginio”* mikrofono jautry.

Ji mirksi raudonai, nes néra rysio. ,, Tévy jrenginys” gali nebati , kudikio
jrenginio' veikimo srityje arba bUti nustatytas veikti skirtingu kanalu.
Patikrinkite, ar ,;tévy jrenginys" ir kidikio jrenginys yra nustatyti veikti tuo
paciu kanalu. Jei taip, ,,tévy jrengin]"* pastatykite kitoje vietoje, arciau
,kudikio jrenginio".

JUs girdite rysio jspé&jima. Jis rodo, kad néra rysio tarp kidikio ir tévy
jrenginiy. ,, Tévy jrenginys” gali nebti , kidikio jrenginio™ veikimo srityje
arba buti nustatytas veikti skirtingu kanalu. Patikrinkite, ar tévy ir kudikio
Jrenginys yra nustatyti veikti tuo paciu kanalu. Jei taip, tévy jrenginj
pastatykite kitoje vietoje, arciau , kidikio jrenginio".

Padidinkite , kidikio jrenginio" mikrofono jautrj ir/arba , kadikio jrenginj*
padekite arciau kidikio. |sitikinkite, kad , kadikio jrenginys” nuo kddikio yra
toliau nei per 1 metra / 3 pédas.

Sumazinkite , kddikio jrenginio’ mikrofono jautrj ir/arba , kadikio jrenginj*
padékite arciau kidikio.

Tikriausiai ,,tévy jrenginys" yra per daug arti veikimo diapazono riby.

, Tévy jrenginj"* padékite arciau kidikio jrenginio, kur bty geresnis
priémimas. Atminkite, kad pajudinus vieng ar abu jrenginius rySiui atkurti
reikia apie 30 sekundziy.

Trikdzius galite patirti, kai ,tévy jrenginys” yra ne , kadikio jrenginio*
veikimo srityje. Be to, ,,tévy jrenginys" gali blti per arti lango, pro kurj gali
patekti trukdantys signalai. ,, Tévy jrenginj* patraukite nuo lango.

TrikdZiai taip pat patiriami, jei tarp ,,tévy jrenginio™ ir, kidikio jrenginio*
yra per daug sieny ar perdangy., Téwy jrenginj" padékite kitoje vietoje,
arciau , kudikio jrenginio". |sitikinkite, kad jrenginiai yra pakankamai toli
nuo mobiliyjy ar belaidziy telefony, radijo ar televizijos imtuvy.

Kadikio stebéjimo siystuvas veikia tuo paciu kanalu kaip ir netoliese
esantis kitas kidikio stebéjimo siystuvas. Naudodami kanaly reguliatoriy
nustatykite, kad abu jrenginiai veikty skirtingais kanalais.

Nurodytas 200 metry diapazonas galioja tik atviroje erdvéje. Namuose
diapazona riboja tarp abiejy jrenginiy esanciy sieny ir/arba luby skaicius ir
tipas. Optimizuokite diapazona pakeisdami vieno ar abiejy jrenginiy vieta.

Jei jrenginius naudojate prijunge prie tinklo ir nejdéje maitinimo elementy,
dingus elektrai rysys dings. Jei abiejuose jrenginiuose jstatyti maitinimo
elementai, dingus elektrai tinkle jrenginiai automatiskai persijungs |
elementy tiekiama maitinima, ir rySys nebus prarastas.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ltdzam Philips AVENT! Lai pilniba gttu labumu no Philips

AVENT piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

Philips AVENT ir pievérsies uzticamu kopsanas izstradajumu razo3anai, lai sniegtu vecakiem tik
nepiecieSamo atbalstu. Sis Philips AVENT mazula uzraugs lauj jums dzirdét savu mazuli no visam
vietam sava maja un ap to. Sespadsmit dazadu kanalu iesp&jas nodrosina minimalus trauc&umus un
drosu uztveri, laujot jums uzturét nepartrauktu kontaktu ar savu mazuli.

Visparejs apraksts (Zim. 1)

A Mazulaierice

Mikrofons

Mazas kontaktdaksas kontaktligzda
leslégsanas/izslégsanas poga
leslégts indikators

Mikrofona jutiguma vadiba

Kanala izvélne

Adapteris

Maza kontaktdaksa

Bateriju nodalijuma vacing
Vecaku ierice

Adapteris

Maza kontaktdaksa

leslégts indikators

Skalrunis

Savienojuma gaismina

Skaluma regulators ar ieslégsanas/izsiégsanas funkciju
Savienojuma trauksmes slédzis
Bateriju nodalijuma vacing

Kanala izvélne

NVONOOUVTDAWN=TVOONOTUTDLWN=-

Svarigi

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un saglabdjiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

Briesmas

- Nekad neiegremdéjiet mazula uzraugu tdent vai kada cita Skidruma.
Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam, parbaudiet, vai uz mazula ierices un vecaku ierices
adapteriem noradrtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Lai mazula ierici un vecaku ierici pieslégtu elektribai, izmantojiet tikai komplekta esoSus adapterus.

- Adapteri ieklauj transformatoru. Nenogrieziet adapterus, lai tos aizvietotu ar citam
kontaktdaksam, jo tas var radit bistamas situacijas.

- Jaadapteri ir bojati, vienmér tos nomainiet pret originaliem, lai izvairitos no briesmam. Lai ieglitu
informaciju par pareiza veida adapteriem, skatiet nodalu ‘Nomaina'.

- Nekad neizmantojiet zZidainu uzraugu mitras vietas vai blakus tdenim.

- Neatveriet mazula ierices vai vecaku ierices korpusu, lai izvairitos no elektriska stravas trieciena;
tas neattiecas uz bateriju nodalijumu.

- So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem trauc&jumiem
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi
vinus apmadijusi izmantot o ierici.

- Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.
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- Mazula uzraugs darbojas 200 metru/600 pédu diapazona bez skérsliem. Tomér; atkariba no
apkartnes un cietiem traucéjosiem faktoriem, darbibas diapazons var bt mazaks (skatiet sadalu
‘Darbibas diapazons' nodala ‘lerices lietosana’.

levéribai

- Uzglabajiet iekartu no 10°C lidz 40°C temperatdra.

- Nepaklaujiet mazula ierici un vecaku ierici lielam aukstumam, karstumam vai tiesai saules staru
iedarbibai.

- Parliecinieties, ka mazulis neaizsniedz ne mazula ierici, ne tas adaptera vadu (ierice atrodas vismaz
1 metra/3 pédu attaluma).

- Nekad nenovietojiet mazula ierici zidaina gultina vai sétina.

- Nekad ne ar ko neapklajiet vecaku un mazula ierici (piem., dvieli vai segu).

- Laiizvairitos no spradziena riska, vienmér mazula iericé un vecaku iericé ievietojiet atbilstosas
vienreizéjas lietosanas baterijas.
Visparigi

- Sis Zidainu uzraugs ir tikai paliglidzeklis. Tas neaizvieto atbildigu un atbilstou vecaku uzraudzibu un
nav izmantojams ka tads.

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)
Si Philips AVENT ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EMF). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam $aja rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana
ar musdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Sagatavosana lietoSanai

Mazula ierice
JUs varat izmantot mazula ierici ar parastam baterijam vai pieslégtu elektrotiklam. Pat ja grasaties
izmantot ierici tikai ar elektribu, iesakam ievietot parastas baterijas. Tas nodrosina automatisku
barosanas padevi elektrotikla k|ames dé|.

lerices izmantosSana, pieslédzot to elektrotiklam

levietojiet ierices kontaktdakSu mazula ieric€, un tad ievietojiet adapteri sienas
kontaktligzda (Zim. 2).
ledegas barosanas gaismina.

Darbiba par parastam baterijam

Mazula ierice darbojas ar cetram 1,5V R6 AA baterijam (nav ieklautas komplekta). Més jums iesakam
izmantot Philips LR6 Powerlife baterijas.
Nelietojiet no jauna uzladéjamas baterijas, ta ki mazula iericei nav uzladésanas funkcijas.

Kad ievietojat no jauna neuzladejamas baterijas, atsledziet mazula ierici un parliecinieties, ka Jusu
rokas un ierice ir sausas.

Atveriet bateriju nodalijuma vacinu, pagriezot noslédzoso pogu ar monétu.Tad iznemiet
vacinu (Zim. 3).

levietojiet Cetras vienreizejas lietosanas baterijas.
Parliecinieties, ka + un — bateriju poli tiek ievietoti pareiza virziena.

Uzlieciet bateriju nodalifjuma vacinu un aizveriet to, pagriezot noslédzoSo pogu ar monétu.
Kad baterijas ir gandriz tuksas, barosanas gaismina uz mazula ierices mirgo sarkana krasa.

Vecaku ierice
JUs varat izmantot vecaku ierici pieslégtu elektrotiklam vai ar vienreizéjas lietosanas baterijam. Pat ja
grasaties izmantot ierici pieslégtu elektrotiklam, iesakam ievietot vienreizéjas lietosanas baterijas. Tas
nodrosina automatisku barosanas padevi elektrotikla klimes dél.
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lerices izmantoSana, pieslédzot to elektrotiklam

levietojiet ierices kontaktdaksu vecaku ieric€, un tad ievietojiet adapteri sienas kontaktligzda.
ledegas baroSanas gaismina.

Darbiba par parastam baterijam

Vecaku ierice darbojas ar ¢etram 1,5V Ré AA baterijam (nav ieklautas komplekta). Més jums iesakam
izmantot Philips LR6 Powerlife baterijas.
Nelietojiet no jauna uzladéjamas baterijas, ta ka vecaku iericei nav uzladésanas funkcijas.

Kad ievietojat vienreiz€jas lietosanas baterijas, atsledziet vecaku ierici no elektrotikla un
parliecinieties, ka jiisu rokas un ierice ir sausas.

Pagrieziet noslédzosSo pogu par ceturtdalpagriezienu (1) un pavirziet baterijas nodalijuma
vacinu lejup, lai to iznemtu (2) (Zim. 4).

levietojiet Cetras vienreizgjas lietosanas baterijas.
Parliecinieties, ka + un — bateriju poli tiek ievietoti pareiza virziena.

Nomainiet bateriju nodalijuma vacinu.
Piezime: Kad baterijas ir gandriz tuksas, baroSanas gaismina uz vecaku ierices mirgo sarkana krasa.

Piezime: Ja baterijas ir pilnigi tuksas, vecaku ierice automatiski izsledzas un zaude savienojumu ar
mazula ierici.

lerices lietoSana

Novietojiet abas ierices viena telp3, lai parbauditu savienojumu (Zim. 5).
Parliecinieties, ka mazula ierice ir vismaz 1 metra/3 pédu attaluma no vecaku ierices.

Lai ieslégtu mazula ierici, nospiediet ieslegsanas/izslegsanas pogu (Zim. 6).
Barosanas gaismina nepartraukti deg zala krasa.

Pagrieziet skaluma regulatoru, lai ieslégtu vecaku ierici un iestatitu skalumu idz jums
veélamajam limenim. (Zim.7)

Barosanas gaismina nepartraukti deg zala krasa.

D Izveidojot savienojumu starp iericém, savienojuma gaismina uz vecaku ierices nepartraukti deg
za|a krasa.

Piezime: Savienojuma izveidoSana varétu aiznemt apméram 30 sekundes.
Piezime: Ja neizdevas izveidot savienojumu, savienojuma gaismina uz vecaku ierices mirgo sarkana krasa.
Novietojiet mazula ierici vismaz 1 metru/3 pédas no sava mazula (Zim. 8).

Novietojiet vecaku ierici mazula ierices darbibas diapazona. Parliecinieties, ka ta ir vismaz 1
metra/3 pédu attaluma no mazula ierices. Lai iegiitu plasaku informaciju par darbibas
diapazonu, skatiet zemak iedaju ’Darbibas diapazons’ (Zim.9).

Darbibas diapazons

Mazula uzrauga darbibas diapazons ir 200 metri/600 pédas atklata vieta. Atkariba no apkartnes un
citiem traucéjosiem faktoriem Sis diapazons var but mazaks.

Sausi materiali Materialu biezums Diapazona traucejumi

Koks, gipsis, gipskartons, stikls (bez < 30cm/12collas 0-10%
metala, vadiem vai svina)

Kiegeli, saplaksnis < 30cm/12collas 5-35%
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Sausi materiali Materialu biezums Diapazona traucejumi
Dzelzsbetons < 30cm/12collas 30-100%

Metala rezgi vai stieni < 1cm/0,4collas 90-100%

Metala vai aluminija loksnes < 1cm/0,4collas 100%

Attieciba uz mitriem un valgiem materialiem diapazona traucéjumi var bit lidz pat 100%.

Digitala signala apstiprinajums

Vecaku iericei ir savienojuma gaismina, kas nepartraukti informé jds par savienojuma statusu starp
mazula ierici un vecaku ierici. JUs varat uzstadit trauksmes signalu uz vecaku ierices, lai ta informétu
jus, kad savienojums ir pazudis. Kad savienojums bls pazudis, trauksmes signals izklausisies péc
pikstésanas un savienojuma gaismina mirgos sarkana krasa.

Lai aktivizétu trauksmes signalu uz vecaku ierices:

Pagrieziet nosledzoSo pogu par ceturtdalpagriezienu (1) un pavirziet baterijas nodalijuma
vacinu lejup, lai to iznemtu (2) (Zim. 4).

lestatiet savienojuma trauksmes signala sledzi bateriju nodalijuma ‘on’ stavoki.

Nomainiet bateriju nodalijuma vacinu.
Lai izslégtu savienojuma trauksmes signalu, iestatiet savienojuma trauksmes slédzi ‘off” stavokli.

Regul€jams jutibas skalums

Izmantojot mikrofona jutiguma vadibu mazula iericé, varat uzstadrt skanu, ko uztver mazula ierice,
vElamaja liment: zema, vidéja vai augsta. Ja mikrofona jutigums ir iestatits ‘high’ poZzicija, mazula ierice
uztver visas skanas.

Piezime: Mazula ierices mikrofona jutigumu var mainit tikai, ja starp mazula ierici un vecaku ierici ir
savienojums.

Izmantojiet mikrofona jutiguma vadibu, lai iestatitu mazula ierices mikrofona jutigumu
velamaja liment. Js varat izmantot savu balsi ka skanas atsauci (Zim. 10).
Kad skana tiek parraidita, barosanas gaismina uz mazula ierices klUst dzeltena.

Piezime: Darbojoties uz baterijam gadijumos, kad mikrofona jutigums ir iestatits uz augstu limeni, vecaku
ierice patére vairak jaudas.

Skalruna skaluma korigésana

JUs varat mainit skalumu uz vecaku ierices, tadéjadi pielagojot to videi, kur atrodaties.

Pagrieziet skaluma ciparripu uz labo pusi vecaku iericg, lidz noreguléts velamais vecaku ierices
skalrunu skalums.

Piezime: Darbojoties uz baterijam gadijumos, kad mikrofona jutigums ir iestatits uz augstu limeni, vecaku
ierice patére vairak jaudas.

Kanala izvélne

Vienmer parliecinieties, ka kanala izvélne abu ieri¢u bateriju nodalijuma ir iestatita uz viena un ta pasa
kandla. Izmantojot Sis kanala izvélnes, varat izvéléties seSpadsmit dazadus kanala iestatijumus. Ja citi
mazula uzraugi, radioaparati utt. rada traucéjumus, izvélieties citu kanalu.

Atveriet abu iericu bateriju nodalfjumu.
D Mazula ierice: (Zim. 3)
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Pagrieziet noslédzoso pogu ar moné&tu un nonemiet vacinu.

- lznemiet baterijas, ja tadas ir, no bateriju nodalijuma.

- lzmantojiet mazu, parastu skrivgriezi, lai pagrieztu kanala izvélni vélamaja pozicija.

Vecaku ierice: (Zim. 4)

Pagrieziet noslédzoso pogu par ceturtdalpagriezienu (1) un pavirziet baterijas nodalijuma vacinu
lejup, lai to izpemtu (2).

- lznemiet baterijas, ja tadas i, no bateriju nodalfjuma.

- lzmantojiet mazu, parastu skriivgriezi, lai pagrieztu kanala izvélni vélamaja pozicija.

Piezime: Parliecinieties, ka abam iericém ir iestatits viens un tas pats kanals.

Ja, parbaudot savienojumu, nav nekadu trauc&jumu, aizveriet mazula ierices un vecaku ierices bateriju
nodalijumus.

Ja ir traucéjumi, iestatiet izvélni uz citu kanalu un atkal parbaudiet savienojumu.

Ja ierices darbojas uz vienreizéjas lietoSanas baterijam, nomainiet tas un aizveriet bateriju nodaljumus.

Tirisana un apkope

Neiegremdegjiet vecaku ierici vai mazula ierici tident un nemazgajiet tas tekosa tident.

Neizmantojiet tirisanas aerosolu vai Skidrus tirisanas lidzek]us.

- Atvienojiet mazula ierici vai vecaku ierici, ja tas ir pieslégtas elektrotiklam.
- Tiriet mazula un vecaku ierici ar mitru draninu.

Pirms iericu pievienosanas elektrotiklam, parliecinieties, ka tas ir sausas.

- Tiriet adapterus ar sausu draninu.

UzglabaSana

Ja kadu bridi negrasaties izmantot mazula uzraugu, iznemiet vienreizéjas lietoSanas baterijas no
mazula ierices un vecaku ierices. Glabajiet mazula ierici, vecaku ierici un adapterus vésa un sausa
vieta.

Rezerves dalas

Mazula ierice

Baterijas

Nomainiet neuzladéjamas baterijas mazula iericé tikai ar cetram 1,5V R6 AA baterijam.
Piezime: Més jums iesakam izmantot Philips parastas baterijas.

Adapteris

Mainiet mazula ierices adapteri tikai pret originalu. JUs varat pasttit jaunu adapteri pie sava izplatitaja
vai Philips pakalpojumu centra:

- SBC CS0920/00WV (tikai EU/SGP)

- SBC CS0920/05W (tikai UK)

- 9VD200 (tikai AU/NZ)

Vecaku ierice

Baterijas

Nomainiet vienreizéjas lietosanas baterijas vecaku iericé tikai ar ¢etram 1,5V Ré AA baterijam.

Piezime: Més jums iesakam izmantot Philips parastas baterijas.
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Adapteris

Nomainiet vecaku ierices adapteri tikai pret originalu. JUs varat pasatit jaunu adapteri pie sava
izplatitaja vai Philips pakalpojumu centra:

- SBC CS0920/00WV (tikai EU/SGP)

- SBC CS0920/05WV (tikai UK)

- 9VD200 (tikai AU/NZ)

Vides aizsardziba

D Pécierices kalpoSanas ilguma beigam neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet
nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei. Sadi jus palidz&siet saudzet apkartgjo
vidi (Zim. 11).

D Baterijas satur vielas, kas var piesarnot apkartejo vidi. Neizmetiet baterijas kopa ar sadzives
atkritumiem, bet izniciniet tas oficiala bateriju savaksanas vieta. Pirms ierices izmantosanas
beigSanas un nodosanas oficialaja savaksanas punkta, vienmér iznemiet baterijas. (Zim. 12)

Garantija un tehniska apkope

Ja jums nepieciesams serviss vai informacija, vai palidziba, l0dzu, izmantojiet Philips AVENT timekla
vietni www.philips.com/AVENT vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valst
(ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosira). Ja jusu valsti nav Klientu apkalposanas
centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Visbiezak uzdotie jautajumi

Saja nodala ir ieklauti visbiezak uzdotie jautajumi par ierici. Ja nevarat atrast atbildi uz savu jautzjumu,
IGdzu, sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu centru.

Jautajums Atbilde

Kapéc barosanas lespgjams, ierices kontaktdaksa nav atbilstosi ievietota ierices
gaismina nav kontaktligzda vai, iesp&jams, adapteris nav atbilstosi ievietots sienas
iedegusies? kontaktligzda.

lespgjams, ka esat aizmirsis ieslégt ierices. Lai iesl€gtu ierices, nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu uz mazula ierices un pavirziet lejup skaluma
regulatoru uz vecaku ierices.

Ja izmantojat ierices ar vienreiz€jas lietosanas baterijam, baterijas varétu
blt tuksas. Tada gadijuma nomainiet baterijas.

Kapéc barosanas JUs izmantojat ierici ar baterijam un baterijas ir gandriz tuksas. Nomainiet

gaismina mirgo baterijas.

sarkana krasa?

Kapéc vecaku ierice lerices ir parak tuvu viena otrai. Novietojiet vecaku ierici vismaz 1

rada augstfrekvences ~ metru/3 pédas no mazula ierices. Ja tas nepalidz, skalums ir parak augsts.

skanas? Pagrieziet skaluma regulatoru uz zemaku limeni.

Kapéc vecaku ierice Parbaudiet, vai skalums nav iestatits parak zema fiment. Ja skalums ir parak

neizdod skanas? zems, pagrieziet skaluma regulatoru augstaka liment. Tapat ari parbaudiet
mazula ierices mikrofona jutigumu.

Kapéc savienojuma Ta mirgo sarkana krasa, jo nav savienojuma.Vecaku ierice varétu nebdt

gaismina mirgo mazula ierices darbibas diapazona vai varétu bt cits kanals neka mazula

sarkana krasa? iericei. Parbaudiet, vai vecaku iericei un mazula iericei ir iestatits tas pats

kanals. Ja ta ir, novietojiet vecaku ierici cita vieta tuvak mazula iericei.
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Atbilde

Jautajums

Kapéc vecaku ierice
izdod signalus?

Kapéc mazula ierice
reagé parak leni

uz mazula izdotajam
skanam?

Kapéc vecaku ierice
reagé parak atri uz
citam skanam?
Kapéc

savienojums laiku pa
laikam pazad?

Kapéc vecaku iericé ir
dzirdami trauc&jumi?

Kapéc vecaku ierice
uztver signalus no cita
mazula uzrauga?

Kapéc mazulu uzraugs
nedarbojas minétaja
200 m diapazona?

Kas notiek, esot
klimém elektrotikla?

JUs dzirdat savienojuma trauksmes signalu. Tas norada, ka starp mazula
ierici un vecaku ierici nav savienojuma.Vecaku ierice varétu nebdt mazula
ierices darbibas diapazona vai tai varétu bat cits kanals neka mazula
iericei. Parbaudiet, vai vecaku iericei un mazula iericei ir iestatits tas pats
kanals. Ja ta i, novietojiet vecaku ierici cita vieta tuvak mazula iericei.

lestatiet mazula ierices mikrofona jutigumu augstaka liment un/vai
parvietojiet mazula ierici tuvak mazulim. Parliecinieties, ka mazula ierice ir
vismaz 1 metra/3 pédu attaluma no mazula.

lestatiet mazula ierices mikrofona jutigumu zemaka liment un/vai
parvietojiet mazula ierici tuvak mazulim.

lespé&jams, vecaku ierice ir parak tuvu darbibas diapazona robezam.
Novietojiet vecaku ierici tuvak mazula iericei vieta, kur ta labak uztver
skanas. Lddzu, nemiet véra, ka, pavirzot vienu vai uzreiz abas ierices, pirms
savienojuma atkal izveidosanas paies apméram 30 sekundes.

lespéjams, trauc&jumi ir tad, ja vecaku ierice ir arpus mazula ierices
darbibas diapazona.Vecaku ierice var ari but parak tuvu logam un uztvert
traucgjosus signalus caur So logu. Pabidiet vecaku ierici talak no loga.

Trauc&jumi arT var rasties, ja starp vecaku ierici un mazula ierici ir parak
daudz sienu vai griestu. Novietojiet vecaku ierici cita vieta tuvak mazula
iericei. Tapat ar7 parliecinieties, ka ierices ir laba attadluma no mobilajiem
vai bezvadu telefoniem, radioaparatiem vai televizoriem.

Mazulu uzraugs darbojas taja pasa kanala ka cits mazulu uzraugs kaiminos.
Ar kanalu izvelni iestatiet abam iericém citu kanalu.

lerice minétaja 200 metru diapazona redli darbojas tikai ara. Maja
diapazonu sasaurina sienu un/vai griestu skaits un veids starp abam
iericém. Izmainiet vienas vai abu ieri¢u atrasanas vietu, lai optimizétu
diapazonu.

Ja izmantojat ierices, kas ir pieslégtas elektrotiklam, un neesat ievietojis
tajas baterijas, esot elektrotikla klimém, savienojums pazudis. Ja abas
iericés ir baterijas, elektrotikla klimju gadijuma tas automatiski ieslégsies
un savienojums nepazudis.
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikéw produktéw Philips AVENT! Aby w petni
skorzystac z oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj produkt na stronie www.philips.
com/welcome.

Podstawowym celem firmy Philips AVENT jest tworzenie niezawodnych urzadzen, ktére utatwiaja
Zycie rodzicom.Ta elektroniczna niania Philips AVENT umoZzliwia zachowanie statego kontaktu z
dzieckiem. Mozliwo$¢ wyboru szesnastu réznych kanatéw minimalizuje zaktécenia i zapewnia dobry
odbidr, umozliwiajac zachowanie statego kontaktu z dzieckiem.

Opis ogolny (rys. 1)

Wskaznik pofaczenia

Regulator gtosnosci z funkcja wh/wyt.
Whtacznik alarmu potaczenia
Pokrywka komory baterii
Przefacznik kanatéw

A Nadajnik

1 Mikrofon

2 Gniazdo do podiaczenia matej wtyczki
3 Wylacznik

4  Wskaznik zasilania

5 Regulator czutoéci mikrofonu
6 Przefacznik kanatow

7 Zasilacz

8 Mata wtyczka

9 Pokrywka komory baterii

B Odbiornik

1 Zasilacz

2 Mata wtyczka

3 Wskaznik zasilania

4  Glosnik

5

6

7

8

9

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo
- Nigdy nie zanurzaj zadnej czgsci urzadzenia w wodzie ani innym pfynie.

Ostrzezenie

- Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napiecie podane na zasilaczu nadajnika i
odbiornika jest zgodne z napigeciem w sieci elektrycznej.

- Podtaczajac nadajnik i odbiornik do sieci elektrycznej, uzywaj wyfacznie zasilaczy dotaczonych do
urzadzen.

- Zasilacze zawieraja transformatory. Ze wzgledéw bezpieczenstwa nie odcingj zasilaczy i nie
wymieniaj wtyczek zasilaczy na inne.

- W przypadku uszkodzenia zasilaczy wymien je na nowe tego samego typu, aby uniknac
niebezpiecznych sytuacji. W celu okreslenia wiasciwego typu patrz rozdziat ,VWymiana”.

- Nigdy nie uzywaj elektronicznej niani w wilgotnych miejscach ani w poblizu wody.

- Aby uniknaé porazenia pradem, nigdy nie otwieraj obudowy nadajnika ani odbiornika (nie
dotyczy komory baterii).

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi
zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
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dodwiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

- Na wolnym powietrzu elektroniczna niania ma zasigg do 200 m. W zaleznosci od otoczenia i
innych czynnikéw zaktécajacych dziatanie, zasieg urzadzenia moze by¢ mniejszy (patrz czgs¢
,Zasieg dziatania” w rozdziale ,,Zasady uzywania").

Uwaga

- Uzywaj i przechowuj urzadzenie w temperaturze od 10°C do 40°C.

- Nie wystawiaj nadajnika ani odbiornika na dziatanie niskich i wysokich temperatur oraz promieni
stonecznych.

- Upewnij sig, ze nadajnik i przewdd zasilacza zawsze znajduja sie w miejscu niedostepnym dla
dziecka (w odlegtosci co najmniej 1 m od dziecka).

- Nigdy nie wkiadaj nadajnika do tézeczka lub kojca dla dziecka.

- Nie przykrywaj odbiornika i nadajnika (np. recznikiem lub kocem).

- Do nadajnika i odbiornika zawsze wktadaj baterie odpowiedniego typu.

Opis ogdlny
- Elektroniczna niania stuzy jedynie jako pomoc w opiece i nie powinna zastepowac
odpowiedzialnego nadzoru osoby dorostej.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Philips AVENT spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych. W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzajg aktualnie dostepne badania
naukowe.

Przygotowanie do uzycia

Nadajnik
Nadajnik moze by¢ zasilany z sieci elektrycznej lub dziafa¢ na baterie. Nawet jesli zamierzasz
korzystac z zasilania sieciowego, radzimy wiozy¢ baterie do urzadzenia. Zagwarantuje to jego
nieprzerwane dziatanie w przypadku awarii sieci elektrycznej.

Zasilanie sieciowe

W16z mata wtyczke do gniazda w nadajniku i podfacz zasilacz do gniazdka
elektrycznego (rys.2).
Zaswieci sie wskaznik zasilania.

Korzystanie z urzadzenia z zasilaniem bateryjnym

Nadajnik dziata na cztery baterie R6 AA 1,5V (nie sg dotaczone do zestawu). Zdecydowanie
zalecamy uzywanie baterii PowerLife LR6 firmy Philips.
Jesli nadajnik nie korzysta z funkgji tadowania, nie nalezy umieszcza¢ w nim akumulatordw.

Przed wtozeniem baterii nalezy odtaczy¢ nadajnik od zasilania sieciowego i upewnic sig, ze rece
oraz urzadzenie s3 suche.

Otworz pokrywke komory baterii, przekrecajac blokade za pomoca monety. Nastepnie
zdejmij pokrywke (rys. 3).

Wiz cztery baterie.

Upewnij sie, Ze bieguny + i - baterii znajduja si¢ w odpowiednim potozeniu.

Umies¢ pokrywke komory baterii na miejscu i zamknij ja, przekrecajac blokade za pomoca
monety.

Gdy baterie sa niemal catkowicie roztadowane, wskaznik zasilania na nadajniku zaczyna migac na
czerwono.
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Odbiornik
Odbiornik moze by¢ zasilany z sieci elektrycznej lub dziata¢ na baterie. Nawet jesli zamierzasz
korzystac z zasilania sieciowego, radzimy wtozy¢ baterie do urzadzenia. Zagwarantuje to jego
nieprzerwane dziatanie w przypadku awarii sieci elektrycznej.

Zasilanie sieciowe

W16z maty wtyczke do gniazda w odbiorniku i podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego.
Zasdwieci sie wskaznik zasilania.

Korzystanie z urzadzenia z zasilaniem bateryjnym

Odbiornik dziafa na cztery baterie R6 AA 1,5V (niedotaczone do zestawu). Zdecydowanie zalecamy
uzywanie baterii PowerLife LR6 firmy Philips.
Poniewaz nadajnik nie ma funkcji fadowania, nie nalezy umieszcza¢ w nim akumulatoréw.

Przed wtozeniem baterii odtacz odbiornik od zasilania sieciowego i upewnij sig, ze urzadzenie i
rece s3 suche.

Przekrec¢ blokade o jedng czwarta obrotu (1) i przesun pokrywke baterii w dot, aby ja zdjac
(2) (rys.4).

W16z cztery baterie.

Upewnij sie, ze bieguny + i - baterii znajduja si¢ w odpowiednim potozeniu.

Zatéz z powrotem pokrywke komory baterii.

Uwaga: Gdy baterie sq niemal catkowicie roztadowane, wskaznik zasilania na odbiorniku zaczyna migac
na czerwono.

Uwaga: Jesli baterie sq catkowicie roztadowane, odbiornik automatycznie wylqcza sie i potqczenie z
nadajnikiem zostaje przerwane.

Zasady uzywania

Aby przetestowac pofaczenie pomigdzy odbiornikiem i nadajnikiem, umies¢ urzadzenia w tym
samym pomieszczeniu (rys. 5).
Pamietaj, ze nadajnik powinien znajdowac sie w odlegtosci co najmniej 1 metra od odbiornika.

Nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ nadajnik (rys. 6).

Wskaznik zasilania zacznie $wieci¢ na zielono.

Przekrec regulator gtosnosci, aby wiaczy¢ odbiornik, i ustaw gtosnosé na preferowany
poziom. (rys.7)

Wskaznik zasilania zacznie $wieci¢ na zielono.

D Nawiazanie pofaczenia migdzy urzadzeniami sygnalizowane jest przez zielony, $wiecacy
wskaznik potaczenia na odbiorniku.

Uwaga: Potqczenie zostanie nawiqzane po 30 sekundach.
Uwaga: Jesli nie mozna nawiqzac potqczenia, wskaznik potqczenia na odbiorniku miga na czerwono.
Ustaw nadajnik w odlegtosci co najmniej 1 metra od dziecka (rys. 8).

Ustaw odbiornik w zasiggu dziatania nadajnika. Pamigtaj, ze nadajnik powinien znajdowac sie
w odlegtosci co najmniej 1 metra od odbiornika.Wigcej informacji na ten temat znajduje si¢
w czesci ,,Zasieg dziafania” ponizej (rys. 9).

Zasieg dziatania

Na wolnym powietrzu elektroniczna niania ma zasigg do 200 m.W zaleznosci od otoczenia i innych
czynnikdw zakidcajacych dziatanie, zasieg urzadzenia moze by¢ mniejszy.
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Suche materiaty Grubos¢ materiatu Utrata zasiegu

Drewno, tynk, ptyta kartonowo-gipsowa, <30cm 0-10%
szkto (bez metalowych, drucianych i
ofowianych czesci)

Cegfa, sklejka <30 cm 5-35%
Zelbeton <30cm 30-100%
Metalowe kraty lub prety <1cm 90-100%
Blacha metalowa lub aluminiowa <71cm 100%

Mokre i wilgotne materiaty moga spowodowad nawet catkowita utrate zasiegu.

Autoryzacja sygnatu cyfrowego

Odbiornik jest wyposazony we wskaznik pofaczenia, ktdry stale informuje o stanie potaczenia miedzy
nadajnikiem i odbiornikiem. Na odbiorniku mozna ustawi¢ alarm powiadamiajacy o utracie
pofaczenia. Utrata potaczenia spowoduje odtworzenie sygnatu dzwigkowego, a wskaznik potaczenia
zacznie migaé na czerwono.

Aby witaczy¢ alarm na odbiorniku:

Przekrec blokade o jedna czwarta obrotu (1) i przesun pokrywke baterii w dot, aby ja zdjac¢
(2) (rys.4).
Ustaw przetacznik alarmu pofaczenia w komorze baterii w pozycji wtaczonej (,,on”).

Zatéz z powrotem pokrywke komory baterii.
Aby wytaczy¢ alarm, ustaw przetacznik alarmu potaczenia w pozycji wytaczonej (,,0ff ).

Regulowana czutos$¢ dzwieku

Regulator czutosci mikrofonu na nadajniku umozliwia ustawienie zadanego poziomu dzwigku
przechwytywanego przez nadajnik. Mozna ustawi¢ niski, Sredni lub wysoki poziom czutosci. Po
ustawieniu wysokiego poziomu czutoéci mikrofonu nadajnik przechwytuje wszystkie dzwigki.

Uwaga: Czutos¢ odbiornika mozna zmienic tylko w przypadku istnienia potqczenia miedzy nadajnikiem i
odbiornikiem.

Uzyj regulatora czutosci mikrofonu na nadajniku, aby ustawi¢ zadany poziom czutosci
mikrofonu nadajnika. Jako odniesienia mozesz uzy¢ wiasnego gtosu (rys. 10).
Wskaznik na nadajniku $wieci na zétto, gdy dzwigk jest przesytany.

Uwaga: Gdy urzqdzenie jest zasilane z baterii, ustawienie wysokiego poziomu czutosci spowoduje
zwiekszenie poboru mocy.

Regulowany poziom glosnosci glosnika

Poziom gtosnosci odbiornika mozna regulowad, aby dostosowad go do otoczenia.
Przekrec pokretto gtosnosci na odbiorniku w prawo, aby ustawic zadany poziom gtosnosci.

Uwaga: Gdy urzqdzenie jest zasilane z baterii, ustawienie wysokiego poziomu gtosnosci odbiornika
spowoduje zwiekszenie poboru mocy.



76 POLSKI

Przetacznik kanatow

Zawsze upewnij sie, ze przetaczniki kanatéw w komorze baterii nadajnika i odbiornika sg ustawione
na ten sam kanat. Za pomoca tych przefacznikdw mozesz wybrac szesnascie réznych kanatéw. W
przypadku zakidcen powodowanych dziataniem innych elektronicznych nian, urzadzer radiowych itp.
wybierz inny kanat.

Otworz pokrywke komory baterii w nadajniku i odbiorniku.

D Nadajnik: (rys. 3)

Przekre¢ blokade za pomoca monety, a nastepnie zdejmij pokrywke.

Jedli w komorze baterii znajduja si¢ baterie, wyjmij je.

- Za pomoca matego, pfaskiego Srubokretu ustaw przetacznik kanatéw w zadanej pozycj.
Odbiornik: (rys. 4)

- Przekrec blokade o jedng czwarta obrotu (1) i przesun pokrywke baterii w ddt, aby ja zdjac (2).
- Jesli w komorze baterii znajduja sie baterie, wyjmij je.

- Za pomoca matego, ptaskiego $rubokretu ustaw przetacznik kanatdw w zadanej pozydji.

Uwaga: Upewnij sie, ze oba urzqdzenia sq ustawione na ten sam kanat.

Jesdli podczas testowania potaczenia nie wystepuja zadne zakidcenia, zamknij komory baterii w
nadajniku i odbiorniku.

W przypadku wystapienia zaktdcen ustaw przetacznik na inny kanat, a nastepnie przetestuj ponownie
pofaczenie.

Jedli w urzadzeniach nie sg uzywane akumulatory, wymien baterie i zamknij komory baterii.

Czyszczenie i konserwacja

Nie zanurzaj nadajnika lub odbiornika w wodzie ani nie myj ich pod biezaca woda.

Nie uzywaj sprayu do czyszczenia ani Srodkow czyszczacych w plynie.

- Wyjmij wtyczki nadajnika lub odbiornika z gniazdka elektrycznego, jesli urzadzenia sa podfaczone
do sieci elektryczne;.
- Wyczys¢ odbiornik i nadajnik zwilzona szmatka.

Upewnij sig, Ze urzadzenia sa suche przed ich podtaczeniem do sieci elektrycznej.

- Zasilacze mozna czysci¢ sucha szmatka.

Przechowywanie

Jesli elektroniczna niania nie bedzie uzywana przez pewien czas, wyjmij baterie z nadajnika i
odbiornika. Umies¢ nadajnik, odbiornik i zasilacze w suchym i chtodnym miejscu.

Nadajnik

Baterie

Baterie nadajnika wymieniaj wytacznie na cztery baterie R6 AA 1,5V.
Uwaga: Zalecamy korzystanie z baterii firmy Philips.

Zasilacz

Zasilacz nadajnika nalezy wymieni¢ wyfacznie na oryginalny model tego samego typu. Nowy zasilacz
mozna zamdwic¢ u sprzedawcy produktéw Philips lub w centrum serwisowym firmy Philips.

- SBC CS0920/00WV (tylko EU/SGP)

- SBC CS0920/05W (tylko UK)

- 9VD200 (tylko AU/NZ)
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Odbiornik

Baterie

Baterie nadajnika wymieniaj wyfacznie na cztery baterie R6 AA 1,5V.
Uwaga: Zalecamy korzystanie z baterii firmy Philips.

Zasilacz

Zasilacz odbiornika nalezy wymieni¢ wylacznie na oryginalny model tego samego typu. Nowy
zasilacz mozna zamdwic u sprzedawcy produktdw Philips lub w centrum serwisowym firmy Philips.
- SBC CS0920/00WV (tylko EU/SGP)

- SBC CS0920/05W (tylko UK)

- 9VD200 (tylko AU/NZ)

Ochrona srodowiska

D Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbiorki surowcow wtornych w celu utylizacji.
Stosowanie sig do tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys. 11).

D Baterie zawieraja substancje szkodliwe dla sSrodowiska naturalnego. Nie nalezy ich wyrzucaé
wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego, tylko oddac je do punktu zbiorki
surowcow wtornych. Przed wyrzuceniem lub oddaniem urzadzenia do punktu zbiorki
surowcow wtornych nalezy pamigtac¢ o wyjeciu baterii. (rys.12)

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ naszg strone
internetowa www.philips.com/AVENT Iub skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego
Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ si¢ do sprzedawcy produktdw firmy Philips.
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Czesto zadawane pytania

W tym rozdziale znajduja sie odpowiedzi na najczesciej zadawane pytania na temat tego urzadzenia.
Jesli nie mozesz znalez¢ odpowiedzi na swoje pytanie, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w

swoim kraju.

Pytanie Odpowiedz

Dlaczego wskaznik
zasilania nie $wieci?

Dlaczego wskaznik
zasilania miga na
czerwono?

Dlaczego odbiornik
emituje wysokie
dzwieki?

Dlaczego nie stychac
zadnego dzwieku z
odbiornika?

Dlaczego wskaznik
pofaczenia miga na
czerwono?

Dlaczego odbiornik

wydaje sygnaty
dzwiekowe?

Dlaczego odbiornik
reaguje z opdznieniem
na dzwigki wydawane
przez dziecko?

Dlaczego odbiornik
reaguje zbyt szybko na
inne dzwieki?

Dlaczego od czasu do
czasu pofaczenie
zostaje przerwane?

By¢ moze wtyczka nie zostata wiasciwie wiozona do gniazda urzadzenia
lub zasilacz nie zostat prawidtowo wtozony do gniazdka elektrycznego.

By¢ moze zapomniano takze wiaczy¢ nadajnik i odbiornik. Naciénij
wyfacznik na nadajniku i przekrec regulator gtosnosci na odbiorniku w
ddt, aby wiaczy< urzadzenia.

Jesli korzystasz z urzadzen zasilanych bateriami, moga one by¢ niemal
catkowicie roztadowane. W takim przypadku wymien baterie.

Korzystasz z urzadzenia zasilanego bateriami, ktdre sa niemal
roztadowane. Wymien baterie.

Nadajnik i odbiornik znajduja sie zbyt blisko siebie. Przesur odbiornik na
odlegtos¢ co najmniej 1 metra od nadajnika. Jesli to nie pomoze, by¢
moze poziom dzwigku jest zbyt wysoki. Ustaw regulator gtosnosci na
nizszy poziom.

Sprawdz, czy poziom gtosnosci jest odpowiednio wysoki. Jesli poziom
gtosnosci jest zbyt niski, ustaw regulator gtosnosci na wyzszy poziom.
Sprawdz takze czuto$¢ mikrofonu w nadajniku.

Miga na czerwono, poniewaz nie ma pofaczenia. By¢ moze odbiornik
znajduje si¢ poza zasiggiem nadajnika lub w odbiorniku jest ustawiony
inny kanat niz w nadajniku. Sprawdz, czy odbiornik i nadajnik sg ustawione
na ten sam kanat. Jesli tak, umie$¢ odbiornik w innym miejscu, blizej
nadajnika.

To, co styszysz, to alarm pofaczenia. Sygnalizuje on brak potaczenia miedzy
nadajnikiem i odbiornikiem. By¢ moze odbiornik znajduje sie poza
zasiegiem nadajnika lub w odbiorniku jest ustawiony inny kanat niz w
nadajniku. Sprawdz, czy odbiornik i nadajnik sa ustawione na ten sam
kanat. Jesli tak, umies¢ odbiornik w innym miejscu, blizej nadajnika.

Ustaw czuto$¢ mikrofonu na nadajniku na wyzszy poziom i/lub przysun
nadajnik blizej dziecka. Pamigtaj, Ze nadajnik powinien znajdowac sie w
odlegtosci co najmniej 1 metra od dziecka.

Ustaw czuto$¢ mikrofonu na nadajniku na nizszy poziom i/lub przysun
nadajnik blizej dziecka.

Odbiornik jest prawdopodobnie blisko granicy zasiegu dziatania. Umie$¢
odbiornik blizej nadajnika, w miejscu, w ktérym jest lepszy odbidr.
Pamietaj, ze po przesunieciu jednego lub obu czesci urzadzenia ponowne
nawigzanie potfaczenia trwa okoto 30 sekund.
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Pytanie Odpowiedz

Dlaczego w
odbiorniku pojawiaja
sie zakiécenia?

Dlaczego odbiornik
wylapuje sygnaty z
innej elektroniczne;
niani?

Dlaczego
elektroniczna niania
nie ma faktycznego
zasiegu 200 m?

Co sie dzieje w

przypadku awarii sieci
elektrycznej?

Zaltdcenia moga powstawad, kiedy odbiornik jest poza zasiegiem
nadajnika. By¢ moze odbiornik znajduje sie zbyt blisko okna i odbiera
sygnaty zaktdcajace przez to okno. Odsur odbiornik od okna.

Zaktécenia moga takze powstawad, kiedy nadajnik i odbiornik sg
oddzielone zbyt wieloma $cianami i/lub sufitami. Sprébuj ustawic
odbiornik w innym miejscu blizej nadajnika. Upewnij sie takze, ze
urzadzenia znajduja sie z daleka od telefondw komdrkowych lub
bezprzewodowych, odbiornikéw radiowych lub telewizordw.

Elektroniczna niania dziata na tym samym kanale co inne tego typu
urzadzenie w sasiedztwie. Ustaw nadajnik i odbiornik na inny kanat za
pomoca przetacznika kanatéw.

Urzadzenie ma zasieg 200 m jedynie na wolnym powietrzu. W domu
zasieg jest ograniczony przez liczbe i rodzaj $cian i/lub sufitéw
znajdujacych sie pomigedzy nadajnikiem i odbiornikiem. Ustaw jedno lub
oba urzadzenia w innym miejscu, aby zwigkszy¢ zasieg.

W przypadku awarii sieci elektrycznej — jesli korzystasz z zasilania
sieciowego i w urzadzeniu nie ma baterii — potaczenie zostanie
przerwane. Jesli w nadajniku i odbiorniku sg baterie, urzadzenie zacznie
automatycznie korzystac z zasilania bateryjnego i potaczenie nie zostanie
przerwane.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips AVENT! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferita de Philips AVENT , inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Philips AVENT se consacrd realizdrii de produse de ingrijire, fiabile, pentru a le oferi pdrintilor
siguranta de care au nevoie. Monitorul pentru copii Philips AVENT va permite sa va auziti copilul de
oriunde Vva aflati, in interiorul sau In jurul locuintei. Cele saisprezece optiuni diferite de canale
garanteazd interferente minime si o receptie sigurd, care vd permit sa va aflati in contact continuu cu
copilul dvs.

Descriere generala (fig. 1)

A Unitatea pentru copil

Microfon

Mufd pentru conector mic

Butonul Pornit/Oprit

Indicator alimentare

Control microfon sensibil

Selector canale

Adaptor

Conector mic

Capac pentru compartimentul bateriei
Unitatea pentru parinte

Adaptor

Conector mic

Indicator alimentare

Difuzor

Led conectare

Control volum cu functie Pornit/Oprit
Comutator alarmd pentru conexiune
Capac pentru compartimentul bateriei
Selector canale

Important

Cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie Tnainte de a folosi aparatul si pastrati-le pentru
consultare ulterioard.

NVONOOTUVAWN=_,TTOONOCUNARWN=

Pericol
- Nu introduceti nici o componentd a monitorului pentru copii in apd sau n alte lichide.

Avertisment

- Verificati daca tensiunea indicata pe adaptoarele unitdtii pentru copil si unitatii pentru parinte
corespund tensiunii locale de la prizd, inainte de a conecta aparatul.

- Pentru conectarea unitatilor pentru parinte si copil la circuitul de alimentare, utilizati numai
adaptoarele livrate.

- Adaptoarele contin transformatoare. Nu Tncercati sa Tnlocuiti conectorii, deoarece riscati sa
provocati accidente.

- Daca adaptoarele sunt deteriorate, Tnlocuiti-le intotdeauna cu modele originale pentru a evita
orice riscuri. Pentru modelul corect, consultati capitolul “inlocuirea”.

- Nu utilizati niciodata monitorul pentru copii in locuri umede sau in apropierea apei.

- Cu exceptia compartimentului pentru baterii, nu deschideti unitatea pentru copil sau unitatea
pentru pdrinte pentru a evita curentarea.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
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care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Monitorul pentru copii are o razi de actiune de 200 metri/600 picioare in aer liber. In functie de
conditiile de mediu si de alti factori perturbatori, raza de actiune poate scadea (consultati
sectiunea “Raza de actiune”, din capitolul “Utilizarea aparatului”).

Precautie

- Utilizati si pastrati aparatul la o temperatura cuprinsd intre 10 °C si 40 °C.

- Nu expuneti unitatea pentru copil si unitatea pentru pdrinte la frig, caldurd extrema sau la
lumina directd a soarelui.

- Asigurati-vd cd unitatea pentru copil si cablul nu sunt ldsate la indemana copilului (la cel putin 1
m/3 ft).

- Nu plasati niciodata unitatea copilului in patut sau in tarc.

- Nu acoperiti unitatea pentru copil sau unitatea pentru parinte cu nimic (de exemplu un prosop
sau o paturd).

- Introduceti intotdeauna baterii reincarcabile de tipul corect in unitatea pentru copil si in unitatea
pentru parinte.

Informatii generale
- Acest monitor pentru copii este un accesoriu ajutdtor. Nu este un substitut pentru
supravegherea responsabild a copilului de cdtre un adult si nu trebuie folosit ca atare.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips AVENT respecta toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice
(CEM). Dacéd este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest manual de
utilizare, aparatul prezintd sigurantd in utilizare conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Pregatirea pentru utilizare

Unitatea pentru copil
Puteti utiliza unitatea pentru copil conectatd la o prizd electrica sau cu baterii nereincarcabile. Chiar
dacd veti utiliza unitatea conectatd la o priza electricd, va recomandam sd introduceti baterii
nereincarcabile. Aceasta garanteaza functionarea automata in cazul unei pene electrice.

Operarea cu adaptorul electric

Puneti fisa aparatului in unitatea pentru copil si introduceti adaptorul in priza (fig. 2).
Led-ul butonului se aprinde.

Functionarea cu baterii nereincarcabile

Unitatea pentru copil functioneaza cu patru baterii R6 AA de 1,5 volti (nu sunt incluse).Va
recomanddm sa utilizati baterii Philips LR6 PowerlLife.
Nu utilizati baterii reincarcabile, deoarece unitatea pentru copil nu dispune de functie de incdrcare.

Decuplati unitatea pentru copil din priza si asigurati-va ca mainile dvs. si unitatea sunt uscate cand
introduceti bateriile nereincarcabile.

Deblocati capacul compartimentului pentru baterii rotind discul de blocare cu o moneda.
Apoi indepartati capacul (fig. 3).

Inserati patru baterii nereincarcabile.
Asigurati-vd cd polii + si - ai bateriilor sunt indreptati in directiile corespunzdtoare.

Reatasati capacul compartimentului pentru baterii si inchideti-l rotind discul de blocare cu o
moneda.

Cand bateriile sunt aproape descdrcate, ledul pentru alimentare de pe unitatea pentru copil

lumineazd rosu intermitent.
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Unitatea pentru parinte
Puteti utiliza unitatea pentru parinte conectata la o prizd electricd sau cu baterii nereincarcabile.
Chiar daca veti utiliza unitatea conectatd la o prizd electricd, va recomandam sd introduceti baterii
nerelncarcabile. Aceasta garanteazad functionarea automatd in cazul unei pene electrice.

Operarea cu adaptorul electric

Puneti fisa aparatului n unitatea pentru parinte si introduceti adaptorul in priza.
Led-ul butonului se aprinde.

Functionarea cu baterii nereincarcabile

Unitatea pentru parinte functioneazd cu patru baterii R6 AA de 1,5 volti (nu sunt incluse).Va
recomanddm sa utilizati baterii Philips LR6 Powerlife.
Nu utilizati baterii reincarcabile, deoarece unitatea pentru parinte nu dispune de functie de incarcare.

Decuplati unitatea pentru parinte din priza si asigurati-va ca mainile dvs. si unitatea sunt uscate
cand introduceti bateriile nereincarcabile.

Rotiti discul de blocare un sfert de rotatie (1) si glisati capacul pentru baterii in jos pentru a-I
indeparta (2) (fig. 4).

Inserati patru baterii nereincarcabile.
Asigurati-va ca polii + si - ai bateriilor sunt indreptati in directiile corespunzatoare.
Inlocuiti capacul pentru compartimentul bateriei.

Notd: Cénd bateriile sunt aproape descdrcate, ledul pentru alimentare de pe unitatea pentru pdrinte
lumineazd rosu intermitent.

Notd: Dacd bateriile sunt descdrcate complet, unitatea pentru pdrinte se opreste automat si pierde
contactul cu unitatea pentru copil.

Utilizarea aparatului

Asezati doua unitdti In aceeasi camera pentru a testa conexiunea (fig. 5).
Asigurati-vd cd unitatea pentru copil se afla la cel putin 1 metru/3 ft de unitatea pentru pdrinte.

Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a porni unitatea pentru copil (fig. 6).
Ledul de alimentare lumineaza verde continuu.

Rasuciti butonul de volum pentru a porni unitatea parentala si pentru a seta volumul la nivelul
dorit. (fig.7)

Ledul de alimentare lumineazd verde continuu.

D La stabilirea unei conexiuni intre cele doud unitati, ledul de conectare al unititii parentale
lumineaza verde continuu.

Notd: Dureazd aproximativ 30 de secunde pentru stabilirea conexiunii.

Notd: Dacd nu se poate stabili o conexiune, ledul de conectare de pe unitatea pentru pdrinte se aprinde
rosu intermitent.

Asezati unitatea pentru copil la o distanta de cel putin 1 metru/3 ft departe de copil (fig. 8).

Asezati unitatea parentala in limita razei de actiune a unitatii copilului. Asigurati-va ca aceasta
se afla la cel putin 1 m/3 ft fata de unitatea copilului. Pentru informatii suplimentare legate de
raza de actiune, consultati sectiunea Raza de actiune de mai jos (fig. 9).

Raza de actiune

Raza de actiune a monitorului pentru copii este de 200 m/660 ft in spatiu deschis. in functie de
mediul inconjurdtor si de alti factori perturbatori, raza de actiune poate fi mai mica.
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Materiale uscate Grosime material Micsorarea razei de actiune
Lemn, gips, gips-carton, sticld (fird <30 cm /12 in. 0-10%

metal, sirmad sau plumb)

Cérdmida, placaj <30cm/12in. 5-35%

Beton armat <30cm/12in. 30 - 100%

Grile sau bare metalice <1cm/04in. 90-100%

Foi metalice sau de aluminiu <1cm/04in. 100%

In cazul materialelor ude sau umede, raza de actiune poate scadea cu 100%.

Confirmare a semnalului digital

Unitatea pentru pdrinte are un led de conectare care vd informeazd continuu cu privire la starea
conexiunii dintre unitatea pentru copil si cea pentru parinte. Puteti seta o alertd pe unitatea pentru
parinte pentru a va anunta daca s-a pierdut conexiunea. Alerta va emite un semnal sonor si ledul de
conectare va lumina intermitent rosu cand conexiunea s-a pierdut.

Pentru a activa alerta pe unitatea pentru parinte:

Rotiti discul de blocare un sfert de rotatie (1) si glisati capacul pentru baterii in jos pentru a-l
indeparta (2) (fig. 4).

Setati alarma pentru conectare din compartimentul pentru baterii la pozitia “Pornit”.

inlocuiti capacul pentru compartimentul bateriei.
Pentru a deconecta alerta, setati comutatorul alertei de conexiune la pozitia “Pornit”.

Sensibilitate reglabila pentru sunet

Cu ajutorul controlului sensibilitatii microfonului de pe unitatea pentru copil, puteti seta sunetul care
este perceput de unitatea pentru copil la nivelul dorit: redus, mediu sau Tnalt. Cand sensibilitatea

microfonului este setatd la “Inaltd”, unitatea pentru copil percepe toate sunetele.

Notd: Sensibilitatea unitdtii pentru copil poate fi modificatd numai dacd existd o conexiune intre unitatea
pentru copil si cea pentru pdrinte.

Utilizati controlul sensibilitatii microfonului pentru a seta sensibilitatea microfonului unitagii
pentru copil la nivelul dorit. Puteti utiliza propria dvs. voce ca referinta pentru sunet (fig. 10).
Indicatorul de alimentare al unitdtii pentru copil devine galben la transmiterea unui sunet.

Notd: In timpul functiondrii pe baterii, dacd sensibilitatea este setatd la un nivel ridicat, unitatea pentru
pdrinte va consuma mai multd energie.

Volum reglabil pentru difuzor

Puteti modifica volumul unitatii pentru parinte, astfel incat sa va puteti adapta la mediul dvs. ambiant.

Rotiti selectorul de volum spre partea dreapta a unitatii pentru parinte pana cand atingeti
volumul dorit al difuzorului pentru unitatea pentru parinte.

Notd: in timpul functiondrii pe baterii, dacd sensibilitatea este setatd la un nivel ridicat, unitatea pentru
pdrinte va consuma mai multd energie.
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Selector canale

Asigurati-va ca selectoarele de canal aflate in interiorul compartimentelor pentru baterii din fiecare
unitate sunt setate la acelasi canal. Cu aceste selectoare de canal, puteti selecta saisprezece pozitii
diferite pentru canal. Daca experimentati interferente de la alte monitoare pentru copii, dispozitive
radio etc,, selectati un canal diferit.

Deschideti capacele compartimentelor pentru baterii ale ambelor unitati.

D Unitatea pentru copil: (fig. 3)

- Rotiti discul de blocare cu o moneda si Indepartati capacul.

- Daca existd, Indepadrtati bateriile din compartimentul pentru baterii.

- Utilizati o surubelnitd micd si plata pentru a roti selectorul de canale in pozitia doritd.

Unitatea pentru parinte: (fig. 4)

- Rotiti discul de blocare un sfert de rotatie (1) si glisati capacul pentru baterii in jos pentru a-|
indepdrta (2).

- Daca existd, Indepartati bateriile din compartimentul pentru baterii.

- Utilizati o surubelnita mica si plata pentru a roti selectorul de canale n pozitia dorita.

Notd:Asigurati-vd cd ambele unitati sunt setate la acelasi canal.

Daca nu intdmpinati nicio interferenta cand testati conexiunea, inchideti compartimentele pentru
baterii ale unitatii pentru copil si a celei pentru parinte.

Tntémpina‘gi interferente, setati selectorul la alt canal si testati conexiunea din nou.

Daca unitatile functioneaza pe baterii nereincarcabile, inlocuiti bateriile si inchideti compartimentele
pentru baterii.

Curatare si intretinere

Nu introduceti unitatea pentru parinte sau unitatea pentru copil in apa si nu le curatati la robinet.

Nu utilizati spray de curatare sau solutii de curatare lichide.

- Scoateti din prizd unitatea pentru copil sau unitatea pentru parinte daca sunt conectate la
circuitul de curent electric.
- Curdtati unitatea pentru parinte si unitatea pentru copil cu o carpa umeda.

Asigurati-va ca aparatele sunt uscate inainte de a le conecta la priza.

- Curdtati adaptoarele cu o carpd uscata.

Daca nu intentionati sa utilizati monitorul pentru copii pentru mai mult timp, indepartati bateriile
nereincarcabile din unitatea pentru copil si din unitatea pentru parinte. Depozitati unitatea pentru
copil, unitatea pentru parinte si adaptoarele Tntr-un loc racoros si uscat.

Inlocuirea

Unitatea pentru copil

Baterii

Tnlocuiti bateriile nereincarcabile ale unitatii pentru copil numai cu patru baterii AA R6 de 1,5V,
Notd:Vd recomanddm puternic sd utilizati baterii nereincdrcabile Philips.

Adaptor

Tnlocuiti adaptorul unititii pentru copil numai cu un model de adaptor original. Puteti comanda un
adaptor nou de la distribuitorul dvs. sau de la un centru de service Philips:
- SBC CS0920/00W (numai UE/SGP)
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SBC CS0920/05W (numai UK)
- 9VD200 (numai AU/NZ)

Unitatea pentru parinte

Baterii

Tnlocuiti bateriile nereincarcabile ale unitatii pentru parinte numai cu patru baterii 1,5V R6 AA.
Notd:Vd recomanddm puternic sa utilizati baterii nereincdrcabile Philips.

Adaptor

Tnlocuiti adaptorul unititii pentru parinte numai cu un model de adaptor original. Puteti comanda un
adaptor nou de la distribuitorul dvs. sau de la un centru de service Philips:

- SBC CS0920/00W (numai UE/SGP)

- SBC CS0920/05W (numai UK)

- 9VD200 (numai AU/NZ)

Protectia mediului

D  Nu aruncati aparatul impreund cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci
predati-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. in acest fel, veti ajuta la
protejarea mediului inconjurator (fig. 11).

D Bateriile contin substante care pot polua mediul. Nu aruncati bateriile uzate impreuni cu
gunoiul menajer, ci predati-le la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Scoateti
intotdeauna bateriile inainte de a casa aparatul sau inainte de a-l preda la un punct de
colectate. (fig. 12)

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips AVENT la
adresa www.philips.com/AVENT sau contactati centrul Philips de asistenta pentru clienti din
tara dvs. (puteti gasi numarul de telefon in garantia internationald). Dacd Tn tara dvs. nu exista un
astfel de centru, deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.

Intrebari frecvente

In acest capitol sunt prezentate cele mai frecvente intrebiri formulate in legiturd cu aparatul. Dacd
nu puteti gasi raspunsul la intrebarea dvs., contactati centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Intrebare Raspuns

De ce nu este aprins  Probabil ca fisa aparatului nu a fost introdusa corespunzator in mufa
indicatorul de unitdtii sau adaptorul nu a fost introdus sau nu a fost introdus
alimentare? corespunzator in priza de perete.

De asemenea, este posibil sd fi uitat sa porniti unitatile. Apdsati butonul
Pornire/Oprire de pe unitatea pentru copil si rotiti in jos controlul
volumului de pe unitatea pentru pdrinte pentru a porni unitatile.

Daci utilizati unititile pe baterii, acestea pot fi descircate. In acest caz,
nlocuiti bateriile.

De ce ledul de pornire  Utilizati unitatea pe baterii si acestea sunt descarcate. inlocuiti bateriile.
lumineaza intermitent
rosu?
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Intrebare

Raspuns

De ce unitatea pentru
parinte produce un
zgomot Tnalt?

De ce nu se emite
niciun zgomot de la
unitatea pentru
parinte?

De ce ledul de
conectare lumineaza
rosu intermitent?

De ce semnalizeazd
sonor unitatea pentru
parinte?

De ce unitatea
parentald reactioneaza
prea lent la sunetele
copilului?

De ce unitatea
parentala reactioneaza
prea rapid la

alte sunete?

De ce se
pierde conexiunea din
cand in cand?

De ce obtin
interferente la unitatea
parentala?

Unitdtile sunt prea apropiate. Mutati unitatea pentru parinte la o distantd
de cel putin 1 metru/3 picioare de unitatea pentru copil. Daca acest
lucru nu este util, volumul este prea ridicat. Rotiti controlul pentru volum
la un volum inferior.

Verificati daca volumul este setat suficient de ridicat. Daca volumul este
prea scazut, rotiti controlul pentru volum la un volum superior. De
asemenea, verificati microfonul sensibil al unitatii pentru copil.

Acesta lumineaza rosu intermitent, deoarece nu exista nici o conexiune.
Este posibil ca unitatea pentru pdrinte sa fie in afara razei de actiune sau
sd fie setatd la un alt canal decat unitatea pentru copil.Verificati dacad
unitatea pentru parinte si unitatea pentru copil sunt setate la acelasi
canal. In acest caz, amplasati unitatea pentru parinte intrun alt loc, mai
aproape de unitatea pentru copil.

Ceea ce auziti este alarma pentru conexiune. Aceasta indica faptul ca nu
existd nici o conexiune ntre unitatea pentru copil si cea pentru pdrinte.
Este posibil ca unitatea pentru pdrinte sd fie in afara razei de actiune sau
sa fie setatd la un alt canal decét unitatea pentru copil.Verificati dacd
unitatea pentru parinte si unitatea pentru copil sunt setate la acelasi
canal. In acest caz, amplasati unitatea parentald ntr-un alt loc, mai
aproape de unitatea pentru copil.

Setati microfonul sensibil al unitatii pentru copil la un nivel mai ridicat si/
sau mutati unitatea pentru copil mai aproape de copil. Asigurati-vd cd
unitatea pentru copil se afld la o distanta de cel putin 1 metru/3 ft
departe de copil.

Setati microfonul sensibil al unitatii pentru copil la un nivel mai redus si/
sau mutati unitatea pentru copil mai aproape de copil.

Unitatea pentru parinte este probabil aproape de limitele razei de
actiune. Amplasati unitatea parentald mai aproape de unitatea pentru
copil intr-un loc cu o receptie mai bund. Retineti cd dureazd aproximativ
30 de secunde pana la restabilirea conexiunii atunci cand mutati una sau
ambele unitati.

Puteti intdmpina interferente cand unitatea pentru parinte se afla in afara
razei de actiune a unitatii pentru copil. De asemenea, este posibil ca
unitatea pentru parinte sd se afle prea aproape de o fereastrd si sd
perceapa semnale interferente prin aceastd fereastrd. Indepartati unitatea
pentru pdrinte de fereastra.

Interferentele pot aparea de asemenea daca existd prea multi pereti sau
prea multe tavane Intre unitatea pentru pdrinte si cea pentru copil.
Asezati unitatea pentru pdrinte n altd locatie, mai aproape de unitatea
pentru copil. De asemenea, asigurati-va cd unitatile nu se afla in
apropierea telefoanelor mobile sau fard fir; a radiourilor sau a
televizoarelor.
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Intrebare Raspuns

De ce preia unitatea Monitorul pentru copii functioneazd pe acelasi canal ca alt monitor
parentald semnale de  pentru copii din vecindtate. Setati ambele unitati la un alt canal cu
la un alt monitor ajutorul selectorului de canale.

pentru copii?

De ce nu atinge Raza de actiune de 200 m este valabild doar in spatiu deschis. In interior;
monitorul pentru copii  raza de actiune este afectatd de numarul si tipul peretilor si/sau tavanelor
raza de actiune dintre cele doua unitdti. Repozitionati una sau ambele unitati pentru a
specificatd, de 200 m?  optimiza raza de actiune.

Ce se intdmpla Tn Dacd utilizati unitdtile cu adaptoarele electrice fard a avea baterii In

cazul unei pene de interior, conexiunea se va pierde in cazul unei pene de curent. In cazul n
curent? care ambele unitati sunt dotate cu baterii, alimentarea va fi comutata

automat pe baterii, iar conexiunea nu se va pierde.
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BBeaeHue

[No3apasasiem ¢ nokynkom! Aobpo noxarosats B Philips AVENT! Aaa Toro yTobb
BOCMOAL30BaTLCA BCEMM MPEUMYLLECTBAMM MOAAEPXKKM, OKa3biBaemow Philips AVENT,
3apernucTpypyiTe NPMobpeTeHHbIN BaMu MPOAYKT Ha cainTe www.philips.com/welcome.

Philips AVENT npeanaraeT HaaeKHbIE MPOAYKTEI MO YXOAY 32 AETbMM, AJIOLLME UX POAUTEAAM
HEOBXOAMMYIO YBEPEHHOCTbL. DTa paanorsHs Philips AVENT no3BoAsieT cablwaThb Balliero Masila B
AlobOE Bpems 1 B AlOOOM MecTe Ballero AoMa 1 BHe ero. Haanuue LecTHaALaTU KaHaAOB CBA3M
rapaHTUPYeT MUHUMAAbHBIE MOMEXM W BBICOKOE KauecTBO rnpuema. Bel nocTosHHO OyAeTe Ha CBA3M
C BalUKM PebEHKOM.

O6uwee onucanme (Puc. 1)

A AeTckun 6A0K

MukpodoH

[HE3A0 AN MaAEHBKOTO LUTEKepPa

KHorka nuTaHms

VIHAMKATOP BKAIOUEHMA MUTaHUs

PeryasaTop 4yBCTBUTEABHOCTU MUKPODOHA
[MepexAloYaTEAb KaHAAOB
MepexoaHuK-aaanTep

ManeHbKIMl Wrekep

Kpbllka oTceka 6aTapeek

PoauTeAbckui 6A0K
[NepexoaHuK-aaanTep

ManeHbKUI LTEKep

VIHAMKATOP BKAIOUEHMA MUTaHUs

AMHaAMKK

VIHAMKaTOp COeAMHEHNS

PeryAsTop rpoOMKOCTM € yHKLMEN BKAIOUYEHNS/OTKAIOYEHMS]
[MepeKrAtoYaTeAb C1rHaAa pa3pblBa COEAMHEHNS
Kpbllka oTceka 6aTapeek

MepeKAloYaTEAb KaHAAOB

NVONOOUVTA WN=JVOVONOCCUVLAWN=

BakHo

,A,O Ha4aAa 3KChAyaTaumn npm6opa BHUMATEAbHO O3HaKOMbTECHb C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM U
COXpaHUTE €ro AAA AQABHENLIErO UCMOAL30BaHWS B KayecTse CrpaBOYHOro MaTepuaAia.

OnacHo
- 3anpellaeTcsa Nnorpy»KaTb PAAVMOHSHIO B BOAY U APYTUE MUAKOCTU.

MpeaynpexxaeHue

- [lepea noaknloyeHviem nNprbopa yoeAnTeCh, YTO HOMKYHAABHOE HaMpsXXeHWe, yKasaHHOe Ha
aAanTepe AETCKOrO M POAUTEABCKOTO BAOKOB, COOTBETCTBYET MECTHOMY HAMPSHKEHMIO
IAEKTPOCETU.

- AN NOAKAIOYEHMS AETCKOTO M POAUTEABCKOrO GAOKOB K CETH MOAL3YMTECH TOABKO aAAMTEPOM,
BXOASLWM B KOMIMAEKT MOCTaBKM.

- B KOHCTpyKUMIO apanTepa BXOAWUT TpaHCHOPMATOP. 3amnpellaeTcs 3aMeHATb aAanTep AU
NPOW3BOANTL 3aMEHY OPUIMHAABHOI BUAKM Ha Kakyio-ANBO APYryio: 3TO OMacHo.

- [pu NoBpe*AEHMM aAaMTEPOB, 3aMEHSAINTE UX OPUIMHAABHBIM 3AANTEPOM, YTOOBI ObecneunTb
6e30macHyio aKcnAyaTaumio nprbopa. Aast Bbibopa COOTBETCTBYIOLLErO THMa CM. TAaBY '‘3ameHa’”.

- 3anpeliaeTcs NCMOAB30BATb PAAVOHSHIO PSAOM C BOAOH MAM B CbIPbIX MECTAX.

- Bo usbexaHue NopaKeHWs SAEKTPUYECKMM TOKOM, HE OTKPbIBalTe KOPMYyC AETCKOrO U1
POAWNTEABCKOTO BAOKA, 33 UCKAIOUEHMEM OTCEKa AAA BaTapeit.
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- AgHHbIt NprbOop He NMpeAHasHauYeH AAA UCMOAB3OBaHMS AMLIAMU (BKAIOYAs AETel) C
OrpaHNYeHHbIMK BO3MOXHOCTSIMW CEHCOPHOM CUCTEMBI MAM OFPaHNYEHHbIMM
MHTEAEKTYaAbHbBIMM BO3MOXHOCTSAMM, @ TaK e AULIAMM C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM U
3HAHMAMM, KPOME CAYHaEB KOHTPOAS! AU MHCTPYKTMPOBAHMS MO BOMPOCaM MCMOAb30BaHMsA
npubopa CoO CTOPOHbI AVL, OTBETCTBEHHbIX 3a KX HE30MaCHOCTb.

- He nossonsaiTe AeTAM UrpaTb ¢ MPUOOPOM.

- /ApanasoH paboTbl paAMOHSHM Ha OTKPBITOM NpocTpaHcTee cocTasaseT 200 meTpos. B
33BUCMMOCTM OT OKPYKaIOLLMX OOBEKTOB U APYTVX MPEMATCTBYIOWMX PACNPOCTPAHEHNIO
curHana GaKTOpPOB AMamna3oH paboTbl MOXKET ObiTb MeHblUe (CM. pasaeA 'Pabounii aAranasoH’ 8
raase “Vlcnonb3oaHue npubopa’).

BHumaHune

- Vcnoab3oBaHue 1 xpaHeHune nprbopa AOAKHbI Mpon3soanTecs npu Temnepatype 10°C Ao
40°C.

- He noaseprarite AETCKMIN U POAUTEABCKMIA DAOKN BOSAENCTBIMIO HU3KMX MAM BBICOKMX
TEMMNEPATYP MAU BO3AEMCTBUIO MPAMOrO COAHEUHOTO CBETA.

- AETCKUIM BAOK M LHYP MUTaHUS AOAKHBI MOCTOSIHHO HAXOAMTCA B MECTE, HEAOCTYMHOM AAS
AeTelt (Ha paccTosHUM MUHUMYM T MeTp).

- 3anpellaeTcs NOMeLWaTb AETCKMI BAOK B AETCKYIO KPOBATKY MAW MaHEX.

- 3anpelaeTcs HaKpbiBaTb YEM-AUOO POAUTEABCKUIN U AETCKMIM BAOKM (HaNpUMEP, MOAOTEHLEM
VAN OAESIAOM).

- Bceraa vcnonbsyriTe HenepesapshkaeMble baTapen AN AETCKOTO U POAUTEABCKOTO OAOKOB.

O6uiee onucaHme
- PaaMoHsHs 3aayMaHa, kak Balw noMouHuK. OHa He 3aMeHAeT COOTBETCTBYIOLIErO MPUCMOTPa
33 AETBMM B3POCABIMU 1 HE MOXKET PACCMATPUBATHCA, Kak Takoe YCTPOWCTBO.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (IMI)
AanHoe yctporictso Philips AVENT cooTseTcTByeT cTaHAaPTaM, YCTaHOBAEHHbIM AAS
IAEKTPOMArHUTHBIX MoAer (DMIT). [pr npaBMABHOM OBpaLLEHMI COFAACHO MHCTPYKLIMAM,
MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAL30OBATEAS, MPUMEHEHME YCTPOMCTBA 6E@30MacHO B COOTBETCTBN
C COBPEMEHHbIMI HayUYHBIMA AQHHBIMM.

MoaroToBka ycTponcTBa K pabote

AeTckuin 6A0K
MuTaHre ASTCKOrO BAOKA MOXKET MPOM3BOAMTCH OT CETU MAM Henepesapsixaembix baTapeit. Aaxe
€CAV Bbl MAAHMPYETE MiTaHne BAOKA OT SAEKTPOCETH, Mbl PEKOMEHAYEM YCTAHOBUTH
HernepesapskaeMble 6aTapen. DTO rapaHTUpYeT aBTOMAaTUYECKOE BO30BHOBAEHWE NUTaHNUS B
CAydae cOOst SAEKTPOCETU.

MutaHue oT ceTn

BcTaBbTe WTekep npubopa B AETCKUI GAOK U MOAKAIOUMTE aAAMTEP K PO3eTKe
anekTpocetu (Puc. 2).
3aropuTcs MHAMKATOP MWTaHMA.

Pa6oTa oT HenepesapayKaeMbix 6aTapen

AeTckuii 6AOK paboTaeT oT YeTbipex 1,5-BoAbTHbIX GaTapeek R6 Trna AA. Ml HacTosTeAbHO
peKoMeHAyeM McnoAb3oBaTh baTapeiiku Philips LR6 PowerlLife.

AAA NMATaHKSA HEAB3S MCMOAB30BATL aKKYMYASTOPbI, MOCKOABKY AETCKUIM BAOK He 0bAaaaeT
PEXVMOM 3aPSAKM.

OTKAIOUMTE AETCKUI BAOK OT SAEKTPOCETH U MEpeA YCTAHOBKOM HernepesapsikaeMbix 6aTapent
ybeAnTeCh, YTO PYKU U Npubop cyxue.
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OrkpoiiTe oTcek 6aTapeek, NOBEPHYB MOHETOW GpUKCATOP KPbILUKU U CHUMUTE KPbILLKY
oTceka (Puc. 3).

YcTaHoBUTE YeTbipe HenepesapsXKaeMbix 6aTapen.
[pu ycTaHoBKe GaTapeek cobaioaariTe noasapHocTs (‘4" n*-")

YcTaHoBUTE KpbILLKY OTCeKa 6aTapeit Ha MeCTO M 3aKpernuTe ee, NoBEpHYB MOHETOM
dUKCaTOp KPbILLIKK.
Koraa 6aTapen paspshkeHsl, MHAMKATOP Ha AETCKOM BAOKE HaUMHAET MUraTb KPACHbIM.

PoauTeAbckuin 6A0K
MUTaHMe POAUTEABCKOTO BAOKA MOXKET MPOU3BOAMTCS OT CETU MAK HEMEPE3apsKaeMblx baTapen.
Aaxe eCAv Bbl MAGHWPYETE NMiTaHne BAOKA OT SAEKTPOCETH, Mbl PEKOMEHAYEM YCTaHOBUTb
HerepesapskaeMble 6aTapen. DTO rapaHTUpYeT aBTOMATUYECKOE BO3OGHOBAEHWE PaboThl B CAyYae
c00s IAEKTPOCETH.

MurtaHue oT ceTn

BcTaBbTe WiTekep npubopa B POAUTEABCKMIA BAOK M MOAKAIOUMTE aAanTep K poseTke
JAEKTpOCETHU.
3aropuTCs MHAMKATOP NMUTaHWA.

Pa6oTa oT Henepe3apsa)kaeMbix 6aTapen

PoanTenbcknii 6AOK paboTaeT oT yeTbipex 1,5-B0AbTHbIX OaTapert R6 Tvina AA (He BXOAAT B
KOMMAEKT). Mbl HaCTOATEABHO peKOMeHAYeM MCMoAb30BaTh 6aTapew Philips LR6 PowerlLife.

AAA MUTaHNA HEAB3A MCNOAB30BATb aKKYMYAATOPbI, MOCKOABKY POAMTEALCKMIA BAOK He obAasaeT
PEXIUMOM 3aPAAKM.

OTKAIOUUTE POAUTEALCKMI BAOK OT SAEKTPOCETH U MEPeA YCTAHOBKOM HerepesapsKaeMbixX
6atapeit ybeauTeCh, YTO pPyKu U Npubop cyxue.

[NoBepHUTe PpuKcaTop Ha YeTBepTb 060poTa (1) M CHUMUTE KPBILLKY, CABUHYB €e BHU3
(2) (Puc.4).

YcTaHoBUTE YeTbIpe Herepesapsixaembix 6aTapeu.
[Npu ycTaHoBKe baTapeek cobaoaanTe NoAspHocTb (“+ 1 *-")

YcTaHoBUTE KPbILWKY Ha MecTO.

[Mpumeyanme: Korga 6amapen paspsiskeHbl, MHgUKaMOp Ha PogumMeAbCKoM BAOKe HaYMHAaem mMurame
KpacHbiM.

[pumedanme: Ecan 6amapen noAHoCMbIo paspsixkeHbl, PogumeAbCKuis GAOK aBmoMammuyeckm
BbIKAIOYAEMCs, U KOHMAKM C gemckum 6AOKOM npepbiaemcsi.

UcnoabzoBaHne npubopa

YcTaHOBUTE 062 GAOKA B OAHOM KOMHaTe, 4Tobbl MpoBepuTh coeanHeHue (Puc. 5).
AEeTCKMIA BAOK HEOOXOAMMO YCTaHOBWTb Ha PacCTOAHMM He meHee T meTpa/3 ¢yToB oT
POANTEABCKOTO BAOKa.

HakmMuTe KHOMKY BKAIOUEHMS/BBIKAIOUEHUS AAS BKAIOYEHUS AeTckoro 6aoka (Puc. 6).
VIHAMKATOp MUTaHKs 3aropuTCA 3eAEHBIM LIBETOM.

BKAlOUMTE POAMTEALCKMI BAOK, MOBEPHYB PETYASTOP FPOMKOCTM M YCTaHOBUTE FPOMKOCTb
Ha HeobxoanmoM ypoBHe. (Puc.7)

IHAMKATOP MUTaHMs 3aropUTCA 3€AEHbBIM LIBETOM.

D TlocAe ycTaHOBKM COGAMHEHUSI MEXAY ABYMsi BAOKaMM, UHAMKATOPp COGAMHEHUs Ha
POAUTEABCKOM BAOKE 3aropuTCs 3eA€HbIM LIBETOM.
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[pumeyanme: YcmanoBaeHne coegnHenns sanumaem okoao 30 cekyHg.

[Mpumeyanue: B cayuae omcymemsus coeguHeHns MUHGUKAaMop COEgGUHEHNS Ha POgUMEAbCKOM 6AOKe
Muraem KpacHbim.

AeTckuit 6A0K HeO6XOAMMO YCTaHaBAMBATL Ha PacCTOSIHMK He MeHee 1 MeTpa/ 3 ¢yToB oT
pe6énka (Puc. 8).

YcTaHOBUTE POAMTEALCKMI BAOK B MpeaeAax paboyero AnanasoHa AETCKoro 6AoKa.
PaccTosiHne Mexay 6AOKaMU He AOAXKHO 6bITb MeHblue 1 MeTpa / 3 dyToB.
AonoAHUTeAbHbIe CBeAeHUs O paboueM AnanasoHe cM. B pasaeAe “Pabounit ananasoH”
Huxe (Puc.9).

Pa6ouuit ouanasoH

ApanasoH paboTbl paArOHSHM Ha OTKpbITOM NpocTpaHcTBe cocTaBaseT 200 meTpos/600 ¢yTos. B
3aBUCMMOCTUN OT OKPY>KAIOLLMX OBBEKTOB W APYTUX MPENATCTBYIOWMX PACPOCTPAHEHMIO CH1rHaAA
$aKTOPOB AManasoH MOXeT BbiTb MeHbLUE.

Cyxwue npenaTcTeus ToAwmHa obbeKTa MoTeps AaAbHOCTH
AepeBo, MAaCTUK, rMNcoKapToH, cTekno (6e3 < 30 cm/12” 0-10%

METAAOB, MPOBOAOB VAU CBUHLIA)

Kupniny, kneeHas daHepa <30 cm/12” 5-35%
KenezobeToH < 30 cm/12” 30-100%
MeTaAnyeckan apMaTypa MAM BaAku <1cm/ 04" 90-100%
MeTaAAMYEeCKME MAM AAIOMUHUEBBIE AVUCTbI <1cm/ 04" 100%

A/\Fl MOKPbIX VAW BAQXKHbBIX I‘\pel’IHTCTBMI;IZ noTepsa AAAbHOCTU MOXET COCTaBAATH AO 100%.

q)YHKIJ,MOHaAbeIe 0Cc06eHHOCTH

MoaTBepXkAeHMe B BUAE LUPPOBOro CUrHaAa

Ha poanTeabckoM b6AOKe TakxKe pacroroxeH MHamkaTop LINK coobuwaouwmin o cocToaHmm
COEAVHEHUA MEXKAY AETCKMM 1 POAUTEABCKUM BAOKaMU. Ha pOANTEABCKOM BAOKE MOXKHO
YCTaHOBUTb 3BYKOBOW CHIHAA, MPEAYTPEXKAROLLMI O paspbiBe CoeAnHeHus. [pu noTepe
COEAMHEHWA Pa3AAETCs OAHOKPATHbIN 3BYKOBOW curHaA U nHamkaTop LINK 3aropaeTcs KpacHbIM.

Y7106b1 aKTUBMPOBaTb 3BYKOBOM CUIHAA, BIMOAHUTE CAEAYIOLLUE AEHUCTBUSA.

MosepHuTe PukcaTop Ha YeTBepTb 060poTa (1) M CHUMMUTE KPbILLKY, CABUHYB €€ BHU3
(2) (Puc. 4).

B oTceke AAs GaTapei yCTaHOBUTE MEPEKAIOYATEAb CMIHAAA Pa3pbiBa COEAMHEHUS B
noAoxeHue “on” (BKA.).

YCTaHOBUTE KPbILLKY Ha MeCTo.
HTOBbI OTKAIOUUTD CUTHAA, YCTAHOBKUTE MEPEKAIOYATEAL CUIHAAA Pa3pbiBa COEAMHEHNA B MOAOXKEHNE
“off” (BbIKA.).

PeryAMpyeman YYBCTBUTEAbHOCTb K 3BYKOBOMY CUIrHaAy

C NOMOLLBIO peryAsdTopa YyBCTBUTEABHOCTU MUKPODOHA MOXHO YCTaHOBUTL HEOOXOANMBIN
YPOBEHb MPOMKOCTH, BOCMPUHUMAEMBIN AETCKUM BAOKOM: HU3KMI, CPEAHUIN MAM BBICOKMIA. ECA
YYBCTBUTEABHOCTb MUKPOGOHA YCTaHOBAEHa B MoAOXKeHHMe “high” (BbICOKMI), AETCKIMIM BAOK
GUKCMPYET BCe 3BYKM.
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[pumedanme: YycmsumeabHocmb gemckoro 6A0Ka gasi A6OI CUMyaLmum MosKHO M3MEHMMb MOALKO
Npu HAAUYUUM COGUHEHMS MEXKJY geMCKUM M POGUMEALCKUM BAOKOM.

C noMmolLbio peryAsTopa YyBCTBUTEABHOCTU MUKPOPOHA YCTaHOBUTE HEOOXOAMMBIN
YPOBEHb YyBCTBUTEABHOCTU AETCKOTO GAOKa. AASi MPOBEPKM MOXKHO MCMOAL30BATh
cobcTBeHHbIN roaoc (Puc. 10).

[pu Nepeaade curHana MHAMKATOP Ha AETCKOM BAOKE FOPUT YKEATHIM LIBETOM.

[Mpumeyanme: [Npu pabome om bamapesi Koanyecmso 3Heprun, nompebAseMoi PoguMeAbCKMM
6AOKOM, BOAbLLE, ECAM YCMAHOBAEH BbICOKMI yPOBEHb YyBCMBUMEALHOCMM MUKPOOHA.

HacTpoiika rpoMKOCTU FPOMKOrOBOpUTEAEN

POMKOCTb POAMTEABCKOTO BAOKA HaCTPavBaeTCA B COOTBETCTBUM C OKPYXKaIOLLEN OOCTaHOBKOM.

[MoBepHUTE peryAsTop Ha npaBoi CTOpoHe npubopa M ycTaHOBUTE HEOGXOAUMBIN YPOBEHD
rPOMKOCTM.

[pumedarme: [Npu pabome om bamapeii KoAudecmso nompebAseMoii SHeEPrUM 3aBMCMM OM ypOBHS
rpomkocmu. Yem Bbile rpoMKocmb, meM 6oAbLLe SHeprun nompebasem GAOK.

I'IepeKAloaneAb KaHaAOB

Ob6sa3aTeAbHO MPOBEPAITE YCTAHOBKY NMEPEKAIOHATEAS KaHAAOB BHY TPM OTCEKOB GaTapei oboux
OAOKOB Ha OAMH 1 TOT e KaHaA. C MOMOLLBIO 3TUX NEPeKAloYaTeAel KaHaAOB MOXHO
yCTaHaBAMBATb LIECTHaALATb Pa3AMYHBIX KaHAAOB. [ 1p1 BO3HWMKHOBEHMM MOMEX OT APYrX
PaAMOHAHB, PAAVOYCTPOICTB 1 T.M. BblbeprTe APYroi KaHaa.

OTKpoiiTe KpbILLKM OTCEKOB GaTapeek Ha 06oMx GAOKax.

D Aetckuit 60k (Puc. 3)

- [NoBepHWTE MOHETOM GUKCATOP KPbILLKW 1 CHUMITE KPBbILLKY OTCeKa.

- [pv HaAnuMK BaTapeeK M3BAEKUTE KX M3 OTCeEKa.

- C NOMOLLBIO MaAEHBKOM OTBEPTKM YCTAHOBKTE MEPEKAIOHATEAL KAHAAOB B HEOOXOAMMOE
NOAOMKEHME.

D PoauTeAbckuin 6aok (Puc. 4)

- [loBepHuTe duKcaTop Ha YeTBepTb 060poTa (1) U CHUMKTE KPBILLKY, CABMHYB €€ BHU3 (2).

- [pu HaAMuMK BaTapeek U3BAEKUTE MX 13 OTCeKa.

- C NOMOLLBIO MaAGHBKOM OTBEPTKM YCTaHOBKTE MEPEKAIOHATEAL KaHAAOB B HEOOXOANMOE
MOAOMKEHME.

[Mpumeyanume: Ybegumecn, ymo 06a 6A0Ka HaACMPOEHbI HA OGUH M MOM XKEe KAHAA.

EcAv npu npoBepke coeAMHEHUS HE BO3HMKAO MOMEX, 3aKPOWTE OTCEKN AT BaTapelt Ha AETCKOM U
POAMTEABCKOM BAOKAX.

EcAM nomexu BOHMKAW, YCTaHOBUTE NEPEKAOYATEAD Ha APYTOM KaHaA 1 CHOBa NMpOBepbTE
coeAlHeHMe.

Mpu paboTe OT Hemnepe3apsKaeMblx OaTaper 3aMEHUTE X Ha HOBbIE 1 3aKPOMTE OTCEKM.

3anpelaeTcs NOrpy)aTb AETCKUIA MAM POAUTEABCKMI GAOKM B BOAY MAM MPOMbIBaTb UX MOA
CTPYEN BOAbI.

He ncnoab3syitTe uncTawmin cnpein n/MAK XKMAKUE YUCTSILLLME CPEACTBA.

- OTKAIOUMTE AETCKUM N POANTEABCKMI BAOKM OT CETU MPU HAAMUMK MOAKAIOUYEHWS.
- OunanTe AETCKUIM U POAUTEABCKMI BAOKM BAQXKHOI TKaHbIO.

[Mepea MOAKAIOUEHMEM K SIAEKTPOCETU YOEAUTECH, YTO BAOKU MOAHOCTBIO CyXMe.

- AAA OUMCTKM aAANTEPOB MOAL3YITECH CyXOM TKaHbIO.
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XpaHeHue

Ecan Bbl HekoTOpOE Bpems He cobrpaeTech NMOAb30BATLCA PAAMOHAHEN, M3BAEKMTE baTapen 1
roMecTUTe AETCKUM 1 POANTEABCKMI BAOKK 1 aaanTepbl Ha XpaHeHue. XpaHUTe POAUTEAbCKIN
BAOK, AETCKMIA OAOK U aAGMTEPBI B CyXOM, MPOXAAAHOM MeCTe.

AeTtckun 6A0K

Barapenku

Henepe3sapsikaeMble 6aTapen AETCKOro BGAOKE MOXKHO 3aMEHSTb TOABKO YeTbipbMs 1,5-BOABTHBIMM
baTaperikamm R6 Trna AA.

[pumeyanme: Mbl HacmosmeAbHO peKoMeHgyeM MCNOAb30BAMb Henepesapsaembie 6amapen Philips.

MepexoaHuK-apanTep

3ameHsaTe aAanTep AETCKOrO BAOKA TOABKO OPUMMHAABHBIM aAANMTEPOM. HOBbBIN aAanTep MOXKHO
3aKa3aTb B TOProBOM OpraHm13almm MAn B ceparcHoM LieHTpe Philips.

- SBC CS0920/00W (toabko EC/Cutranyp)

- SBC CS0920/05W (Toabko BeankobpuTaHms)

- 9VD200 (Toabko AscTpaars/Hosas 3enaHams)

PoauTeAbckuit 6A0K

Barapenku

BaTapen poAUTEABCKOrO BAOKA MOXKHO 3aMEHSTb TOABKO YeTbIpbMst 1,5-BOABTHBIMK GaTapeamu R6
Tna AA.

[Mpumedanue: Mbl HacmosimeAbHO peKOMeHgyeM MCnoAb30BaMb Henepesapskaembie 6amapen Philips.

MepexoaHuk-apanTep

3ameHsiiTe aAanTep POAMTEABCKOrO DAOKA TOABKO OpUIMHaAbHbBIM aaanTepoM. HoBbiln asanTtep
MOXHO 3aKa3aTb B TOProBOW OpraHm13aLmm MAM B cepBucHOM LeHTpe Philips.

- SBC CS0920/00W (Tonbko EC/Cunranyp)

- SBC CS0920/05W (ToAbko BeankobpuTarms)

- 9VD200 (Tonbko AscTpaavs/Hosas 3eraHans)

3awmTa OKpY>KaloLLEN CPEADI

D Tlocae oKoHYaHUs cpoKa cAy»K6bl He BbiGpacbiBaiTe NpUGOp BMECTe C GbITOBBIMU OTXOAAMM.
[NepeaaiiTe ero B cneumaAnaMpoBaHHbIM MYHKT AAS AAAbHEMLIEN YTUAU3ALUU. DTUM
Bbl MOMOMeETE 3aLUUTUTb OKpYyKaioLyto cpeay (Puc. 11).

D Barapeiku COAEpIKaT BELLECTBA, 3arps3HsIOLLME OKpYXKaloLLyto cpeay. He BbiGpachiBaiTe
6aTapeitku BMecTe C GbITOBbIMU OTXOAAMU. YTUAU3UPYITE UX B CrieLMaabHOM MyHKTe. [Mocae
OKOHYaHMs Cpoka CAy»Obl Mpubopa 1 nepeaayn ero AAs yTUAM3aLmK, 6aTapenku
HeobxoauMo nsBAedb. (Puc. 12)

I'apaHTuﬂ 4] OGCAY)KMBaHMe

AAA TOAYHEHNA AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMN AV OBCAYXKMBAHNSA B CAy4ae BO3HUKHOBEHMSA
Henonaaok obpaltanTecs Ha Beb-canT www.philips.com/AVENT 1A 8 LeHTp noaaepKm
notpebuTeaei Philips B Balweit cTpaHe (HoMep TeredpoHa LieHTPpa yKasaH Ha rapaHTUIHOM TaAoHe).
EcAM Noa0BHBIN LEHTP B Ballel CTpaHe OTCyTCTBYeT, 0OpaTUTECh B MECTHYIO TOProByio
opraHmsaumio Philips.
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Yacto 3apAaBaeéMblie BOMNpocChbl U OTBETbl HA HUX

AaHHas rAaBa COAEPXUT HauboAee YacTo 3aaaBaemble BOMPOCh! M OTBETHI O nMpubope. Ecan oTeT
Ha Balll BOMPOC OTCYTCTBYET, 0OpaTUTECh B LIEHTP MOAAEPXKKM MOKyNaTeAEN Ballei CTpaHbl.

[Nouemy He ropuT
VHAMKaTOP MTaHns?

[NoyeMy MHAMKATOP
MWUTaHWA MUTaeT KpacHbIM
LBETOM!

[NoueMy pOANTEABCKMIA
BAOK BOCMPOM3BOANT
BbICOKOYACTOTHbIN 3BYK!

[Noyemy oTcyTcTeyeT
3BYK!

[Nouemy MHAMKaTOP
COEANHEHUSA MUraeT
KpacHbIM LiBETOM?

[Nouemy poanTEAbCKII
6AOK M3AAET 3BYKOBOW
curHan?

[NoueMy poanTeAbCKMM
OAOK NepeaaeT

KpWK pebéHka ¢
3aAEPHKKON!

[oyeMy poANTEAbCKMIA
6AOK CAMLLKOM BbICTPO
pearvpyeT Ha
NOCTOPOHHWE 3BYKM?

Bo3morKHO, WiTekep Nprbopa He BblA MPaBUABHO MOAKAIOYEH K
THE3AY 3apSIAHOTO YCTPOWCTBA, MAW aAANTEP HEMPaBUABHO BCTABAEH
B PO3ETKY 3AEKTPOCETU.

Taxk»Ke BO3MOXXHO, UTO BAOKM He BblAM BRAIOUEHDBI. AAA BRKAIOYEHNA
OAOKOB HAYKMUTE KHOTKY BKAIOUEHWS/BEIKAIOYEHWA Ha AETCKOM
BAOKE W MOBEPHUTE PETYAATOP MPOMKOCTU POAUTEABCKOrO BAOKA.

Ecav npubop paboTaeT oT 6aTapelt, baTapen MoryT 6biTb
paspshKkeHbl. B 3ToM cayuae 3ameHnTe HGaTapen.

[lprbop paboTaeT oT baTapei 1 baTapen paspsireHbl. 3ameHuTe
HaTapemn.

BAOKM pacroAo»KeHbl CAMLLKOM BAM3KO APYT K APYrY. YCTaHoBWTE
PacCTOSHNE MEXAY POAUTEABCKMM M ATCKUM DAOKamMK He meHee 1
meTpa/3 ¢pyToB. ECAM 3TO He MOMOrAO, BO3MOXHO, YCTaHOBAEH
M3AMLLHE BbICOKUIA YPOBEHb MPOMKOCTU. YMEHBLIMTE FPOMKOCTb C
MOMOLLBIO PEryAsTOpa rPOMKOCTU.

['lpoBepbTe MPaBUABHOCTL YCTaHOBKM YPOBHA rPOMKOCTU. EcAm
YCTaHOBAEH CAMLLIKOM HW3KMIA YPOBEHb, YCTAHOBUTE HOAEE BbICOKMIA
C MOMOLLBIO PETYAATOPA FPOMKOCTY. TaKKe CAEAYET MPOBEPUTH
YCTaHOBKY YPOBHS YyBCTBUTEABHOCTY MUKPOOHA Ha AETCKOM
OAOKeE.

VIHAMKaTOP MWraeT KpacHbIM LIBETOM M3-3a OTCYTCTBUSA COEAMHEHMS
MEXKAY BAOKaMM. BO3MOXHO, POAMTEABCKMIN BAOK HAXOAMTCS BHE
paboyero AManasoHa AETCKOrO BAOKA MAM AETCKMIN BAOK
YCTaHOBAEH Ha APYroW KaHaA. YbeAnTech, YTO ACTCKMI 1
POAMTEABCKMIM BAOKM YCTaHOBAEHBI Ha OAMH M TOT e KaHaA. Ecan
KaHaA OAMHAKOBbIM, MEPEMECTUTE POAUTEABCKUIT BAOK BAVKE K
AETCKOMY BAOKY.

DTOT CUrHaA COObLLAeT O paspbiBe CoeAMHeEHMA. Bo3mMoxKHo,
POAUTEALCKMIA BAOK HAXOAUTCA BHE pabouero AManasoHa ATCKOro
BAOKa MAM ACTCKMI DAOK YCTAHOBAEH Ha APYrol KaHaA. YbeanTecs,
UTO AETCKUIA U POANTEABCKII BAOKM YCTaHOBAEHBI Ha OAMH 1 TOT
e KaHaA. EcAv kaHaA OAMHAKOBBIN, MepeMecTiTe POANTEALCKMIA
BAOK BAVDKE K AETCKOMY BAOKY.

VcTaHoBKTE BOAEE BbICOKMI YPOBEHbD YYBCTBUTEABHOCTM
MUKPOOHa AETCKOTO BAOKA W/MAW NEpeMecTUTE AETCKMIA OAOK
nobAvKe K pebéHKy. YbeAnTech, UTO AETCKIUIM BAOK HaXoAMTCA Ha
PaccTosHMK He MeHee 1 MeTpa/3 yToB OT pebEHKa.

YcTaHoBKTE boACe HU3KMI YPOBEHD YyBCTBUTEABHOCTU MUKPOGDOHA
AETCKOro BAOKa U/MAW MEPEMECTUTE ASTCKUIA BAOK MOBAMKE K
pebeHkKy.
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[Nouemy BO3MOXHO, POANTEABCKMIM BAOK HAXOAMTCS Ha rpaHuLe pabouero
COEAMHEHVE Bpems OT AManasoHa. [lepemecTTe pOAUTEALCKUIN BAOK BAVKE K AETCKOMY
BpEMeHM nponaaaeT! GAOKY, B MECTO, TAE MpUeM Aylle. CAEAYET YUMTbIBATb, YTO

NpW NepemMeLLeHnn OAHOTO AU 0BOKX BAOKOB MOBTOPHOE
YCTaHOBAEHWE COEAMHEHNS 3aHMMaeT OKOAO 30 ceKyHA,

[NoyeMy POANTEALCKMI EcAav poanTeAbCKII BAOK HaXOAMTCA BHE paboyero AMamnasoHa

BAOK MepeaaeT nMoMexi!  AETCKOro 6AOKa MOTYT BO3HWKHYTb momexit. PoauTeAbckiin Aok
MOXET HaxXOAMTCH BAM3KO K OKHY W YAGBAMBATL YepPe3 Hero
MOCTOPOHHMWE CHrHaAbl. [lepemecTiTe Nprbop OT OKHa.

[ToMex MOTYT BO3HMKATb, ECAN POAUTEABCKUI 1 AETCKUI BAOKM
PA3AENIET CAMLLKOM MHOMO MOTOAKOB WAV CTeH. [epemecTuTe
POAMTEABCKMIM BAOK MODAMKE K AETCKOMY BAOKY. TakKke cTapanTech
pasMelLaTh POAUTEABCKII 1 AETCKMIA OAOKM MOAAAbLLE OT
MOBMABHBIX WA BECMPOBOAHBIX TEAEPOHOB, PAAVOMPUEMHMKOB U

TEAEBM30OPOB.
[oyemy POAUTEALCKMIA PaAVOHAHSA yCTaHOBAGHA Ha TOT XKe KaHaA, UTO M MOCTOPOHHAS
OAOK MPUHMMAET CUMHAA  PaAMOHSHS, HAXOAALIAACA MOBAM30CTU. C MOMOLLBIO NMepeKAloYaTEAs
OT MOCTOPOHHEN KaHaAOB yCTaHOBMTE 0ba HAOKA Ha APYrOW KaHaA.

PaAVOHAHI!

[oueMy paAMOHSHS He VKasaHHbIN ananasoH B 200 MeTPOB OTHOCKUTCA TOABKO K paboTe
paboTaeT B yka3aHHOM npubopa Ha OTKPLITOM MPOCTpaHCTBe. B nomMelleHnn ApanasoH

AsmanasoHe 200 meTpos? paboTbl OrpaHNYeH KOAUYECTBOM M TUMOM CTeH W/MAM MOTOAKOB,
pasaeAsiowmnx Aa npubopa. VIameHnTe NoAoXKeHe OAHOTO MAM
000X BAOKOB AAS OMTUMM3ALMM MEPEAAUM CUTHAA.

Y7o NponcxoAnT Mpu Ecav muTaHme nprbopa Npov3BOAUTCA OT CeTU U B MPUOOP He BblAM

cboe aneKTponUTaHNs? yCTaHOBAEHbI BaTapen, Mpu cboe SAEKTPONUTaHMA COEAMHEHME
byAeT pasopsaHo. Ecan B 0ba 6AoKa ycTaHOBAEHbI baTapen, npubop
aBTOMATUUYECKN MEPEVAET Ha NMUTaHME OT HUX, 1 B CAydae cbost
SAEKTPOMUTAHUA COEAUHEHNE He BYAET Pa3opBaHo.



96 SLOVENSKY

Gratulujeme Védm k ndkupu a vitajte v spolocnosti Philips AVENT! Ak chcete vyuzit' vietky vyhody
zékaznickej podpory spolocnosti Philips AVENT, zaregistrujte kipeny vyrobok na www.philips.com/
welcome.

Spolo¢nost’ Philips AVENT uvddza na trh praktické a spolahlivé vyrobky, ktoré poskytnud rodicom
potrebnu istotu. Toto zariadenie Philips AVENT sliZi na monitorovanie Vdsho dietata bez ohladu na
to, v ktorej ¢asti domu alebo jeho okolia préve ste. Sestnast’ roznych komunikanych kandlov
zarucuje minimdlne rusenie a bezpecny prijem signdlu, ¢im Vdm umozni zostat' v nepretrzitom
kontakte sVasim dietatom.

Opis zariadenia (Obr. 1)

A Detska jednotka

Mikrofén

Konektor pre mald koncovku
Vypinac

Kontrolné svetlo zapnutia
Ovlddanie citlivosti mikrofénu
Voli¢ kandla

Adaptér

Mald koncovka

Kryt priecinka na batérie
Rodicovska jednotka
Adaptér

Mald koncovka

Kontrolné svetlo zapnutia
Reproduktor

Kontrolné svetlo pripojenia
Ovladanie hlasitosti s vypinacom
Vypinac signalizicie problémov v spojenf
Kryt priecinka na batérie

Voli¢ kandla

NVONOOUVTA WN=JVOVONOCCUVLAWN=

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto pokyny na pouzitie a odlozte si ich na neskorsie
pouzitie.

Nebezpedenstvo
- Zariadenie na monitorovanie dietata nesmiete pondrat do vody ani inej tekutiny.

Varovanie

- Predtym, ako pripojite zariadenia k sieti, sa presvedcite, ¢i je napdtie uvedené na adaptéroch
detskej jednotky a rodicovske] jednotky rovnaké ako napitie v miestnej sieti.

- Na pripojenie detskej a rodi¢ovske] jednotky do siete pouzivajte iba dodané adaptéry.

- Sucastou adaptérov je transformdtor. Neoddelujte adaptéry, aby ste ich vymenili za iny typ
zastrcky, pretoze tym vznikne nebezpecnd situdcia.

- Ak st adaptéry poskodené, vzdy ich nechajte vymenit' za niektory z origindlnych typov, aby ste
predisli nebezpecenstvu. Spravny typ adaptéra je uvedeny v kapitole ,Vymena".

- Zariadenie na monitorovanie dietata nikdy neukladajte na vihké miesta ani do blizkosti vody.

- Aby ste predisli Urazu elektrickym pridom, okrem priecinkov na batérie neotvérajte puzdro
detskej ani rodic¢ovskej jednotky.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby (vratane deti), ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti, alebo ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalostf, pokial nie si pod
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dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouZzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Zariadenie na monitorovanie dietata ma v otvorenom priestore dosah signdlu az do 200
metrov/600 stop.V zdvislosti od okolia a inych rusivych faktorov méze byt dosah signdlu mensi
(pozrite si Cast',,Prevddzkovy dosah™ v kapitole ,,Pouzitie zariadenia™).

Vystraha

- Zariadenie pouzivajte a odkladajte pri teplote okolia medzi 10°C az 40°C.

- Detskd ani rodicovskd jednotku nevystavujte extrémnemu chladu alebo teplote, pripadne
priamemu slne¢nému svetlu.

- Uistite sa, Ze detskd jednotka a kdbel adaptéra su vzdy mimo dosahu dietata (aspor vo
vzdialenosti 1 m/3 stopy).

- Detskd jednotku nikdy nepolozte do detskej postielky alebo detskej zahradky.

- Rodicovsku jednotku a detskd jednotku nikdy ni¢im nezakryvajte (napr. uterdkom alebo
prikryvkou).

- Do detskej jednotky vzdy vkladajte nenabijatelné batérie spravneho typu.
Vseobecné informacie

- Toto zariadenie je navrhnuté ako pomocnik pri monitorovani dietata. Nie je ndhradou za
zodpovednu a riadnu kontrolu zo strany dospelej osoby a ani ho tak nemézete pouzivat.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips AVENT vyhovuje vietkym normdm tykajucich sa elektromagnetickych
poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat spravne a v sulade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie,
bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Priprava na pouzitie

Detska jednotka
Detskd jednotka méze byt napdjand zo siete alebo z nenabijatelnych batérii. Aj v pripade, ze
jednotku napdjate zo siete,Vdm odporticame, aby ste do nej vioZili nenabijatelné batérie. Zarucite
tak automatické zdlohovanie napdjania v pripade vypadku pridu.

Prevadzka na elektricky prud

Koncovku zariadenia pripojte do detskej jednotky a adaptér vloZte do siet'ovej
zasuvky (Obr. 2).
Rozsvieti sa Cervené kontrolné svetlo napdjania.

Prevadzka na nenabijatelhé batérie

Detsku jednotku napdjaju Styri 1,5-voltové batérie typu R6 AA (nie su sucast'ou balenia).Vyslovne
odportcame, aby ste pouzivali batérie Philips LR6 Powerlife.
Nepouzivajte nabfjatelné batérie, pretoze detskd jednotka nemd funkciu nabijania.

Odpoijte detsku jednotku a pri vkladani nenabijatelnych batérii sa uistite, Ze st Vase ruky a

jednotka suché.

Pomocou mince otocte uzamykacim gombikom a otvorte priecinok na batérie. Potom zlozte
kryt (Obr. 3).

Vlozte Styri nenabijatelné batérie.
Uistite sa, Ze ste batérie vloZili v sdlade s oznacenim + a - pdlov.

Kryt priecinka na batérie namontujte spat’ na pévodné miesto a otocenim uzamykacieho
gombika pomocou mince ho uzatvorte.
Ked su batérie takmer vybité, na detskej jednotke zacne nacerveno blikat kontrolné svetlo napdjania.
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Rodicovska jednotka
Rodicovska jednotka méze byt napdjand zo siete alebo z nenabijatelnych batérii. Aj v pripade, ze
jednotku napdjate zo siete,Vdm odporicame, aby ste do nej vlozili nenabfjatelné batérie. Zarucite
tak automatické zdlohovanie napdjania v pripade vypadku pridu.

Prevadzka na elektricky prud

Koncovku zariadenia pripojte do rodicovskej jednotky a adaptér vlozte do siet'ovej zasuvky.
Rozsvieti sa ¢ervené kontrolné svetlo napdjania.

Prevadzka na nenabijatelhé batérie

Rodicovskid jednotku napdjaju styri 1,5-voltové batérie typu R6 AA (nie su sicastou balenia).
Vyslovne odporticame, aby ste pouzivali batérie Philips LR6 PowerLife.
Nepouzivajte nabijatelné batérie, pretoze rodic¢ovska jednotka nemd funkciu nabifjania.

Odpojte rodicovsku jednotku a pri vkladani nenabijatelnych batérii sa uistite, Ze Vase ruky a
jednotka su suché.

Uzamykaci gombik otocte o Stvrt’ otacky (1) a kryt priecinka na batérie posunte nadol, aby
ste ho demontovali (2) (Obr. 4).

Vlozte Styri nenabijatelné batérie.
Uistite sa, Ze ste batérie vloZili v sidlade s oznacenim + a - pdlov.

Namontujte spat’ kryt priecinka na batérie.

Pozndmka: Ked’ st batérie takmer vybité, na rodicovskej jednotke zacne nacerveno blikat’ kontrolné svetlo
napdjania.

Pozndmka: Ak su batérie uplne vybité, rodicovska jednotka sa automaticky vypne a strati sa jej spojenie s
detskou jednotkou.

Pouzitie zariadenia

Obidve jednotku umiestnite do rovnakej miestnosti, aby ste otestovali spojenie (Obr. 5).
Uistite sa, Ze sa detskd jednotka nachddza vo vzdialenosti aspori 1 meter/3 stopy od rodicovskej
jednotky.

Stlacte vypinac, aby ste zapli detsku jednotku (Obr. 6).
Kontrolné svetlo napdjania bude neprerusovane svietit' nazeleno.

Otocte ovladacom hlasitosti, aby ste zapli rodi¢ovskl jednotku a nastavte hlasitost’ na
pozadovanu Uroven. (Obr.7)

Kontrolné svetlo napdjania bude neprerusovane svietit' nazeleno.

D Po vytvoreni spojenia medzi jednotkami zacne na rodicovskej jednotke svietit’ nazeleno
kontrolné svetlo spojenia.

Poznamka:Vytvorenie spojenia trva priblizne 30 sekind.

Pozndmka: Ak spojenie nemozno nadviazat’, kontrolné svetlo pripojenia bude na rodicovskej jednotke
blikat’ nacerveno.

Detsku jednotku umiestnite aspon 1 meter/3 stopy od dietata (Obr. 8).

Rodicovski jednotku umiestnite v dosahu detskej jednotky. Uistite sa, Ze sa nachadza aspori 1
meter/3 stopy od detskej jednotky. DalSie informacie o dosahu najdete v ¢asti ,,Prevadzkovy
dosah* (Obr. 9).
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Prevadzkovy dosah

Dosah zariadenia na monitorovanie dietata je v otvorenom priestore 200 metrov/600 stép.V
zavislosti od prostredia a inych rusivych faktorov méze byt tento dosah mensi.

Suché materialy Hrabka materialov Skratenie dosahu
Drevo, omietka, lepenka, sklo (bez <30 cm/12 palcov 0-10%

kowvu, kdblov alebo vedenia)

Tehla, preglejka < 30 cm/12 palcov 5-35%
Zelezobetén < 30 cm/12 palcov 30-100%

Kovové mriezky alebo tyce <1 cm/0,4 palca 90-100%

Kovové alebo hlinikové platne <1 cm/0,4 palca 100%

Pri mokrych a vihkych materidloch mdéze byt skrdatenie dosahu az 100%.

Vlastnosti

Potvrdenie digitalneho signalu

Rodicovskad jednotka je vybavend kontrolnym svetlom spojenia, ktoré Vds neustdle informuje o stave
spojenia medzi detskou a rodi¢ovskou jednotkou. Na rodicovskej jednotke méZete nastavit
upozornenie, ktoré Vés bude informovat o pripadnej strate spojenia. Pri vyskyte upozornenia zaznie
zretelné pipnutie a kontrolné svetlo spojenia bude v pripade straty spojenia svietit nacerveno.

Aktivacia upozornenia na rodicovskej jednotke:

Uzamykaci gombik otolte o Stvrt’ otacky (1) a kryt priedinka na batérie posufite nadol, aby
ste ho demontovali (2) (Obr. 4).

Vypinacd signalizacie problémov so spojenim v priecinku na batérie nastavte do polohy
zapnuté (,,on").

Namontujte spat’ kryt priecinka na batérie.

Signalizdciu problémov so spojenim vypnete nastavenim vypinaca signalizicie do polohy vypnuté

(,,off").

Nastavitelha citlivost’ zvuku

Ovladac¢om citlivosti mikrofénu na detskej jednotke mdZete nastavit’ poZzadovanu intenzitu zvuku,
ktord snima detskd jednotka: nizku, strednd alebo vysokud. Ak je citlivost’ mikrofénu nastavend na
vysoku (high) Uroven, detskd jednotka zachytdva vsetky zvuky.

Poznamka: Citlivost’ detskej jednotky méZete zmenit’ len vtedy, ak sa vytvorilo spojenie medzi detskou a
rodicovskou jednotkou.

Ovladacim prvkom citlivosti mikrofénu nastavte na pozadovanu Uroven citlivost’ mikrofonu
detskej jednotky. Pri nastavovani citlivosti sa riad'te intenzitou vlastného hlasu (Obr. 10).
Pri prenose zvuku kontrolné svetlo napdjania na detskej jednotke zmenf farbu na ZItd.

Pozndmka:Ak je pocas prevadzky na batérie citlivost’ nastavend na vysokd troven, rodicovskd jednotka
bude spotrebuvat’ viac energie.

Reproduktor s moznost’ou nastavenia hlasitosti

Hlasitost' rodicovskej jednotky mozete menit, aby ste ju mohli prisposobit’ okolitému prostrediu.

Na pravej strane rodicovskej jednotky otacajte otocny voli¢ hlasitosti, az kym nedosiahnete
pozadovanu hlasitost’ reproduktora rodicovskej jednotky.
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Pozndmka: Ak je pocas prevadzky na batérie hlasitost’ nastavend na vysoku troveri, rodicovskd jednotka
bude spotrebivat’ viac energie.

Voli¢ kanala

Uistite sa, ze voli¢e komunikac¢ného kandla, ktoré si umiestnené v priecinkoch pre batérie, si v
obidvoch jednotkdch nastavené na rovnaky kandl. Pomocou tychto voli¢ov mdzete vybrat jeden zo
Sestnastich kandlov. Ak je niektory z kandlov ruseny inym zariadenim na monitorovanie dietata,
radioprijima¢om a pod., zvolte iny kandl.

Otvorte krytu priecinkov na batérie na oboch jednotkach.

D Detska jednotka: (Obr. 3)

- Pomocou mince otocte uzamykacim gombikom a demontujte kryt.

- Akssav priecinku na batérie nachddzaju batérie, vyberte ich.

- Pomocou malého plochého skrutkovaca nastavte voli¢ kandlov do Zelanej polohy.

Rodicovska jednotka: (Obr. 4)

Uzamykaci gombik otocte o Stvrt’ otdcky (1) a kryt priecinka na batérie posurite nadol, aby ste
ho demontovali (2).

- Akssav priecinku na batérie nachddzaju batérie, vyberte ich.

- Pomocou malého plochého skrutkovaca nastavte voli¢ kandlov do Zelanej polohy.

Poznamka: Uistite sa, Ze obe jednotky su nastavené na rovnaky kandl.

Ak test spojenia prebehne bez rusenia, zatvorte priecinky pre batérie na detskej a rodicovske]
jednotke.

V pripade vyskytu rusenia zvolte iny komunikacny kandl a test spojenia zopakuijte.

Ak su jednotky napdjané z nenabijatelnych batérif, batérie vymerite a zatvorte priecinky na batérie.

Cistenie a udriba

Rodicovsku ani detsku jednotku nesmiete ponarat’ do vody ani Cistit’ pod tec¢icou vodou.

Nepouzivajte Cistiaci sprej ani tekuté Cistiace prostriedky.

- Odpojte detski jednotku alebo rodicovski jednotkuy, ak st pripojené k sieti.
- Rodicovskd a detskd jednotku odistite navihcenou tkaninou.

Pred pripojenim jednotiek k sieti sa uistite, Zze su suché.

- Adaptéry ocistite suchou tkaninou.

Odkladanie

Ked zariadenie na monitorovanie dietata nebudete nejaky cas pouzivat, vyberte nenabijatelné
batérie z detskej jednotky a rodicovskej jednotky. Rodi¢ovsku jednotku, detskd jednotku a adaptéry
odlozZte na chladné a suché miesto.

Detska jednotka

Batérie

Nenabfjatelné batérie detskej jednotky vzdy nahradte Styrmi 1,5V batériami R6 typu AA.
Pozndmka:Vyslovne odporticame, aby ste pouZivali nenabijatefné batérie znacky Philips.

Adaptér

Adaptér detskej jednotky vymenite len za adaptér origindlneho typu. Novy adaptér si mozete
objednat’ od svojho predajcu alebo v Servisnom centre spolocnosti Philips:
- SBC CS0920/00W (len EU/SGP)
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SBC CS0920/05W (len VB)
- 9VD200 (len AU/NZ)

Rodicovska jednotka

Batérie

Nenabijatelné batérie rodicovskej jednotky vzdy nahradte len Styrmi 1,5V batériami R6 typu AA.
Poznamka:Vyslovne odporicame, aby ste pouZivali nenabijatelné batérie znacky Philips.

Adaptér

Adaptér rodicovskej jednotky vymerite len za adaptér origindlneho typu. Novy adaptér si mozete
objednat’ od svojho predajcu alebo v Servisnom centre spolocnosti Philips.

- SBC CS0920/00W (len EU/SGP)

- SBC CS0920/05W (lenVB)

- 9VD200 (len AU/NZ)

Zivotné prostredie

D Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komunélnym odpadom, ale
kvoli recyklacii ho odovzdajte na mieste oficialneho zberu.Touto Cinnostou pomézete
chranit’ Zivotné prostredie (Obr. 11).

D Batérie obsahuju latky, ktoré mozu znedistit’ Zivotné prostredie. Batérie neodhadzuijte spolu s
beznym domovym odpadom, ale odovzdajte ich na mieste oficidlneho zberu. Pred likvidaciou
zariadenia alebo skor, ako ho zanesiete na miesto oficialneho zberu, vzdy vyberte
batérie. (Obr.12)

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informacie alebo mate problém, navstivte webovi strdnku spolocnosti Philips
AVENT na www.philips.com/AVENT, alebo sa obrétte na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov
spolocnosti Philips vo Vasej krajine (telefénne cislo Centra ndjdete v prilozenom celosvetovo
platnom zdrucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdtte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

Casto kladené otazky

Této kapitola obsahuje najcastejSie kladené otdzky o zariadeni. Ak ste nenasli odpoved na svoju
otdzku, kontaktujte Centrum starostlivosti o zdkaznika vo Vasej krajine.

Otazka Odpoved

Preco nie je kontrolné  MoZno ste sprdvne nezasunuli koncovku zariadenia do zdsuvky na
svetlo napdjania jednotke alebo adaptér nie je riadne pripojeny do siete.
zapnuté?

Mozno ste tiez zabudli zapnut' jednotky. Stlacte vypinac na detskej
jednotke a otocte ovlddacim prvkom hlasitosti na rodicovskej jednotke
smerom nadol, aby ste jednotky zapli.

Ak sU jednotky napdjané z batérif, batérie mdzu byt takmer vybité.V tom
pripade vymerite batérie.
Preco blika cervené Jednotky sd napdjané z batérif a tie st takmer vybité.Vymerite batérie.

kontrolné svetlo
napdjania?
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Otazka Odpoved

Preco rodicovskd
jednotka vydava
vysoky tén?

Preco rodic¢ovska
jednotka nevyddva
Ziaden zvuk?

Preco blikad kontrolné
svetlo spojenia
nacerveno!

Preco rodicovskd
jednotka pipa?

Preco rodicovska
jednotka reaguje na
zvuky vyddvané
dietatom prilis
pomaly?

Preco rodicovskd
jednotka reaguje
privelmi citlivo na iné
zvuky?

Preco sa spojenie z
¢asu na Cas strdcal

Preco je zvuk
rodicovskej jednotky
ruseny?

Jednotky su blizko pri sebe. Rodi¢ovsku jednotku premiestnite do
vzdialenosti asport 1 meter/3 stopy od detskej jednotky. Ak to
nepomoze, nastavili ste prilis vysoku hlasitost. Ovlddac hlasitosti nastavte
na nizdiu Uroveri,

Skontrolujte, ¢i je nastavend dostatocnd hlasitost’. Ak je hlasitost’ privelmi
nizka, nastavte vyssiu hlasitost. Skontrolujte tiez citlivost: mikrofénu na
detskej jednotke.

Svetlo blikd nacerveno, pretoze nefunguje spojenie medzi jednotkami.
Rodicovskd jednotka méze byt mimo dosahu detskej jednotky alebo
md&ze byt nastavend na odlisny kandl ako detskd jednotka. Skontroluijte, Ci
je rodicovskd a detskd jednotka nastavend na rovnaky kandl. Ak dno,
rodicovsku jednotku premiestnite blizsie k detskej jednotke.

Zvuk, ktory pocujete, predstavuje upozornenie spojenia. Signalizuje vyskyt
problému v spojeni medzi detskou a rodicovskou jednotkou. Rodic¢ovska
jednotka moze byt mimo dosah detskej jednotky alebo mdze byt
nastavend na odlisny kandl ako detskd jednotka. Skontrolujte, ¢i je
rodicovskd a detska jednotka nastavend na rovnaky kandl. Ak dno,
rodicovsku jednotku premiestnite blizsie k detskej jednotke.

Citlivost’ mikrofénu na detskej jednotke nastavte na vyssiu Uroven a/
alebo ju premiestnite blizSie k dietatu. Uistite sa, ze sa detskd jednotka
nachddza aspon 1 meter/3 stopy od dietata.

Citlivost’ mikrofénu na detskej jednotke nastavte na nizsiu Uroven a/alebo
ju premiestnite blizsie k dietatu.

Rodicovskd jednotka sa pravdepodobne nachddza na hranici dosahu
signdlu detskej jednotky. Rodicovskd jednotku umiestnite blizsie k detskej
jednotke na miesto, kde bude lepsi prijem. Uvedomte si, ze trva priblizne
30 sekidnd, kym sa po premiestnenf jednej alebo obidvoch jednotiek
znovu nadviaZe spojenie.

Ak sa rodicovskd jednotka nachddza mimo dosahu detskej jednotky,
mozete zaznamenat rusenie. Rodi¢ovskd jednotka méze byt prilis blizko
pri okne a zachytdvat' rusivé signdly cez toto okno. Rodicovsku jednotku
premiestnite dalej od okna.

Rusenie mbZe tiez byt spdsobené vacsim poctom prekdzok (stien,
stropov) medzi rodicovskou a detskou jednotkou. Rodicovski jednotku
premiestnite blizSie k detskej jednotke. Uistite sa tiez, ze sa jednotky
nachddzaju v dostatocnej vzdialenosti od mobilnych, pripadne
prenosnych telefénov, radif, pripadne televizorov.
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Otazka Odpoved

Preco rodicovska
jednotka zachytdva
signdly z iného
zariadenie na
monitorovanie
dietata?

Preco signdl zo
zariadenie na
monitorovane dietat’a
nedosahuje uvedeny
dosah 200 metrov?

Co sa stane, ak
vypadne elektricky
prud?

Zariadenie na monitorovanie dietata je nastavené na rovnaky
komunikacny kanal ako iné zariadenie na monitorovanie dietata v
susedstve. Obe jednotky nastavte pomocou volica kandlov na odlisny

Uvedeny dosah 200 metrov plati len v otvorenom priestore.V dome je
dosah obmedzeny poc¢tom a typmi stien a/alebo stropov medzi
jednotkami. Zmerite polohu jednej alebo obidvoch jednotiek, aby ste
optimalizovali dosah.

Ak pouzivate jednotky, ktoré su napdjané zo siete a nedali ste do nich
batérie, pri vypadnuti pridu sa spojenie strati. Ak st v oboch jednotkdach
batérie, v pripade vypadku pridu sa automaticky prepnud na napdjanie z
batérif a spojenie sa nestrat.
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Cestitamo vam za nakup in dobrododli pri Philips AVENT! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo,
ki jo nudi Philips AVENT, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Philips AVENT je predan proizvodniji skrbnih in zanesljivih izdelkov, ki nudijo starSem vsa potrebna
zagotovila za kakovostno delovanje.Ta otroska varuska Philips AVENT vam omogoca, da slisite
otroka, kjerkoli ste, znotraj in na prostem. Moznost izbire Sestnajstih razli¢nih kanalov zagotavija
delovanje z najnizjo mozno stopnjo motenj in zanesljiv sprejem, kar vam omogoca, da ste v stalnem
stiku s svojim otrokom.

Splosni opis (SI. 1)

Otroska enota

Mikrofon

Vticnica za majhen vtikac

Gumb za vklop/izklop

Indikator vklopa

Regulator obcutljivosti mikrofona
Izbiralnik kanalov

Adapter

Manjsi vtikac

Pokrov prostora za baterijo
StarSevska enota

Adapter

Manjsi vtikac

Indikator vklopa

Zvocnik

Indikator povezave

Regulator glasnosti s funkcijo vklopa/izklopa
Stikalo za alarm povezave
Pokrov prostora za baterijo
Izbiralnik kanalov

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za poznejso
uporabo.

VONOUVTAWN=_IORONOCOVNTAWN=]D

Nevarnost
- Otroske varuske ali njenih delov ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino.

Opozorilo

- Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali navedena napetost na adapterjih
otroske in starSevske enote ustreza napetosti elektricnega omrezja.

- Zaprikljucitev otroske in starSevske enote na elektricno omrezje uporabite samo priloZzena
adapterja.

- Adapterja vsebujeta transformator. Odstranitev in zamenjava adapterjev z drugimi nista
dovoljeni, saj lahko to povzrodi nevarnost.

- Ce so adapterji poskodovani, jih zamenjajte samo z originalnimi, da se izognete nevarnosti.
Ustrezne tipe si oglejte v poglavju “Zamenjava’.

- Otroske varuske ne uporabljajte v vlaznih prostorih ali blizu vode.

- Ne odpirajte ohisij otroske ali starSevske enote, razen prostora za baterijo, da ne bi prislo do
elektricnega udara.
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- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Otroska varuska ima na prostem doseg delovanja 200 metrov. Odvisno od okolice in drugih
motecih dejavnikov je lahko doseg delovanja manjsi (oglejte si razdelek “Doseg delovanja” v
poglavju “Uporaba aparata”).

Pozor

- Aparat uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 10 °C in 40 °C.

- Otroske in starSevske enote ne izpostavljajte mrazu, vrocini ali neposredni sonéni svetlobi.

- Otroska enota in kabel ne smeta biti na dosegu otroka (vsaj 1 meter stran).

- Otroske enote ne polagajte v otrokovo posteljo ali stajico.

- Ne pokrivajte starSevske in otroske enote (na primer z brisaco ali odejo).

-V otrosko in starSevsko enoto vstavljajte samo ustrezne baterije, ki niso namenjene ponovnemu
polnjenju.

Splosno
- Otroska varuska je namenjena pomodi in kot taka ne predstavlja nadomestila za odgovoren in
ustrezen nadzor s strani odraslih oseb.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat Philips AVENT ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z
aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je njegova uporaba glede na danes
veljavne znanstvene dokaze varna.

Priprava za uporabo

Otroska enota
Otroska enota je lahko priklju¢ena na elektricno omrezje ali pa deluje na baterije, ki jih ni mogoce
polniti. Tudi ¢e bo enota prikljucena na elektricno omrezje, svetujemo, da vstavite baterije. To
zagotavlja napajanje tudi v primeru izpada elektricne napetosti.

Delovanje z napajanjem z elektricnega omrezja

Vtikac aparata vstavite v otrodko enoto, adapter pa vkljucite v omrezno vtiénico (SI. 2).
Zasveti indikator vklopa.

Delovanje na baterije, ki jih ni mogoce polniti

Otroska enota za delovanje potrebuije Stiri 1,5V baterije R6 AA (niso prilozene). Priporoc¢amo
uporabo Philipsovih baterij LR6 PowerlLife.
Ne uporabljajte akumulatorskih baterij, ker jih z otrosko enoto ni mogoce polniti.

Ko vstavljate baterije, ki jih ni mogoce polniti, izkljucite otrosko enoto, pri ¢emer morajo biti vase
roke in enota popolnoma suhe.

Pokrov prostora za baterije odprite tako, da s kovancem obrnete gumb za zaklep. Nato
odstranite pokrov (SI. 3).

Vstavite stiri baterije, ki jih ni mogoce polniti.
Prepricajte se, da sta pola baterij + in - pravilno usmerjena.

Namestite nazaj pokrov prostora za baterije in ga zaprite tako, da s kovancem obrnete gumb
za zaklep.
Ko so baterije skoraj prazne, indikator napajanja na otroski enoti utripa rdece.
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StarSevska enota
StarSevska enota je lahko prikljuena na elektricno omrezje ali pa deluje na baterije, ki jih ni mogoce
polniti. Tudi ¢e bo enota prikljucena na elektricno omrezje, svetujemo, da vstavite baterije. To
zagotavlja napajanje tudi v primeru izpada elektricne napetosti.

Delovanje z napajanjem z elektri¢nega omrezja

Vtikac aparata vstavite v starSevsko enoto, adapter pa vkljucite v omrezno vticnico.
Zasveti indikator vklopa.

Delovanje na baterije, ki jih ni mogoce polniti

StarSevska enota potrebuje za delovanje tiri 1,5V baterije R6 AA (niso prilozene). Priporo¢amo
uporabo Philipsovih baterij LR6 PowerlLife.
Ne uporabljajte akumulatorskih baterij, ker jih s starSevsko enoto ni mogoce polniti.

Ko vstavljate baterije, ki jih ni mogoce polniti, izkljucite starsevsko enoto, pri ¢emer morajo biti
vase roke in enota popolnoma suhe.

Obrnite gumb za zaklep za Cetrt obrata (1) in pomaknite pokrov baterije navzdol, da ga
odstranite (2) (SI. 4).

Vstavite Stiri baterije, ki jih ni mogoce polniti.
Prepricajte se, da sta pola baterij + in - pravilno usmerjena.

Namestite nazaj pokrov prostora za baterije.
Opomba: Ko so baterije skoraj prazne, indikator napajanja na starsevski enoti utripa rdece.

Opomba: Ko so baterije popolnoma prazne, se starSevska enota samodejno izklopi in prekine povezavo z
otrosko enoto.

Uporaba aparata

Obe enoti postavite v isti prostor, da preizkusite povezavo (Sl. 5).
Poskrbite, da bo otroska enota vsaj 1 meter od starSevske enote.

Za vklop otroske enote pritisnite gumb za vklop/izklop (SI. 6).
Indikator vklopa zasveti zeleno.

Obrnite regulator glasnosti za vklop starSevske enote in nastavitev glasnosti na zeleno
stopnjo. (SI.7)

Indikator vklopa zasveti zeleno.

D Ko je med enotama vzpostavljena povezava, indikator povezave na starSevski enoti zasveti
zeleno.

Opomba:Vzpostavitev povezave traja priblizno 30 sekund.
Opomba: Ce povezave ni mogoce vzpostaviti, indikator povezave na starevski enoti utripa rdece.
Otrosko enoto postavite vsaj 1 meter stran od otroka (SI. 8).

Starsevsko enoto postavite v doseg delovanja otroske enote. Poskrbite, da bo vsaj 1 meter
stran od otroske enote. Za dodatne informacije o dosegu delovanja si oglejte poglavje ‘Doseg
delovanja’ spodaj (SI. 9).

Doseg delovanja

Doseg delovanja otroske varuske na prostem je 200 metrov. Glede na okolico in druge motece
dejavnike je lahko doseg delovanja manjsi.
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Suhi materiali Debelina materiala Zmanijsanje obsega
Les, mavec, lepenka, steklo (brez <30cm 0-10 %

kovine, zic ali svinca)

Opeka, vezane plosce <30 cm 5-35%

Ojacani beton <30cm 30-100 %

Kovinske mreze ali drogi <71cm 90-100 %

Kovinske ali aluminijaste plosce <1cm 100 %

Pri mokrih ali vlaznih materialih se lahko obseg zmanjsa do 100 %.

Potrditev z digitalnim signalom

StarSevska enota je opremljena z indikatorjem povezave, ki nenehno prikazuje stanje povezave med
otrosko in starSevsko enoto. Na starSevski enoti lahko nastavite opozorilo, ki vas opozori v primeru
prekinjene povezave. Ce je povezava prekinjena, se predvaja zvocni signal, indikator povezave pa
utripa rdece.

Ce zelite aktivirati opozorilo na starSevski enoti:

Obrnite gumb za zaklep za Cetrt obrata (1) in pomaknite pokrov baterije navzdol, da ga
odstranite (2) (SI. 4).

Stikalo za alarm povezave v prostoru za baterije nastavite v polozaj “vklopljeno”.

Namestite nazaj pokrov prostora za baterije.
Ce Zelite izklopiti opozorilo, nastavite stikalo za alarm povezave v polozaj “izkloplieno”.

Prilagodljiva obcutljivost na zvok

Z regulatorjem obcutljivosti mikrofona na otroski enoti lahko nastavite zvok, ki ga zazna otroska
enota, na zeleno stopnjo: nizko, srednje ali visoko. Ko je obcutljivost mikrofona nastavljena na
“visoko", otrogka enota zazna vse zvoke.

Opomba: Obcutljivost otroske enote je mogoce spremeniti samo pri vzpostavljeni povezavi med otrosko in
starSevsko enoto.

Z regulatorjem obcutljivosti mikrofona nastavite obcutljivost mikrofona otroske enote na
Zeleno stopnjo. Pri nastavitvi ustrezne obcutljivosti si lahko pomagate s svojim glasom (SI. 10).
Ob prenosu zvoka indikator vklopa na otroski enoti zasveti rumeno.

Opomba: Ce je obcutljivost nastavljena na visoko raven pri delovanju na baterije, porabi starsevska enota
zaradi tega vec energije.

Nastavljiva glasnost zvocnika

Glasnost starSevske enote lahko spreminjate in se tako prilagodite okolici.

Zeleno glasnost starsevske enote nastavite z uporabo gumba za nastavitev glasnosti na desni
strani starsevske enote.

Opomba: Ce je glasnost nastavljena na visoko raven pri delovanju na baterije, porabi starsevska enota
zaradi tega vec energije.
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Izbiralnik kanalov

Izbiralnika kanalov v prostorih za baterije obeh enot morata biti nastavljena na isti kanal. Z
izbiralnikoma kanalov lahko izberete 3estnajst razli¢nih kanalov. Ce se pojavijajo motnje zaradi drugih
otroskih varusk, radijskih naprav itd., izberite drug kanal.

Odprite pokrova prostorov za baterije obeh enot.

Otroska enota: (SI. 3)

S kovancem obrnite gumb za zaklep in odstranite pokrov.

Odstranite baterije iz prostora za baterije, ¢e so prisotne.

Z majhnim ravnim izvija¢em obrnite izbiralnik kanalov v Zelen polozaj.

Starsevska enota: (SI. 4)

- Obrnite gumb za zaklep za Cetrt obrata (1) in pomaknite pokrov baterije navzdol, da ga
odstranite (2).

- Odstranite baterije iz prostora za baterije, e so prisotne.

- Z majhnim ravnim izvijatem obrnite izbiralnik kanalov v Zelen poloZzaj,

Opomba: Poskrbite, da sta obe enoti nastavljeni na isti kanal.

Ce med preizkuganjem povezave ni nobenih motenj, zaprite prostor za baterije otroske in starSevske
enote.

Ce pa se motnje pojavijo, nastavite izbiralnik na drug kanal in znova preizkusite povezavo.

Ce delujeta enoti na baterije, ki jih ni mogoce polniti, zamenjajte baterije in zaprite prostora za
baterije.

Ciscenje in vzdrzevanje

Starsevske ali otroske enote ne potapljajte v vodo in ju ne Cistite pod tekoco vodo.

Ne uporabljajte Cistilnega razprsila ali tekocih istil.

- Otrosko ali starSevsko enoto izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.
- StarSevsko in otrosko enoto distite z vlazno krpo.

Poskrbite, da sta enoti suhi, preden ju prikljucite na elektricno omrezje.

- Adapterje odistite s suho krpo.

Shranjevanje

Ce otrogke varuske ne boste uporabljali dlje ¢asa, iz otrodke in staréevske enote odstranite baterije,
ki jih ni mogoce polniti. StarSevsko enoto, otrosko enoto in adapterje hranite na hladnem in suhem
mestu.

Zamenjava

Otroska enota

Baterije

Baterije, ki jih ni mogoce polniti, otroske enote zamenjajte samo s Stirimi baterijami 1,5V Ré6 AA.
Opomba: Mocno priporocamo, da uporabljate Philipsove baterije, ki jih ni mogoce polniti.

Adapter

Adapter otroske enote zamenjajte samo z originalnim. Nov adapter lahko narocite pri prodajalcu ali
na Philipsovem servisnem centru:

- SBC CS0920/00W (samo EU/SGP)

- SBC CS0920/05WV (samo Zdruzeno kraljestvo)

- 9VvD200 (samo AU/NZ)
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StarsSevska enota

Baterije

Baterije starSevske enote, ki jih ni mogoce polniti, zamenjajte samo s stirimi baterijami 1,5V Ré AA.
Opomba: Mocno priporocamo, da uporabljate Philipsove baterije, ki jih ni mogoce polniti.

Adapter

Adapter starSevske enote zamenjajte samo z originalnim. Nov adapter lahko narocite pri prodajalcu
ali na Philipsovem servisnem centru:

- SBC CS0920/00W (samo EU/SGP)

- SBC CS0920/05W (samo Zdruzeno kraljestvo)

- 9VD200 (samo AU/NZ)

D Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI.11).

D Baterije vsebujejo snovi, ki lahko onesnazijo okolje. Ne zavrzite jih skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec jih odlozZite na uradnem zbirnem mestu za baterije. Preden
aparat zavrzete ali oddate na uradnem zbirnem mestu, baterije odstranite. (SI.12)

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru teZav obis¢ite spletno stran Philips AVENT na naslovu www.
philips.com/AVENT ali pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i drzavi takénega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Pogosta vprasanja

V tem poglavju so navedena pogosta vpraganja o aparatu. Ce ne najdete odgovora na svoje
vprasanje, se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Vprasanje Odgovor

Zakaj indikator vklopa  Morda vtika¢ aparata ni pravilno vstavljen v vti¢nico enote ali pa morda
ne sveti? adapter ni vstavljen v omrezno vticnico oziroma ni vstavljen pravilno.

Morda ste pozabili vklopiti enoti. Pritisnite gumb za vklop/izklop na
otroski enoti in obrnite regulator glasnosti na starSevski enoti navzdol, da
vklopite enoti.

Ce enoti delujeta na baterije, so le-te morda prazne.V tem primeru
zamenjajte baterije.

Zakaj indikator vklopa  Enota deluje na baterije in le-te so prazne. Zamenjajte jih.
utripa rdece?

Zakaj starSevska enota  Enoti sta preblizu skupaj. StarSevsko enoto premaknite vsaj 1 meter stran
oddaja visok zvok? od otroske enote. Ce to ne pomaga, je glasnost previsoka. Regulator
glasnosti obrnite na nizjo raven.

Zakaj ni zvoka iz Preverite, ¢e je glasnost nastavljena dovolj visoko. Ce je glasnost prenizka,
starSevske enote? obrnite regulator glasnosti na visjo stopnjo. Preverite tudi obcutljivost
mikrofona otroske enote.
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Vprasanje

Zakaj indikator
povezave utripa rdece?

Zakaj starSevska enota
piska?

Zakaj se starSevska
enota prepocasi
odziva na otroske
glasove?

Zakaj se starsevska
enota prehitro odziva
na ostale zvoke?

Zakaj se
povezava obc¢asno
izgubi?

Zakaj pri starSevski
enoti prihaja do
motenj?

Zakaj starsSevska enota
sprejema signale druge
otroske varuske?

Zakaj doseg otroske
varuske ne znasa
navedenih 200
metrov!

Kaj se zgodi, ko pride
do izpada elektricne
napetosti?

Odgovor

Rdece utripa, ker ni povezave. StarSevska enota je morda izven dosega
otroske enote ali pa je morda nastavljena na drug kanal kot otroska
enota. Preverite, ali sta starSevska in otroska enota nastavijeni na isti kanal.
Ce sta, postavite stardevsko enoto drugam, bliZje otroski enoti.

To, kar slisite, je alarm povezave. Opozarja, da ni povezave med otrosko
in starSevsko enoto. StarSevska enota je morda izven dosega otroske
enote ali pa je morda nastavljena na drug kanal kot otroska enota.
Preverite, ali sta star$evska in otrodka enota nastavijeni na isti kanal. Ce
sta, postavite starSevsko enoto drugam, blizje otroski enoti.

Obcutljivost mikrofona na otroski enoti nastavite na visjo stopnjo in/ali
otrosko enoto premaknite blizje otroku. Pazite, da bo otroska enota vsaj
1 meter stran od otroka.

Obcutljivost mikrofona na otroski enoti nastavite na nizjo stopnjo in/ali
otrosko enoto premaknite blizje otroku.

StarSevska enota je verjetno blizu meje dosega delovanja. Postavite jo
bliZje otroski enoti na mesto, kjer ima boljsi sprejem. Ko premaknete eno
ali obe enoti, traja priblizno 30 sekund, da se povezava ponovno
vzpostavi.

Do motenj lahko pride, ko je starSevska enota izven dosega otroske
enote. StarSevska enota je lahko tudi preblizu okna in skozenj sprejema
motece signale. Enoto premaknite stran od okna.

Do motenj pride tudi, ce je med starSevsko in otrosko enoto prevec sten
ali stropov. StarSevsko enoto postavite drugam, blizje otroski enoti.
Poskrbite tudi, da enoti ne bosta v blizini mobilnih ali brezzi¢nih telefonoy,
radiev ali televizorjev.

Otroska varuska deluje na istem kanalu kot druga otroska varuska v
blizini. Z izbiralnikom kanalov nastavite obe enoti na drug kanal.

Navedeni doseg 200 metrov velja samo na prostem.V hisi je doseg
zaradi zidov in/ali stropov med obema enotama omejen. Spremenite
polozaj ene ali obeh enot in tako izboljSajte doseg delovanja.

Ce se enoti napajata iz elektriénega omreZja in v njih ni bateri}, se
povezava v primeru izpada elektri¢ne energije prekine. Ce so v obeh
enotah baterije, se enoti v primeru izpada samodejno preklopita na
napajanje iz baterij in povezava se ohrani.
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Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips AVENT! Da biste na najbolji nacin iskoristili podrku
koju nudi kompanija Philips AVENT, registrujte svoj proizvod na adresi www.philips.com/welcome.
Cilj kompanije Philips AVENT je proizvodnja pouzdanih aparata koji roditeljima mogu da pruze
potrebnu sigurnost. Pomoc¢u ovog Philips AVENT baby monitora mozete da Cujete svoju bebu u
svakom delu kuce. Sesnaest razliitih kanala garantuju minimalnu koli¢inu smetnji i bezbedan prijem,
$to vam omogucava da stalno budete u vezi sa svojom bebom.

Opsti opis (SI. 1)

A Jedinica za bebu

Mikrofon

Uti¢nica za mali utikac

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator napajanja

Kontrola osetljivosti mikrofona
Selektor kanala

Adapter

Mali utikac

Poklopac odeljka za baterije
Roditeljska jedinica

Adapter

Mali utikac

Indikator napajanja

Zvucnik

Indikator veze

Kontrola jacine zvuka sa funkcijom ukljucivanja/iskljucivanja
Prekidac alarma veze

Poklopac odeljka za baterije
Selektor kanala

NVONOOUVTDAWN=JTVOONOTUTDWN=-

Vazno
Pre upotrebe uredaja paZljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne uranjajte ni jedan deo aparata u vodu ili neku drugu tecnost.

Upozorenje

- Pre nego sto prikljuite aparat, proverite da li napon naznacen na adapterima jedinice za bebu i
roditeljske jedinice odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

- Za ukljucivanje jedinice za bebu i roditeljske jedinice u struju, koristite samo adaptere za
napajanje koji se nalaze u kompletu.

- Adapteri sadrze transformatore. Ne pokusavajte da uklonite adapter i da ga zamenite nekim
drugim adapterom za napajanje, jer se na taj nacin izlazete opasnosti.

- Ukoliko su adapteri osteceni, obavezno ih zamenite originalnim da biste izbegli rizik. Za
odgovarajudi tip, pogledajte odeljak "Zamena delova’.

- Nikada nemojte da upotrebljavate baby monitor na vlaznim mestima ili blizu vode.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte otvarati kucista jedinice za bebu i roditeljske jedinice, osim
odeljka za baterije.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.
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- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Radni domet aparata je 200 metara / 600 stopa na otvorenom. U zavisnosti od okruzenja i
drugih ometajucih faktora, radni domet moze biti kraci (pogledajte odeljak “Radni domet” u
poglavlju “Upotreba aparata”).

Oprez

- Koristite i odlazite aparat pri temperaturama izmedu 10°C i 40°C.

- Jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu nemojte izlagati izuzetno visokim ili niskim temperaturama
niti direktnoj suncevoj svetlosti.

- Pazite da su jedinica za bebu i kabl uvek van dohvata bebe (udaljeno najmanje 1 metar/ 3
stope).

- Nikada nemojte da stavljate jedinicu za bebu u krevetac ili ogradicu.

- Nikada ne pokrivajte ni roditeljsku jedinicu niti jedinicu za bebu (npr: peskirom ili ¢ebetom).

- U jedinici za bebu i roditeljskoj jedinici uvek koristite nepunjive baterije odgovarajuceg tipa.

Opste
- Ovaj baby monitor je zamislien da bude pomo¢. On nije zamena za odgovornu i odgovarajucu
paznju odraslih i ne treba da se koristi kao zamena.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips AVENT aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika,
aparat je bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Jedinica za bebu
Jedinicu za bebu mozete da koristite kada je povezana na elektri¢nu mrezu ili kada se napaja sa
baterija. Cak i ako nameravate da aparat upotrebljavate prikljucen na struju, savetujemo da stavite
baterije. Ovo garantuje automatsku zastitu u slucaju nestanka struje.

Napajanje sa elektricne mreze

Stavite utikac u jedinicu za bebu i ukljucite adapter u zidnu uti¢nicu (SI. 2).
Pali se indikator napajanja.

Radi sa nepunjivim baterijama

Jedinica za bebu radi na cetiri R6 AA baterije od 1,5V (nisu u kompletu). Savetujemo da koristite
Philips LR6 Powerlife baterije.
Nemoijte koristiti punjive baterije jer jedinica za bebu nema funkciju punjenja.

Iskljucite jedinicu za bebu iz struje i vodite racuna da vam ruke i jedinica budu suvi kada stavljate
nepunjive baterije.

Otkljucajte poklopac odeljka za baterije okretanjem dugmeta za zaklju¢avanje pomocu
novdic¢a. Zatim skinite poklopac (S. 3).

Umetnite Cetiri nepunjive baterije.
Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.

Zatvorite poklopac odeljka za baterije okretanjem dugmeta za zaklju¢avanje pomocu novdica.
Kada je baterija skoro prazna, crveni indikator baterije na jedinici za bebu pocinje da treperi.

Roditeljska jedinica
Roditeljsku jedinicu moZzete da koristite kada je povezana na elektri¢cnu mrezu ili kada se napaja
pomocu nepunjivih baterija. Cak i ako nameravate da jedinicu upotrebljavate priklju¢enu na struju,
savetujemo da stavite nepunjive baterije. Ovo garantuje automatsku zastitu u slucaju nestanka struje.
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Napajanje sa elektri¢cne mreze

Stavite utikaé u roditeljsku jedinicu i ukljuite adapter u zidnu uti¢nicu.
Pali se indikator napajanja.

Radi sa nepunjivim baterijama

Jedinica za bebu radi na Cetiri R6 AA baterije od 1,5V (nisu u kompletu). Savetujemo da koristite
Philips LR6 PowerlLife baterije.
Nemoijte koristiti punjive baterije jer roditeljska jedinica nema funkciju punjenja.

Iskljucite roditeljsku jedinicu iz struje i vodite racuna da vam ruke i jedinica budu suvi kada
stavljate nepunjive baterije.

okrenite dugme za zakljucavanje za Cetvrtinu kruga (1) i gurnite poklopac odeljka za baterije
nadole da biste ga skinuli (2) (SI. 4).

Umetnite Eetiri nepunjive baterije.
Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.

Vratite poklopac odeljka za baterije na mesto.

Napomena: Kada je baterija skoro prazna, crveni indikator baterije na roditeljskoj jedinici pocinje da
treperi.

Napomena: Ukoliko se baterije potpuno isprazne, roditeljska jedinica se automatski iskljucuje i gubi se
kontakt sa jedinicom za bebu.

Upotreba aparata

Stavite obe jedinice u istu sobu da biste proverili vezu (SI. 5).
Jedinica za bebu i roditeljska jedinica treba da budu najmanje 1 metar / 3 stope udaljene jedna od
druge.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljuili jedinicu za bebu (SI. 6).
Indikator napajanja uvek svetli zeleno.

Okrenite kontrolu jacine zvuka da biste ukljudili roditeljsku jedinicu i postavite jacinu zvuka
na zeljeni nivo. (SI.7)

Indikator napajanja uvek svetli zeleno.

D Kada se uspostavi veza izmedu jedinica, indikator veze na roditeljskoj jedinici pocinje da svetli
zeleno.

Napomena: Potrebno je oko 30 sekundi da se uspostavi veza.
Napomena:Ako nije moguce uspostaviti vezu, indikator veze na roditeljskoj jedinici treperice crveno.
Stavite jedinicu za bebu najmanje 1 metar / 3 stope daleko od bebe (SI. 8).

Stavite roditeljsku jedinicu unutar radnog dometa jedince za bebu. Pazite da je najmanje 1
metar / 3 stope daleko od jedinice za bebu. Za vise informacija o radnom dometu pogledajte
odeljak “Radni domet” (SI. 9).

Radni domet

Radni domet aparata je 200 metara / 600 stopa na otvorenom. U zavisnosti od okruzenja i drugih
ometajucih faktora radni domet moze biti kradi.
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Suvi materijali Debljina materijala Gubitak dometa
Drvo, gips, gipsani karton, staklo (bez <30 cm /12 inca 0-10%

metala, Zica ili vodova)

Cigla, iverica <30cm /12 inca 5-35%
Armirani beton <30cm/12inca 30 - 100 %
Metalne resetke ili Sipke <1cm/04inca 90 - 100 %
Metalne ili aluminijumske ploce <1cm/04inca 100 %

Mokri i vlazni materijali mogu da umanje domet do 100 %.

Karakteristike

Potvrda digitalnim signalom

Roditeljska jedinica poseduje indikator veze koji vas neprestano obavestava o statusu veze izmedu
jedinice za bebu i roditeljske jedinice. Na roditeljskoj jedinici moZzete da podesite alarm koji ¢e vas
upozoriti ukoliko dode do prekida veze. Alarm ce se oglasiti zvucnim upozorenjem, a indikator ¢e
treperiti crveno kada dode do prekida veze.

Da biste aktivirali alarm na roditeljskoj jedinici:

okrenite dugme za zakljucavanje za cetvrtinu kruga (1) i gurnite poklopac odeljka za baterije
nadole da biste ga skinuli (2) (SI. 4).

Postavite prekidac alarma veze u odeljku za baterije na polozaj “on” (ukljué¢eno).

Vratite poklopac odeljka za baterije na mesto.
Da biste iskljucili alarm veze, postavite prekidac alarma na polozaj “off” (iskljuceno).

Podesiva osetljivost zvuka

Pomocu kontrole osetljivosti mikrofona na jedinici za bebu moZete da postavite zvuk koji hvata
jedinica za bebu na zeljeni nivo: low (nisko), mid (srednje) ili high (visoko). Kada je osetljivost
mikrofona postavljena na “high” (visoko), jedinica za bebu hvata sve zvukove.

Napomena: Osetljivost jedinice za bebu moguce je promeniti samo kada postoji veza izmedu jedinice za
bebu i roditeljske jedinice.

Postavite osetljivost mikrofona na jedinici za bebu na Zeljeni nivo pomocu kontrole
osetljivosti mikrofona. Mozete da koristite svoj glas kao zvucnu referencu (SI. 10).
Indikator napajanja na jedinici za bebu menja boju u zuto kada jedinca uhvati zvuk.

Napomena:Ako se osetljivost postavi na visok nivo dok se roditeljska jedinica napaja pomocu baterija,
ona Ce trositi vise struje.

Prilagodljiva jacina zvuka zvucnika

Jacinu zvuka mozete da promenite na roditeljskoj jedinici kako biste je prilagodili okruzenju.

Okrecite taster za jacinu zvuka koji se nalazi sa desne strane roditeljske jedinice dok ne
pronadete odgovarajucu jacinu zvuka.

Napomena:Ako se jacina zvuka postavi na visok nivo dok se roditeljska jedinica napaja pomocu baterija,
ona Ce trositi viSe struje.
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Selektor kanala

Pazite da su selektori kanala unutar odeljaka za baterije obe jedinice postavijeni na isti kanal. Ovim
selektorima kanala moZete da izaberete Sesnaest razlicitih kanala. Ako se pojave smetnje sa drugih
baby monitora, radio uredaja i sl. izaberite drugi kanal.

Otvorite poklopce odeljaka za baterije na obe jedinice.

D Jedinica za bebu: (SI. 3)

- okrenite dugme za zakljucavanje pomocu novcica i skinite poklopac.

- lzvadite baterije iz odeljka za baterije, ako su unutra.

- Malim, ravnim odvijacem okrenite selektor kanala u Zeljeni poloZaj.

Roditeljska jedinica: (SI. 4)

- okrenite dugme za zakljucavanje za Cetvrtinu kruga (1) i gurnite poklopac odeljka za baterije
nadole da biste ga skinuli (2).

- lzvadite baterije iz odeljka za baterije, ako su unutra.

- Malim, ravnim odvijatem okrenite selektor kanala u zeljeni poloZzaj.

Napomena: Uverite se da su obe jedinice postavijene na isti kanal.

Ako ne bude bilo smetnji prilikom testiranja veze, zatvorite odeljke za baterije na jedinici za bebu |
roditeljskoj jedinici.

Ako bude smetnji, postavite selektor na drugi kanal i ponovo testirajte vezu.

Ako se jedinice napajaju pomocu nepunjivih baterija, zamenite baterije i zatvorite odeljke za baterije.

Ciscenje i odrzavanje

Nemojte da uranjate roditeljsku jedinicu ili jedinicu za bebu u vodu i nemojte da ih perete pod
mlazom vode.

Nemoijte da koristite sprej za CiS¢enje i tena sredstva za CiScenje.

- Iskljucite jedinicu za bebu li roditeljsku jedinicu ako su ukljucene u struju.
- Clistite jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu vlaznom tkaninom.

Vodite racuna da uredaji budu suvi kada ih ukljuéujete u struju.

- Adaptere distite suvom krpom.

Odlaganje

Kada neko vreme ne nameravate da koristite baby monitor; izvadite nepunjive baterije iz jedinice za
bebu i iz roditeljske jedinice. Roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebu i adaptere ¢uvajte na hladnom i
suvom mestu.

Zamena delova

Jedinica za bebu

Baterije

Nepunjive baterije jedinice za bebu zamenite iskljucivo sa Cetiri nepunjive 1,5V R6 AA baterije.
Napomena: Savetujemo vam da koristite Philips nepunjive baterije.

Adapter

Adapter jedinice za bebu zamenite iskljucivo originalnim adapterom. Novi adapter mozete naruditi
od prodavca ili u Philips servisnom centru:

- SBC CS0920/00W (samo EU/SGP)

- SBC CS0920/05W (samo UK)

- 9VD200 (samo AU/NZ)
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Roditeljska jedinica

Baterije

Nepunjive baterije roditeljske jedinice zamenite iskljucivo sa Cetiri 1,5V R6 AA baterije.
Napomena: Savetujemo vam da koristite Philips nepunjive baterije.

Adapter

Adapter roditeljske jedinice zamenite iskljucivo originalnim adapterom. Novi adapter mozete naruditi
od prodavca ili u Philips servisnom centru.

- SBC CS0920/00W (samo EU/SGP)

- SBC CS0920/05W (samo UK)

- 9VvD200 (samo AU/NZ)

Zastita okoline

D Aparat koji se viSe ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvaniénom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 11).

D Baterije sadrze materije koje mogu da zagade okolinu. Nemojte bacati baterije sa obi¢nim
kucnim otpadom, vec ih predajte na zvanicnom mestu za prikupljanje baterija. Pre bacanja
uredaja na otpad obavezno izvadite baterije i predajte ih na zvanicnom mestu za
prikupljanje. (SI.12)

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web stranicu
kompanije Philips AVENT na adresi www.philips.com/AVENT ili se obratite centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona Cete pronaci u medunarodnom garantnom
listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se ovlas¢éenom prodavcu
Philips proizvoda.

Najcesca pitanja
U ovom poglavlju su navedena naj¢esc¢a pitanja o aparatu. Ako ne mozete da pronadete odgovor na
svoje pitanje, obratite se korisnickoj podrsci kompanije Philips u svojoj zemlji.

Pitanje Odgovor
Zasto indikator Mozda utika¢ nije pravilno gurnut u uti¢nicu na jedinici, ili mozda adapter
napajanja ne svetli? nije pravilno ukljucen u zidnu uti¢nicu.

Mozda ste zaboravili da ukljucite jedinice. Pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje na jedinici za bebu i okrenite kontrolu jacine zvuka na
roditeljskoj jedinici nadole da biste ukljucili jedince.

Ako se jedinice napajaju sa baterija, mozda su se baterije ispraznile. U
tom slucaju, zamenite baterije.

Zasto indikator Jedinica se napaja pomocu baterija i baterije su se ispraznile. Zamenite
napajanja trepée baterije.

crveno?

Zasto roditeljska Jedinice su suvise blizu jedna drugoj. Udaljite roditeljsku jedinicu najmanje
jedinica ispusta visok 1 metar / 3 stope od jedinice za bebu. Ako ovo ne pomogne, jacina
zvuk? zvuka je suvise visoka. Okrenite kontrolu jacine zvuka da biste smanjili

jacinu zvuka.
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Pitanje Odgovor

Zasto roditeljska
jedinica ne emituje
zvuk?

Zasto indikator veze
trepée crveno?

Zasto roditeljska
jedinica ispusta zvucni
signal?

Zasto roditeljska
jedinica reaguje suvise
sporo na zvukove koje
pravi beba?

Zasto roditeljska
jedinica reaguje suvise
brzo na razlicite
zvukove!?

Zasto se veza gubi s
vremena na vreme!?

Zasto ima smetnji na
roditeljskoj jedinici?

Zasto roditeljska
jedinica hvata signale
sa drugog baby
monitora?

Zasto baby monitor
ne radi na dometu od
200 metara iz
specifikacije?

Proverite da li je jacina zvuka dovoljno visoka. Ako je jacina zvuka suvise
niska, okrenite kontrolu jacine zvuka na visi nivo. Takode proverite
osetljivost mikrofona na jedinici za bebu.

Trepce zato $to veza nije uspostavljena. Roditeljska jedinica je mozda van
dometa jedinice za bebu ili su jedinice postavijene na razlicite kanale.
Proverite da li su roditeljska jedinca i jedinica za bebu postavljene na isti
kanal. Ako jesu, stavite roditeljsku jedinicu na drugo mesto, blize jedinici
za bebu.

To $to Cujete je alarm veze. On ukazuje na to da nije uspostavljena veza
izmedu jedinice za bebu i roditeljske jedinice. Roditeljska jedinica je
mozda van dometa jedinice za bebu ili su jedinice postavljene na razlicite
kanale. Proverite da li su roditeljska jedinca i jedinica za bebu postavljene
na isti kanal. Ako jesu, stavite roditeljsku jedinicu na drugo mesto, blize
jedinici za bebu.

Postavite osetljivost mikrofona na visi nivo i/ili priblizite jedinicu za bebu
bebi. Pazite da jedinica za bebu bude najmanje 1 metar / 3 stope daleko
od bebe.

Postavite osetljivost mikrofona na nizi nivo i/ili priblizite jedinicu za bebu
bebi.

Roditeljska jedinica je verovatno blizu granica radnog dometa. Stavite
roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu, na mesto na kojem ima bolji
prijem. Obratite paznju da je potrebno oko 30 sekundi da se veza
ponovo uspostavi kada pomerate jednu ili obe jedinice.

Smetnje mogu da se pojave na roditeljskoj jedinici ako je van radnog
dometa jedinice za bebu. Roditeljska jedinica moze takode biti suvise
blizu prozora i moze da hvata smetnje kroz prozor. Udaljite roditeljsku
jedinicu od prozora.

Smetnje takode nastaju kada ima previse zidova ili plafona izmedu
roditeljske jedinice i jedinice za bebu. Stavite roditeljsku jedinicu na drugo
mesto, blize jedinici za bebu. Takode pazite da su jedinice dovoljno
udaljene od mobilnih i bezi¢nih telefona, radio i TV aparata.

Baby monitor radi na istom kanalu kao i drugi baby monitor iz susedstva.
Postavite obe jedinice na drugi kanala pomocu selektora kanala.

Specifikacija dometa od 200 metara vazi samo na otvorenom. Unutar
gradevine domet je ogranic¢en brojem i vrstom zidova i/ili plafona izmedu
dve jedinice. Promenite polozaj jedne ili obe jedinice da biste
optimizovali domet.
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Pitanje Odgovor

Sta se defava kada Ako upotrebljavate jedinice a niste stavili baterije u njih, veza e se

nestane struje? prekinuti kada nestane struje. Ako u jedinicama ima baterija, one ¢e
automatski preci na napajanje pomocu baterija u slucaju nestanka struje i
veza nece biti prekinuta.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta AackaBo npocumo A0 KayOy Philips AVENT! LLIo6 ynoBHi ckopucTaTmcs
niATpUMKOIO, iKYy nmponoHye Philips AVENT, 3apeecTpyiiTe caitt Bupib Ha Beb-canTi www.philips.com/
welcome.

KomnaHis Philips AVENT BnpoaoB 6araTbox poKiB BUPODASAE sIKICHI TOBapW AAS AOTASIAY 32
AATUHOIO, K CPaBAi HEOOXiAHI BaTbKam. 3a AOTIOMOTOIO Li€l CUCTEMM KOHTPOAKD 38 AUTUHOIO
Philips AVENT Bu 3moeTe uyTi cBOro mMaAtoka 3 6yAb-AIKOro MicLisi B OyAVHKY uUn BiAd HbOTO.
LLlicTHaALATD PI3HMX KaHAAIB rapaHTyIOTb MiHIMaAbHI MEPELIKOAM Ta HAAIMHWIN MPUIOM CUTHaAY,
3abe3reuyioun NOCTINHUIA 3B'A30K i3 AUTUHOIO.

3araabHun onuc (Maa. 1)

A Autaumi 6A0K

MikpodpoH

Po3'eM AAA MaAOT BUAKM

KHorka "yBiMK./BUMK.”

IHAVKaTOp poboTH

PeryasaTop 4yTAMBOCTI MiKpodOoHa

CeneKTop KaHaniB

AsanTep

Mana BuAKa

Kpuiwka 6aTapeiHoro BiaCiKy
BaTbKiBcbKMit 6AOK

Aaantep

Mana BuAKa

IHAVKaTOp poboTH

['yuHomoBeLb

IHAMKaTOp 3B'A3KY

PeryaaTop ry4HoCTi 3 GyHKLIEI “YBIMK./BUMK."
[NepeMuKkay nonepeAKeHHs Npo BTPaTY 3B'A3KYy
Kpuiwka 6aTapeiHoro BiaCiKy

CenekTop KaHaAiB

Ba>kAauBa iHpopmauin

YBaXKHO MpoUMTaiTe Ui IHCTPYKLIT Nepea TVM, SiK BUKOPUCTOBYBATM MPUCTPIN, Ta 3bepiraiTe iX AAA
NOAAABLIOTO BUKOPUCTAHHS.

NVONOOUVTA WN=JTVOVONOCTVTLDLWN=

He6e3neuHo
- HikoAn He 3aHypioTe »KOAHOT YaCTUHM MPUCTPOIO Y BOAY UM IHLLY PIAMHY.

MonepearkeHHsA

- [lepea T!M fAK Mia'€AHYBaTW MPUCTPIN AO MepeXxi, MepeBipTe, UM 36iracTbcsa Harpyra Ha
aaanTepax AMTAYOro i BaTbKIBCHKOroO BAOKIB i3 HAaMpyroio y Mepexi.

- AAA NiA'€AHaHHA GATBKIBCLKOTO | AUTAYOrO BAOKIB A0 MEPEXI BUKOPUCTOBYITE AWLLIE aAanTepH
3 KOMIMAEKTY.

- AaanTepu MICTATb TpaHchopmMaTop. A 3anobiraHHs Hebesmnekn He Bia EAHYMTe aaanTepy,
LWOB6 3aMIHUTU X IHWWMM.

- AKwo asanTepu MOWKOAMKEHO, AAT YHMKHEHHS Hebe3mneKn 3aBaAn 3amiHIonTe ix
OpUriHaABHUMM. IHGOPMALLIIO MPO BIAMOBIAHWI TV aaanTepa AVB. Y PO3AiAI “3amiHa’.

- HikoAn He BUKOPUCTOBYITE CUCTEMY KOHTPOAIO 338 AUTUMHOIO Y BOAOTOMY CEPEAOBWLL UM
GAM3BKO AO BOAM.

- He BiakpuBarite Kopnyc AUTAYOrO abo 6aTbKIBCbKOrO BAOKIB (3a BUHATKOM baTapeiHoro
BIACIKY) AAS 3aMOBIraHHs YpaXKEHHIO EAEKTPUYHUM CTPYMOM.
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- Llei npucTpiit He Npu3HaYeHO AAA KOPUCTYBaHHA 0CObamu (BKAIOYAIOUM AITEN) 3
NOCAABAEHUMM QIBUUHUMM BIAUYTTAMK UM PO3YMOBKMU 3AIBHOCTAMM, 200 63 HAAEKHOTO
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPIM BMMAAKIB KOPUCTYBaHHS Mia HArASAOM Y 3a BKasiBKamm 0CobM, sika
BiANOBIAAE 3a Be3MeKy X KUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOO AITW HE BABUAMCA MPUCTPOEM.

- Pobounit planasoH cucTeMm KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO CTaHOBUTL 200 MeTpIB Ha BIAKPUTOMY
NPOCTOPI. 3AAEKHO BiA, OTOUEHHS Ta IHLLIMX GaKTOPIB, AKI MOXKYTb CTBOPIOBATH MNEPELIKOAM,
pobounit AlanasoH Moxke OyTh MeHLM (AMB. PO3AIA “3acTOCYBaHHS MPUCTPOIO”, MIAPO3AIA
“Pobounit aianasoH").

VBara

- BukopucTosyiiTe i 36epiranTe npucTpint 3a Temnepatypu Bia 10°C a0 40°C.

- Ob6epiraiTe ANTAYMIA | BATEKIBCHKMI BAOKM BiA HAAMIPHOTO OXOAOAKEHHS, HarpiBaHHs Ta Aji
MPAMMX COHAYHMX MPOMEHIB.

- AUTAYMIN BAOK i LUHYP MOBUHHI 3aBXAM OYTN HEAOCSIKHI AAT AITEN (MPUHAMMHI, Ha BIACTaHI
1 meTpa).

- HikoAn He KAaAITb ANTAUMIA BAOK Y AUTSYE ADKKO UM MaHEK.

- HikoAn HIYMM He HakpuBanTe BaTbKIBCbKMM | AUTAUMI OAOKK (HAMPUKAAA, PYLUHWMKOM Ui
KOBAPOIO).

- 3aBXXAM BCTAHOBAIOWTE Y AUTAYMI Ta OATbKIBCHKMIM BAOKM 3BMUaliHi baTapel BiANOBIAHOMO TuMy.

3araabHa iHpopMmauin

- Lla cucTema KOHTpOAIO 338 AUTUHOIO € AOTIOMIXKHMM MPUCTPOEM. BiH He mpusHavueHuin aas
3aMiHUM BIAMIOBIAGABHOTO | HAAEXKHOTO GATBKIBCLKOrO HarAsAy i He MOBMHEH BUKOPUCTOBYBATHCA
B TaKMX LIAAX.

EaekTpomarHiTHi noasa (EMIM)
Llei npucTpin Philips AVENT BiANOBIAE BCIM CTaHAGPTaM, siKi CTOCYIOTbCS €AEKTPOMATHITHMX MOAIB
(EMTT). 3riaHO 3 OCTaHHIMM HayKOBUMM AOCAIAKEHHSMM, MPUCTPIN € BE3NEUHNM Y BUKOPUCTaHHI 32
YMOB MPaBUAbHOI €KCMAYaTaLlii BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAGHUX Y LIbOMY NOCIBHMKY KOpUCTYBaYa.

Mia OBKa AO BUKOPUCTaHHA

AmTtaumn 6A0K
ANTAUMN BAOK MOXKE MPaLItoBaTU Bia MEPEXI UM 3BMYANHKX GaTapel. HasiTb, SKWo B MaeTe Hamip
BMKOPMCTOBYBATU BAOK i3 YKUBAEHHSAM BiA MEPEXI, PAAMMO BCTaBMTH 3BMYaliHi baTapel. Lle
rapaHTyBaTHME aBTOMAaTU4HMI PE3EPB Y BUMAAKY 30010 B @AeKTPONOCTaYaHHI.

Po6oTa Bia Mepexi

BcTaBTe wTekep npucTpoio B AUTAUMIA BAOK, a aAanNTep BCTaBTe B po3eTKy Ha cTiHi (Maa. 2).
Cnanaxye IHAMKATOP YBIMKHEHHS.

Po6orTa Bia 3BMuaiHux 6aTapen

ANTAUMN BAOK KMBUTBCS Bia YOTHPbOX GaTapei R6 AA 1,5 B (He BXOAATL Y KOMMAEKT).
Hanoneranso paaimo BukopucTosysaTh 6atapei Philips LR6 Powerlife.
He BrKopUCTOBYITE aKyMyAATOPHI baTapel, 60 AUTAUMIA BAOK He Mae GyHKLT 3apsArKeHHS.

Bia’eaHaiiTe AUTAUMI BAOK i BCTaBTe 3BMYalHi GaTapel, 3BepTaloum yBary Ha Te, Wwob 6AOK i pyku
6yAn Cyxumm.

MoBepTatoun MoHeTKoto dikcaTop, BIAKpUITE KpULLKY BaTapeitHoro BiACiKy. lMicas uboro
3HiMITb KpuLKy (Maa. 3).

BcTaBTe YoTHpM 3BMYaitHI GaTapei.
[epeBipTe NMpaBWABLHICTb po3TallyBaHHA MoAlocis ‘4" i “-"" GaTapen.
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BcTaHoBITE KpULLKY GaTapeiiHOro BiACIKY Ha MicLie Ta 3aKpUITE ii, NOBEPTAIOYM MOHETKOIO
dikcaTop.

Koan baTapei po3psaaTbCs, IHAMKATOP XKUBAEHHSA Ha AMTAYOMY OAOLL 3a0AMMAE YEPBOHMM

KOABOPOM.

BaTbKiBcbKMit 6AOK
BaTbKiBCbKIMIN BAOK MOXKE MpaLiioBaTL Bia MEPEXI UM 3BMYalHKX OaTapelt. HasiTb sKwo Bu maeTe
Hamip BYKOPUCTOBYBATU OAOK i3 KUBAEHHSIM Bia MEPEXI, PAANMO BCTaBUTH 3BMYanHi batapel. Lle
rapaHTyBaTMMe aBTOMATUYHMI PE3epPB Y BUMaAKY 36010 B @AEKTPOMNOCTauaHHI.

Po6oTa Bia Mepexi

BcTaBTe wTekep npuctpoto B 6aTbKiBCbKUI GAOK, 2 aAaNTep BCTaBTE B PO3ETKY Ha CTiHi.
CnaAaxye IHAMKATOP YBIMKHEHHS.

Po6oTa Bia 3BM4aiHuX 6aTapen

BaTbKiBCKII BAOK YKMBUTHCS Bia YOTUPLOX 6aTapein R6 AA 1,5 B (He BXOASTL Y KOMMAEKT).
HanoaeranBo paaumo BrkopucToByBaTh 6aTtapei Philips LR6 PowerlLife.
He BUKOpPUCTOBYITE aKyMyASTOPHI 6aTapel, 60 OaTbKIBCbKMM OAOK He Ma€e QYHKLLT 3apAAIKEHHS.

Bia'eaHanTe 6aTbKiBCbKMI1 GAOK i BCTaBTE 3BUYAiHI GaTapel, CAiAKYIoUH, o6 BAOK i pyKu ByAu

CyXnmn.

MosepHiTb pikcaTop Ha 90 rpaaycie (1) Ta nocyHbTe KpULLKY 6aTapei AOHU3Y, LWO6 3HATH i
(2) (Maa. 4).

BcTaBTe YOTUpM 3BMUaiiHi BaTapei.
[lepeBipTe NMPaBUALHICTL pO3TallyBaHHA MoAtocis 4+ i “-" 6aTapei.
BcTaHOBITb KpULWIKY 6aTapeliHoro BiACIKY Ha Micuie.

[Mpumimka: Koan 6amapei’ pospagambcs, iHgMKamop XuBAeHHs Ha 6ambkiBcbKoMy 6AOL 3a6AUMaE
YepBOHMM KOAbODOM.

[Mpumimka: Ao 6amapei’ noBHicmio pospsagambcs, 6ambKiBCbKUiA OAOK aBMOMAMMUYHO BUMKHEMbCS |
BMpamumbp 38’30K i3 gUMAYUM BGAOKOM.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

[NocTaBTe 06UABa GAOKM B OAHIM KiMHaTi, o6 nepeBipuTH 38’A30K (Maa. 5).
ANTAUmin 6AOK NoBMHEH ByTH Ha BIACTaHI MpuHaiMHi 1 MeTp/3 dyTu Bia BaTbKiBCHKOTO.

HaTucHiTb KHOMKY “yBiMK./BUMK.”, 06 YBIMKHYTK AUTSYMI 6A0K (Maa. 6).
[HAMKATOP YBIMKHEHHS CBITUTBCSH 3EAEHMM KOABOPOM 6e3 BAMMaHHS.

MoBepHiTb peryAsTop ry4HocTi, Wob yBIMKHYTM 6aTbKiBCbKMI BAOK i HaAALLITYBaTH
HeobXiAHWI piBeHb rydHocTi. (Maa.7)

[HAMKATOP YBIMKHEHHS CBITUTBCSA 3EAEHMM KOABOPOM 6e3 BAMMaHHS.

D KoAu BcTaHOBUTBLCA 3B’'A30K MiXK GAOKaMM, Ha GaTbKiBCbKOMY GAOLL 3eAEHUM KOALOPOM
CBITUTUMETbCS iIHAMKATOp 3B’A3KY.

[Mpumimka: AAst BcmaHoBAeHHs 38’A3Ky 3Hagobumecs go 30 cekyHg.

[Mpumimka: AKwwo He BgaAocs BCMAHOBMMMU 3B’S30K, iIHgMKamop 38’3Ky Ha 6ambKiBCbKOMY GAOLL
6AMUMamMuMe YepPBOHUM KOALOPOM.

MoKkAaAiTb AUTAUMI BAOK Ha BiaCTaHi NpuHaiMHi 1 MeTp/3 GyTu Bia AUTUHM (Maa. 8).

MokAaaiTb 6aTbKiBCbKMIT GAOK B MeXXaX poboyoro AianasoHy AuTaYoro 6AoKy. batbkiBcbkuit
6AOK NoBUHeH BT Ha BiaCTaHi MpuHaiMHi 1 MeTp (3 ¢yTH) Bia AuTaYoro. AeTaAbHily
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iHpopmaLiilo Npo poboumit AiarnasoH MOXKHa 3HaWTK BHU3Y B PO3AiAi “Pobounit
AianasoH” (Maa. 9).

Po6ounn aianazoH

Pobounit alanasoH crcTemm KOHTPOAIO 3a AnTHHOK cTaHoBKUTE 200 MeTpis/600 ¢yTie Ha
BIAKPUTOMY MPOCTOPI. 3aAEXHO BiA OTOUEHHS Ta IHLWKX GaKTOPIB, AKI MOXYTb CTBOPIOBATH
NepeLKoAK, POOOUMI Alana3oH MOXe By THU MEHLLMM.

Cyxi MaTepiaan ToBlUMHa MaTepiaAiB Brpata aianasoHy
AepeBo, WTyKaTypKa, rincokapToH, ckno < 30 cm/12 alormis 0-10%

(6e3 MeTany, ApoTiB abo CBMHLIO)

Lleraa, kaeeHa dparHepa < 30 cm/12 alormis 5-35%
3aAi3006eToH < 30 cM/12 alonimis 30-100%
MeTanesi peLliTki abo 6pycKM <1 cm/04 afoiima 90-100%
MeTaneBi abo aAOMIHIEBI AUCTU <1 cm/0,4 alorma 100%

AR BOAOTMX MaTepianis BTpaTa AlanasoHy Moxe cTaHosuTi Ao 100%.

LLludpoBe niaATBepAIMKEHHSA CUTHAAY

BaTbKiBCbKMIM BAOK 0BAAAHAHO IHAMKATOPOM 3B'A3KY, WO MOCTIMHO MOBIAOMASE NPO CTaH 38'A3Ky
MiIXK AUTAYMM Ta BaTbKIBCbKMM BAOKamK. Ha 6aTbKIBCbKOMY BAOLII MOXHa BCTaHOBUTY
NonepeAXyBaAbHUA CUrHaA, LLO MOBIAOMAATMME NMPO BTPATY 38'A3Ky. KoAn 38'A30K nponaae,
MPO3BYYMTb 3BYKOBMI CUIHAA, @ IHAMKATOP 3B'A3KY 3aCBITUTHCA YEPBOHVIM KOABOPOM.

AAA aKTHBaLiT NonepeA’KyBaAbHOro CMrHaAy Ha 6aTbKiBCbKOMY 6AoLi:

MosepHiTb dikcatop Ha 90 rpaaycie (1) Ta nocyHbTe KpULLKY 6aTapel AOHU3Y, WLOG 3HATH i
(2) (Maa. 4).

HaAawwTyiTe nepeMmKay nonepeAXeHHs npo BTpaTy 38’s13Ky B 6aTapeitHOMy BiACiKy B
MOAOXEHHS “yBiMK.”.

BcTaHoBITb KpULLKY 6aTapelHOro BiACIKY Ha MicLie.
LLlo6 BUMKHY TV NOnepeAXKyBaAbHUIA CUMHAA, HAAALITYITe NepemmKay Y MOAOXKEHHS “BUMK.”,

PeryAboBaHa 4yTAMBICTb 3BYKY

3a AOMOMOrOIO PeryAaTopa YyTAMBOCTI MIKPODOHA Ha AUTAYOMY BAOLL MOXKHA HaAaLITyBaTH
NOTPIOGHMI piBEHb 3BYKY, AKUIN MOXKE BAOBAIOBATU AMTSAUMIA DAOK: HU3BKMIA, CEPEAHIi aDO BUCOKMI.
AKLLO YyTAMBICTb MIKPOGOHA HAAALLITOBAHO B MOAOXKEHHS 'BUCOKA", AUTAUMIA DAOK BAOBAIOE YCi
3BYKM.

[pumimka: 3MiHUMU YymAmBicmb guma4oro 6AOKAa MOXKHA AuLLE MOGi, KOAU MiDK gUMAYUM i
6ambKiBCbKMM GAOKOM BCMAHOBAEHO 3B’A30K.

3a AOMIOMOTOIO PEryATOpa YyTAMBOCTI MiKPOGOHA MOXKHA HaAALITYBaTHU MOTPIGHUI piBeHb
UYTAMBOCTi MiKPOPOHA AUTAYOTrO BAOKA. AAS BUSHAUEHHS CUAM 3BYKY MOXKHA
BMKOPUCTOBYBATU BAACHMM roaoc (Maa. 10).

Mpo nepeaayy 38yKy MOBIAOMASIE IHAMKATOP YBIMKHEHHS AUTAYOTO BAOKA, IKMI 3aCBIUYETHCS

YKOBTUM KOABOPOM.

[Mpumimka: Akwo nig yac po6omu npucmpoto Big bamapesi BU6PaHo BUCOKUI piBeHb YymAMBOCMI,
6ambKiBCbKMi BAOK cnoxxusamume BiAblue eHeprii.
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PeryAboBaHa ry4HicTb ry4dHOMOBLA

['YUHICTb 6aTBbKIBCBKOrO BAOKA MOXHA HAAALITYBATY BIAMOBIAHO AO OTOYEHHS.

MoBepTaiiTe peryAsTop ry4HocTi cnpasa Ha 6aTbKiBCbKOMY GAoLLi, MOKK He Byae BUGpaHO
NoTpiGHMI piBeHb ry4HOCTi AASl 6aTbKiBCbKOro GAOKa.

[Mpumimka: Akwio nig 4ac pobomu npucmpoto sig 6amapeit BUGPAHO BUCOKUI PiBEHb ryYHOCM,
6ambKiBCbKMiA BAOK cnoxxMBamume BiAbLue eHeprii.

CeAeKTOp KaHaAiB

3aBxKAM NepEBIPANTE, UM CEAEKTOPU KaHaAIB y baTapeliHOMY BIACIKY 060X BAOKIB HaAALITOBAHO Ha
OAMH | TOWM CaMMi KaHaA. 32 AOMOMOTOIO LIMX CEAEKTOPIB KaHaAy MOXHa BUOPaTM LWICTHAALATb
PI3HMX MOAOXKEHb KaHaAIB. AKLLO 3'ABASIOTECS MEPELKOAN BiA, IHWMX CUCTEM KOHTPOAID 33 AUTUHOIO,
PaAIO MPUCTPOIB TOLLO, BUOEPITD iHLUMIA KaHaA.

BiakpuiiTe KpULLKKM 6aTapeitHOro BiACIKY Ha 060X NpUCTPOSX.

AunTaunin 6aok: (Maa. 3)

[loBepHITb MOHETKOIO GIKCATOP | 3HIMITb KPULLIKY.

AKwwo y baTapenHoMy BIACIKY € baTapel, BUMMITb ix.

3a AOMOMOrOI0 MaAEHbBKOT MAACKOT BUKPYTKM MOBEPHITH CEAEKTOP KaHaAiB y NOTpiOHe
MOAOYKEHHS.

BatbkiBcbkuin 6a0k: (Maa. 4)

- [osepHiTb dikcatop Ha 90 rpaaycis (1) Ta nocyHbTe KpuLLKy 6aTapel AOHK3Y, WO 3HATK ii (2).
Akwo y 6aTapeiHOMY BIACIKY € 6aTapel, BUMMITb ix.

3a AOMOMOTOK MaAeHbKOT MAACKOT BUKPYTKM MOBEPHITL CEAEKTOP KaHaAB y NOTPibHe
MOAOYKEHHS.

[Mpumimka: O6mugsa 6AOKM NoBUHHI Bymu HAAALUMOBAHI HA OGMH | MOV CaMUi KAGHAA.

AKWO nia Yac NepesipKM 3B'A3KY NMEPELIKOA HEMaE, 3aKpuiTe baTapeliHi BIACIKM AUTAYOro Ta
6aTbKIBCbKOrO HAOKIB.

AKLLO NEPELIKOAM €, HAAAWITYMTE CEAEKTOP Ha IHLWMIM KaHaA i MepeBipTe 38'430K 3HOBY.

AKWO BAOKM MMBAATLCA Bia 3BMYANHIX BaTapei, 3amiHiTb baTapei Ta 3akpuiiTe baTapenHi BIACIKM.

He 3aHyptoiiTe 6aTbKiBCbKMIA UM AUTSUMIA BAOKM Y BOAY | HE MUIATE iX BOAOIO 3-MiA KpaHa.

He BUKOPUCTOBYITE XKOAHUX PO3MUAIOBAYIB YU PIAKMX 32COBIB AAA YMLLLEHHS.

- AKWO ANTAYMIA Y BATBKIBCKMI BAOKM MiA'€EAHAHO AO MEPEXI, BiA'€AHANTE TX.
- MnCTiTb 6ATBKIBCKUI | AUTAUMI BAOKIM BOAOTOIO FaHHipKOIO.

Mepea TUM, ik NiA’€AHYBaTU BAOKM AO MepeXi, NepeBipTe, Y BOHM CyXi.

- AAanTepu YMCTITb CYXOIO raHYipKoIo.

Akwo Bu He MaeTe Hamipy KOPUCTYBATUCH CHCTEMOIO KOHTPOAIO 33 AUTUHOIO MPOTATOM MEBHOTO
yacy, BUMMITb 3BUYaliHi 6aTapel 3 AUTAYOro Ta 6aTbKIBCbKOro DAOKIB. 30epiraite AUTAUMNA,
6aTbKIBCbKUI BAOKM Ta aAANTEPH Y XOAOAHOMY Ta CYXOMY MiCLIl.

AuTaumun 6Ao0k

BaTtapei

3amiHANnTe 3BM4anHi baTapel AnTa4oro bAoKa Avle YoTrpma batapesamn R6 AA 1,5 B.
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[pumimka: Hanoaeranso pekomeHgyemo BukopucmosyBamu 3suyaiHi 6amapei Philips.

ApanTtep

3aMmiHAlTe aaanTep AUTAYOrO BAOKA AMLLE OPUriHAABHWM aaanTepom. HoBUMIM aaanTep MoxHa
3aMOBUTU Y AMAepa abo cepsicHoMy LieHTpi Philips.

SBC CS0920/00W (anwe €sponal/CiHranyp)

SBC CS0920/05W (Aviwe BeavikobpuTaHis)

9VD200 (amwe AscTpanis/Hosa 3eranain)

BaTtbKiBcbKMM 6AOK

Barapei

3amiHsiTe 3BKYaiiHi b6aTapei 6aTbKiBCbKOro 6AOKa AMLe YoTupmMa baTapesmn R6 AA 1,5 B.
[Mpumimka: Hanoaeranso pekomeHgyemo Bukopucmoysamu 3suyarini 6amapei Philips.

Apantep

3amiHANTe apanTep 6aTbKIBCbKOrO HAOKa AULLE OPUTIHAABHIKM asanTepoM. HoBui asanTep MOXHa
3aMOBUTU Y AnAepa abo cepsicHoMy LieHTpi Philips.

- SBC CS0920/00W (amnwe €sponal/CiHranyp)

- SBC CS0920/05W (anwe BeankobpuTanis)

- 9VD200 (amwe AscTpanis/Hosa 3eaaHain)

HaBkoAuwHe cepeaoBuLLLe

D He BMKMAAMTE NPUCTPIK PasoM i3 3BUHANHUMM NOBYTOBUMM BIAXOAAMM, 2 3AABANTE MOTO B
O}iLiIMHMIA NYHKT NPUAOMY AAS NMOBTOPHOI Nepepobku. Takum unHoM Bu ponomaraete
3aXUCTUTU AOBKiAAA (Maa. 11).

D bBarapei MicTATb pe4oBUHM, SIKi MOXYTb 3a6pyAHIOBATH HABKOAULLHE cepeaoBuiLe. He
BMKMAQINTE BUKOPUCTaHi 6aTapei pasoM i3 3BM4aliHUMKM NOGYTOBUMMM BiAXOAAMM, 2 3AaNTe X B
odiLifHUI NyHKT npuitoMy 6aTapeit. [epea yTuaisauieio npuctpoto abo nepeaaveto B
o}iLiMHMIA NYHKT NpUOMY, 3aBXAM BUMMaTe BaTapel. (Maa. 12)

lFapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxiaHa iHPopMaLlis a0 0OCAYroByBaHHA UM AKLLIO Y Bac BUHMKAA Npobaema,
BiaBisanTe Beb-calT komnanii Philips AVENT www.philips.com/AVENT a6o 3sepHiTbca A0
LleHTpy obcayroByBaHHs KaieHTiB komnaHii Philips y Bawwivt kpaiHi (TeAepoH MoXKHa 3HalT1 Ha
rapaHTiMHOMY TaAoHi). AKWO y Bawwit kpaiHi Hemae LieHTpy 0bcAyroByBaHHsS KAIEHTIB, 3BEPHITHCH AO
micuesoro amaepa Philips.

3aI'IMTaHHi|, L0 4YacToO 3aAal0TbCA

V UbOMY PO3AIAI 3HAXOAUTBCA CMMCOK 3amnuTaHb NMPO MPUCTPIN, SKI YacTo 3aAaloTbeA. AKWo Bu He
MOXETE 3HaTK BIAMOBIAI Ha CBOE 3anWTaHHS, 3B€PHITbCA AO LIeHTPY 0BCAYroBYBaHHS KAIEHTIB Y
Bawilt kpaiHi.

3anuTaHHSA Bianosiab

Yomy He 3acBivyeTbcd  MOXAMBO, WTEKEP MPUCTPOIO HEMPABWMABHO BCTAHOBAEHO B PO3'eM Ha
IHAMKaTOP 6A0LI 200 aAanTep He MiA'€AHaHO abo HeMpaBKABHO MiA'€AHaHO A0
YBIMKHEHHA! PO3ETKM Ha CTiHi.

MoxAnBo, Bit 3abyAn YBIMKHYTW BAOKM. HaTUCHITb KHOMKY “'yBIMK./BUMK.”
Ha AUTSAYOMY BAOLII | MOBEPHITL PEMYASTOP MYYHOCTI Ha BaTbKIBCbKOMY
BAOL AOHM3Y, LWOO YBIMKHYTH 001MABa BAOKM.
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3anuTaHHs Bianogiab

YoMy iHAMKaTOp
YBIMKHEHHSA BAMMae
YEPBOHMM KOALOPOM!

YoMy 6aTbKIBCHKIM
BAOK BMARE
MPOHU3AMBI 3BYKI?

Homy Bia,
0aTbKIBCbKOro HAOKa
HE HAAXOAATH 3BYKOBI
curHaAn?

YoMy iHAMKaTOp
3'epAHaHHA OAMMaE
UEPBOHMM KOABOPOM!

YoMy 6aTbKiBCbKMM
OAOK BUAAE CUrHAAN?

YoMy 6aTbKIBCbKII
OAOK HAATO MOBIABHO
pearye Ha AMTA
3BYKW?

YoMy 6aTbKiBCbKMM
BAOK HAATO LUBUAKO
pearye Ha iHLui 38yKki?

YoMy yac Bia, vacy
3B'A30K BTpaYaeThbCs!

YoMmy Ha
6aTbKIBCbKOMY OAOL
nepeLuKkoam?

Akwo Bu BukopucTosyeTe 6aTapei, BOHWM MOMAM PO3PAAMTUCS. Y TakoMy
BMMAAKY 3aMiHITb 6aTapel.

Bu kopucTyeTeca pospaakeHnmm baTtapesmu. 3amiHiTe baTapel.

BAOKM po3MiLLeHi HaATO 6AN3BKO. [lepeKrAaAiTb GATBKIBCHKMIN BAOK
NpWHAMMHI Ha BiACTaHb 1 MeTP BiA AMTAYOrO. AKWO Lie HE AOTIOMOMXE,
MOMAMBO, HAATO BUCOKE HaAALUTYBaHHS MYYHOCTI. SMEHLLITb My4HICTb,
MOBEPHYBLUN PEMYAATOP MYYHOCTI.

[NepeBipTe HaaWTyBaHHs ry4YHOCTI. AKLLO MyYHICTb HM3bKa, MOBEPHITH
PEryAaTOop, Wob 36iAbWwKTY ii. [epeBipTe TakoX Yy TAMBICTb MIKpOGOHA
Ha AMTAYOMY BAOLY.

[HAMKaTOP OAMMaE, 6O Hemae 3B'A3KY. MOXAMBO, BATBKIBCOKMIA DAOK He
NOTPanAsE B Alana3oH poboTh AMTAYOro baoKa abo BiH HaAaLITOBaHMIA
Ha IHLWKKA KaHaA, HXX AnTAYmi. [lepesipTe, Um BaTbKIBCOKMM Ta AUTAYUMIA
OAOKM HaAALITOBAHO Ha OAMH | TOM Cammi KaHaA. AKLLO TaK, MepeKkAaAiTb
BaTbKIBCHKUI BAOK BAMMKYE AO ANUTAYOTO.

Te, wo Bu uyeTe, - Lie NonepeAXeHHs Npo BTPaTy 3B'A3KY MK AUTAYMM i
6aTbKIBCbKUM BAOKaMM. MOXAVBO, GAaTBKIBCbKUI BAOK HE MOTPanAse B
AlanasoH poboTh ANTAYOrO GAOKA abo BiH HaAALITOBaHMI Ha IHLLKA
KaHaa, HXX AnTAYMi. [epesipTe, Um 6aTbKIBCbKMI Ta AMTAYMIA BAOKM
HaAALUTOBAHO Ha OAWH | TOW CaMMit KaHaA. AKLLO TaK, NePEKAAITb
0aTbKIBCHKMI BAOK BAMIKYE AO AUTAYOTO.

HaralwTyiTe uyTAMBICTE MIKPOPOHA Ha AUTAYOMY BAOLL Ha BULLMI
piBeHb Ta/abo NEPEKAIAITL AUTAUMI BAOK BAVIKYE AO AMTUHU. ANUTAUMNA
GAOK MOBUHEH 3HAXOAMTMCA MPUHAMMHI Ha BiacTaHi T MeTp/3 dyTw Bia
AUTUHN,

HaalwTyTe YyTAMBICTb MIKPOPOHA Ha AUTAYOMY OAOLL Ha HIKUMIA
piBeHb Ta/abo MEPEKAAAITb AUTAUMI BAOK DAVDKYE AO AUTUHW.

MO»KAMBO, GATBKIBCHKII BAOK 3HAXOAMTLCA BAM3BKO Bia MeXi pobo4oro
AlanasoHy. [NoKAaAITb 6aTbKIBCbKMIM BAOK BAMKUE AO AMTAYOTO B MiCLL 3
KpalLyM MpUoMOM. [lepekaaaaioun OAMH Y 0braBa BAOKM, BpaxyWiTe,
O AASt MOBTOPHOMO BCTAHOBAEHHS 3B'3KY 3HAAOOUTLCA MPUBANZHO

30 cekyHA.

[Nepellkoam Ha 6ATbKIBCBKOMY OAOLI MOXKYTb 3'ABAATMCA TOAI, KOAW BiH
HE MOTPAMASE B Alana3oH MPUMOMY CUTHAAY AUTAYOTO BAOKa.
BaTbKiBCbKUIN BAOK MOXKE TaKOXK OyTW HAATO BAV3BKO AO BiKHA i
BAOBAIOBATY CUrHaAM-MEPELLKOAN Yepes BikHO. [ lepecTasTe
0aTbKIBCHKMIM BAOK MOAAAI BiA BIKHA.
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3anuTaHHSA Bianosiab

[epelukoAm 3'ABASIOTBCSA TaKOX | TOA], KOAM MiXK BaTbKIBCHKMM |
AUTAYMM BAOKOM € HAATO 6araTo CTiH Ta cTeAb. [TOKAAAITb BaTbKIBCHKIMA
BAOK B IHLLOMY MiCLLi, BAVIKUE AO ANTAYOTO. TakoX MepeBipTe, UM BAOKM
3HAXOAATBCS Ha BEAMKIN BIACTaHI BiA MOBIAbHIX ab0 6E3APOTOBKX
TeAePOHIB, Paaio Ta TEAEBI3OPIB.

Homy 6aTbKiBCbKMM CucTema KOHTPOAIO 338 AUTUHOIO MPALIIOE Ha TOMY CamMOMY KaHaAl, LLO ¢
BAOK BAOBAIOE CUrHAaAM  iHLLIA CMCTEMaA HEMOAAAIK. 33 AOMOMOTOIO CeAEKTOPA KaHaAIB HaAALLTYITe
IHLIOTrO AMTAYOrO 06MABa BAOKM Ha IHLLIMIA KaHaA.

6A0Ka?

Homy AUTAUMIT BAOK Baok npauioe y Br3HaveHomy aianasoHi 200 MeTpis AviLLe Ha BIAKPUTOMY
He MpaLioe Y NpOCTOPI. Y MPUMILLEHHI Liei AlanasoH 0OMEXYETbCA KIABKICTIO Ta
BM3HaYEHOMY TUMOM CTiH Ta/abo CTeAb MK ABOMA BAOKAMM. SMIHITb MOAOKEHHS
AjanasoHi 200 m? OAHOIO abo ABOX DAOKIB, OO OMNTHMI3yBaTV pOBOUMIA AlanasoH.

LLlo craHeTbes, AKWO  AKLLO NMPUCTPIN MIAKAIOYEHO AC MEPEeXi | B HbOMy Hemae baTapel, y

BiAOYAETBCA 36iM B BMMaAKY 30010 B eAeKTPOMOCTadaHHi BTpaTUTbCs 38'A30K. AKLLO B

€AEKTPOMNoCTa4aHHi? 061ABOX BAOKax € BaTapel, y BUMaAKy 30010 B eAeKTPOMNocTa4aHHi BOHM
aBTOMATWMYHO MOYHYTb CMOXMBATU eHeprilo b6aTapel, i 38'A30K He byae
BTPaYeHo.
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